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Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.
This product is suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms.

Dieses Produkt ist nur fiir den gelegentlichen Gebrauch oder fiir die Verwendung in gut isolierten Raumen geeignet.
Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des pieces bien isolées.
Este producto es adecuado solo para uso ocasional o para uso en habitaciones bien aisladas.

Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.

Sis produktas tinka tik retkarciais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.

Sis produkts ir piemérots tikai neregularai lietoanai vai izmantosanai labi izolétas telpas.

See toode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks voi hésti soojustatud ruumides kasutamiseks.

Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionald sau pentru utilizare in incaperi bine izolate.

Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.

Ez a termék csak alkalmi hasznalatra vagy jol szigetelt helyiségekben vald hasznalatra alkalmas.

To mpoiov auTo eiva katdMnAo KOV yLa EPLOTATLAKY XPAon 1 YL Xprion o€ KoAd povwpéva dwdtia.

0Boj Npou3B0Z € NOroAeH Camo 3a nospemeHa ynotpeba v 3a ynotpeba Bo 406PO U30AMPaHH NPOCTOPHK.
Tento vyrobek je vhodny pouze pro piileitostné pouZiti nebo pro pouiti v dobre izolovanych pokojich.

70T NPOAYKT MOAXOAMT TONBKO ANA CAYYaNHOTO UCMIONB30BAHWA WM 18 UCO/Ib30BAHMSA B XOPOLLO M30/MPOBAHHbIX MOMELLEHUSX.
Dit product is alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.

Izdelek je primeren samo za obcasno uporabo ali za uporabo v dobro izoliranih prostorih.

Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.

Tamad tuote sopii vain satunnaiseen kayttdon tai hyvin eristettyihin tiloihin.

Denna produkt ar endast [amplig for tillféllig anvandning eller for anvandning i valisolerade rum.

Tento vyrobok je vhodny len na prileZitostné pouZitie alebo na poutitie v dobre izolovanych miestnostiach.

Questo prodotto & adatto solo per uso occasionale o per ['uso in stanze ben isolate.

0Baj NPOM3BOZ je MOToAaH camo 3a NoBpemeHy yroTpey A 3a ynoTpedy y 406p0 U30/MPaHUM NPOCTOpHjaMa.
Dette produkt er kun egnet til lejlighedsvis brug eller til brug i velisolerede rum.

Lleit Bupi6 nigxoauTh TinbKw 418 BUNAAKOBOTO BUKOPUCTAHHA aBO 1A BUKOPUCTAHHA Y A06DE i30/1b0BaHYX MPUMILLEHHSX.



Model identifier / Identyfikator modelu: CR7721
Symbol | value/ Unit/ Unit /
Item /Parametr Wartos¢ | Jednostka Item /Parametr Jednostka
Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one) /|
. Sposéb doprowadzania ciepta wytacznie w przypadku elektrycznych
Heat output / Moc cieplna " L . . . .
akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalezy wybraé
jedna opcje)
. manual heat charge control, with integrated thermostat /
Nominal heat output / L
Nominalna moc cieplna P rom 1,5 kw reczny regulator doprowadzania ciepta zwbudowanym [no]
termostatem
Minimum heat output manual heat charge control with room and /oroutdoor
(indicative) / Minimalna temperature feedback / reczny regulator doprowadzania
moc cieplna P min g kw ciepta zpomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na [nol
(orientacyjna) zewnatrz
Maximum continuous electronic heat charge control with room and /or outdoor
heat output / Pmax,c 15 W temperature feecfback / elelftroniczny regulator [no]
Maksymalna stata moc doprowadzania ciepta zpomiarem temperatury w
cieplna pomieszczeniu lub na zewnatrz
Auxiliary electricity
consumption / Zuzycie fan assisted heat output / moc cieplna regulowana ol
energii elektrycznej na wentylatorem
potrzeby wtasne
At nominal heat output / Type of heat output/room temperature control (select one) / Rodzaj mocy
Przy nominalnej mocy el pax 0 kw cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybraé¢ jedna
cieplnej opcje)
At minimum heat output / single stage heat output and no room temperature control /
Przy minimalnej mocy el min 0 kw jednostopniowa moc cieplna bezregulacji temperatury w [no]
cieplnej pomieszczeniu
two or more manual stages, no room temperature control /
In standby mode /W S R -
trybie czuwania el g 0,002 kw co ne_xjmmej d.wa reczne stopnie bezregulacji temperatury w [no]
pomieszczeniu
with mechanic thermostat room temperature control /
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za [no]
pomoca termostatu
with electronic room temperature control / elektroniczna
regulacja temperatury w pomieszczeniu lyes]
electronic room temperature control plus day timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]
sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]

sterownikiem tygodniowym

Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji

(mozna wybra¢ kilka)

room temperature control, with presence detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
obecnosci

room temperature control, with open window detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
otwartego okna

with distance control option /zregulacjg na odlegto$é [no]
with adaptive start control / zadaptacyjngregulacjgstartu [no]
with working time limitation / zograniczeniem czasu pracy [yes]
with black bulb sensor / z czujnikiem ciepta promieniowania [no]

Contact / Dane teleadresowe

Adler Sp.zo.0. ul.Ordona2A, 01-237 Warszawa, Polska
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GB) ENGLISH

ATTENTION:

The device is intended for domestic use only.

The device is NOT intended for commercial / professional use.

The device is NOT suitable for use outdoors.

Attention! Before use, it is essential that you read these operating instructions to avoid
accidents and for the correct use of the device. Keep this manual and keep it so that you
can easily use it.

|. GUIDELINES FOR SAFETY OF USE

1. Before use, check that the voltage specified on the nameplate corresponds to the
local parameters of salinity, but remember that the marking: AC- is alternating current
and DC is DC.

2. Connect the device only to a 220-240V ~ 50/60 Hz grounded outlet.

3. Before use, unroll and straighten the power cord

4. Make sure that the power cord and plug have no visible damage

5. Before and during use, make sure that the power cord is not stretched over an open
flame or other source of heat and sharp edges that can damage the insulation of the
cable.

6. Before first use, remove all packaging components. Attention! In the case of a casing
with metal parts, on these elements a slightly visible protective foil can be stretched,
which should also be removed.

7. The device should not be used by children, persons with limited physical, sensory or
mental capacity without the supervision of authorized or experienced persons and
always in accordance with these instructions.

8. The equipment is not intended for use with external time switches or a separate
remote control system.

WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and
persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons who have no
experience or knowledge of equipment, ONLY if this is done under the
supervision of a person responsible for their safety or have been given
instructions about the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning
and maintenance of the device should not be performed by children unless they
are over 8 years of age and are supervised

9. Do not leave the device unattended during operation.

10. Do not immerse the appliance and the power cord in water or any other liquids.

11. When the device is not in use, it should always be disconnected from the power
outlet.

12. When pulling the plug from the socket, gever pull the power cord by the plug only.



13. Do not put NO METAL ITEMS inside the device

14. The manufacturer is not liable for damages resulting from improper use of the device.
15. It should be remembered that some parts of the device and the cabinet during work get
very hot, so be careful and do not touch them, you can get burned.

16. NEVER cover the device during operation or when it does not cool down completely

17. Remember that the heating elements of the device take time to cool down completely.
18. When using the device, ensure adequate space above and around. The device must not
touch any easily flammable objects during work, such as decorations, paper towels, curtains,
clothing, etc.

19. The heater installed in the bathroom should be installed so that connectors and other
regulators can not be touched by a person in the bathtub or under the shower.

20. In heaters for high-altitude fixtures, the positions of the different positions of the
connectors should be visible from a distance of 1 m

21. The labeling for covering the heater should be visible after installing the heater

22. You cannot place the device near flammable materials such as curtains, etc. Keep 1 m
distance to furnitures, walls or other objects.

23. The device can not be used with external time switches or other separate remote control
systems

24. Do not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions
of high humidity (bathrooms, damp camping houses)

25. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair facility in order to avoid a hazard

26. Do not use the device near flammable materials

It is recommended that the electrical installation be equipped with an automatic
residual current circuit breaker with a 30mA starting current for increased safety.
Note: If the power cord or power plug is damaged, it should always be replaced or
repaired by a specialized repair shop.

II. WARNINGS

1. Never use the device if it is damaged or does not function properly.

2. Never use the device if it has fallen from a height before and shows visible signs of
damage.

3. Do not use extension cords or other electrical outlets that do not meet the applicable
standards and electrical regulations.

4. Any repairs, dismantling or replacement of any parts should always be made by a
specialized facility.

5. If the device and elements such as electrical contacts are wet, the plug or cable should be
dried before using the device and its components.

6. Do not use the device with wet hands.

7. When there is a risk that the device has been damaged NEVER try to repair the device
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yourself.

8. Never wash the device under running water or in such a way that water drips into it.

9. Do not use accessories that are not recommended by the manufacturer. They may pose a
danger to the user and may cause damage to the device.

10. Ensure that the device has cooled down before storing.

11. Do not touch the housing during use. During operation, use only knobs and switches.
After switching off, wait for the device to cool down.

12. CAUTION: Some parts of this device may become very hot during operation and cause
burns.

lIl. BEFORE FIRST USE

1. Remove all packing material and straighten the power cord

2. During installation, in no case may the device be covered with insulating material or similar material

3. When assembling the device, beams and rafters should not be cut or cut

4. Before first use read all instructions for use.

5. Check if the voltage listed on the product ratting label corresponds to the voltage of the power network in your home

6. Do not use the device unless the feet are correctly attached

7.Keep the mains lead away from the hot body of the device.

8. The device is not intended for use in bathrooms, laundry areas or similar indoor locations. Never place the device where it may fall into a
bathtub or other water container.

9. Do not use outdoors.

10. Do not place any objects close to the outlet grills or the air intake openings of the device when operating.

11. Do not place the device on carpets having a very high hairs.

12. Always ensure that the device is placed on a firm level surface. Ensure that the device is not positioned close to curtains or furniture as
this could create a fire hazard.

13. Do not position the device in front of, or immediately below, a wall socket.

14. Do not position the under the window.

15. Do not insert any object through the heater outlet or air intake grills of the device.

16. Do not use the device in areas where flammable liquids are stored or where flammable fumes may be present.

17. Always unplug the device when moving it from one location to another .

INSTALLATION IN STANDING POSITION ON THE FLOOR

Before using the device, the feet (supplied separately in the carton), must be fitted to the device. These are to the base of the heater using
the 10 self-tapping screws provided. Take your care to ensure that they are located correctly in the bottom ends of the device side
moldings. Do not use the device when glass surface is damaged. The device is not intended to be hanged on the wall.

Product description: LCD CONVECTOR HEATER with remote control
|. LCD display I1. Control panel I1l. Glass panel
IV. Power switch V. Remote control

Control panel description

1. Temperature unit indicator C° 2. Timer activation indicator

3. Power button 4. PROG - heat level button

5. TEMP - set temperature button 6. TIME - timer button

7. Up button 8. Down button

9. Maximum heating power indicator 10. Minimum heating power indicator
11. Heating activation indicator 12. Room temperature indicator

13. Timer indicator (time remaining until automatic shutdown)
The remote control (V.) operation way is same as buttons on control panel ().

USAGE

1. Insert the mains plug into a wall socket corresponding to the technical data.

2.Push the power switch (IV.) on the right side of device, the control panel (I1.) will light up, showing a readout of the room temperature
indicate (12) in Centigrade (°C) and timer indicator (13). The timer indicator (13) will be set to zero.

3. When you press the power button (3), the minimum heating settings (10) will appear on the readout. The default setting is 35°C, so if the
room temperature drops below the value, the heating system start up.

4.Press the TEMP button (5) once and readout indicating the heating temperature will flash. At his point, use the button (7) and (8) to set
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the heating temperature to your preference in range 15-35°C. Keep fixed temperature unchanged for 5 seconds and the device will
remeber your preference, then it will show present room temperature (12).

5. Press the PROG button (4) once to switch between maximum heating level (9) and minimum heating level (10).

6. To set the time (in hours) after which the device turns off automatically, follow the steps below. Press the time button (6) once and the
readout indication the time until the device powers off will flash. At this point, use the button (7) or (8)to set the timer to your preference in
time range 0-24 hours. Keep fixed number of hours unchanged for 5 seconds and the device will record your preference and return the
readout to show the remaining time (13) in hours until the device powers off. If you set the time to zero, the device will not power off
automatically.

7.Press the power button (3) again and switch off the power switch (IV.) to switch off the device.

OVERHEATING PROTECTION

This device is equipped with overheating protection for your safety.

If the temperature inside the device becomes too high, it switches off automatically.

1. Check whether the air inlet or air outlet are clogged. If there are, clean any obstruction.

2. Wait for the device to cool down.

3. Then you can continue to use it normally.

4. If the cause cannot be found and the problem occurs repeatedly, pass the device to authorized service center for repair.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Always unplug the device from the power socket before cleaning.

2. If during cleaning items such as the power plug, thermostat, electrical contacts etc. are soaked before being used again, they should be
thoroughly dried.

3. Do not use aggressive detergents in the form of emulsions, lotions, pastes, etc. to clean the cabinet. They can, among other things,
remove the information graphic symbols, such as warning signs, etc.

4. Ensure that the device has cooled down before cleaning.

5. When the device is not used for long periods of time, it should be protected against dust and stored in a clean dry place.

TECHNICAL DATA:
Voltage: 220-240V ~50/60Hz
Power: 1500W

IPX0 "Caution Hot Surface" - The temperature of available surfaces may be higher
when the equipment is working, which means that the housing elements become

very hot during operation during operation, SAVE CAREFUL !!!

DO NOT COVER« INSCRIPTION IMPORTANCE
The inscription on the device means that the device is not to be covered with clothing, blankets and other textile
products which could cause ignition.

WARNING: Do not use this equipment near bathtubs, showers, swimming pools and similar

‘ water tanks.

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
= €NVironment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

(DE) DEUTSCH

BEACHTUNG:

Das Gerét ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt.

Das Gerat ist NICHT fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Das Gerat ist NICHT fur den Einsatz im Freien geeignet.

Beachtung! Vor dem Gebrauch ist es wichtig, dass Sie diese Bedienungsanleitung lesen, um
Unfalle zu vermeiden und den korrekten Gebrauch des Geréats zu gewahrleisten. Bewahren
Sie dieses Handbuch auf und bewahren Sie es so auf, dass Sie es leicht benutzen konnen.
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. LEITLINIEN ZUR SICHERHEIT DER NUTZUNG

1. Prifen Sie vor dem Gebrauch, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung
den lokalen Parametern fiir Salzgehalt entspricht. Beachten Sie jedoch, dass die
Markierung: AC- Wechselstrom und DC Gleichstrom ist.

2. Schlieen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose von 220-240 V ~ 50/60 Hz an.
3. Rollen Sie das Netzkabel vor dem Gebrauch auf und glatten Sie es

4. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und der Stecker keine sichtbaren Schaden
aufweisen

5. Stellen Sie vor und wahrend des Betriebs sicher, dass das Netzkabel nicht tber eine
offene Flamme oder eine andere Warmequelle und scharfe Kanten gespannt wird, die die
Isolierung des Kabels beschadigen konnen.

6. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungskomponenten. Beachtung! Bei
einem Gehause mit Metallteilen kann auf diesen Elementen eine leicht sichtbare
Schutzfolie gespannt werden, die ebenfalls entfernt werden sollte.

7. Das Gerét darf nicht von Kindern, Personen mit eingeschréankter kdrperlicher,
sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit ohne Aufsicht autorisierter oder erfahrener
Personen und immer in Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen verwendet werden.

8. Das Gerét ist nicht fiir die Verwendung mit externen Zeitschaltuhren oder einem
separaten Fernbedienungssystem vorgesehen.

WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die
keine Erfahrung oder Kenntnisse Uber das Gerat haben, NUR verwendet werden, wenn
dies unter der Aufsicht einer fiir sie verantwortlichen Person geschieht Sicherheit haben
oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Gerats erhalten haben und sich der
Gefahren bewusst sind, die mit seiner Verwendung verbunden sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats darf nicht von Kindern
ausgefihrt werden, es sei denn, sie sind tber 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt

9. Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

10. Tauchen Sie das Gerat und das Netzkabel nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.
11. Wenn das Gerat nicht verwendet wird, sollte es immer von der Steckdose getrennt
werden.

12. Ziehen Sie das Netzkabel niemals am Stecker, wenn Sie den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

13. Legen Sie KEINE METALLARTIKEL in das Geréat

14. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgemale Verwendung des
Geréts entstehen.

15. Es ist zu beachten, dass einige Teile des Gerats und des Gehauses wahrend der Arbeit
sehr heifd werden. Seien Sie also vorsichtig und bertihren Sie sie nicht, Sie kdnnen sich
verbrennen.

16. Bedecken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs oder wenn es nicht
vollstandig abgekunhlt ist

17. Denken Sie daran, dass die Heizelementge des Gerats einige Zeit bendtigen, um



vollstandig abzukuhlen.

18. Achten Sie bei der Verwendung des Gerats auf ausreichend Platz darliber und in der
Nahe. Das Geréat darf wahrend der Arbeit keine leicht entflammbaren Gegenstande wie
Dekorationen, Papierhandtlcher, Vorhange, Kleidung usw. bertihren.

19. Das im Badezimmer installierte Heizgerat sollte so installiert werden, dass Anschliisse
und andere Regler nicht von einer Person in der Badewanne oder unter der Dusche berthrt
werden konnen.

20. Bei Heizgeréaten fur Hohenleuchten sollten die Positionen der verschiedenen Positionen
der Verbinder aus einer Entfernung von 1 m sichtbar sein

21. Die Beschriftung zum Abdecken des Heizgerats muss nach der Installation des
Heizgerats sichtbar sein

22. Sie kénnen das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien wie Vorhéngen usw.
aufstellen. Halten Sie einen Abstand von 1 m zu Mébeln, Wanden oder anderen
Gegenstanden ein.

23. Das Gerat kann nicht mit externen Zeitschaltuhren oder anderen separaten
Fernbedienungssystemen verwendet werden

24. Setzen Sie das Gerat keinen atmospharischen Bedingungen (Regen, Sonne usw.) oder
hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser) aus.

25. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu
vermeiden

26. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien

Es wird empfohlen, dass die elektrische Installation zur Erhdhung der Sicherheit mit einem
automatischen Fehlerstromschutzschalter mit einem Anlaufstrom von 30 mA ausgestattet ist.
Hinweis: Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist, sollte es immer von einer
Fachwerkstatt ausgetauscht oder repariert werden.

II. WARNUNGEN

1. Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es beschadigt ist oder nicht ordnungsgemaf
funktioniert.

2. Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es aus einer Hohe gefallen ist und sichtbare
Beschadigungen aufweist.

3. Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder andere Steckdosen, die den geltenden
Normen und elektrischen Vorschriften nicht entsprechen.

4. Reparaturen, Demontagen oder Austausch von Teilen sollten immer von einer
spezialisierten Einrichtung vorgenommen werden.

5. Wenn das Gerat und die Elemente, wie z. B. elektrische Kontakte, nass sind, sollten Sie
den Stecker oder das Kabel trocknen, bevor Sie das Gerat und seine Komponenten
verwenden.

6. Verwenden Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

7. Wenn die Gefahr besteht, dass das Geratpgschadigt wurde, versuchen Sie NIEMALS,



das Gerat selbst zu reparieren.

8. Waschen Sie das Gerat niemals unter flieRendem Wasser oder so, dass Wasser in das
Gerat tropft.

9. Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht empfohlen wird. Sie konnen eine
Gefahr flr den Benutzer darstellen und das Gerat beschadigen.

10. Stellen Sie sicher, dass das Gerat abgekunhlt ist, bevor Sie es lagern.

11. BerUhren Sie das Gehause wahrend des Betriebs nicht. Verwenden Sie wahrend des
Betriebs nur Knépfe und Schalter. Warten Sie nach dem Ausschalten, bis sich das Gerat
abgekunhlt hat.

12. VORSICHT: Einige Teile dieses Gerats kdnnen wahrend des Betriebs sehr heily werden
und Verbrennungen verursachen.

ll. VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

1. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial und richten Sie das Netzkabel gerade

2. Wahrend der Installation darf das Gerat auf keinen Fall mit Isoliermaterial oder einem ahnlichen Material bedeckt werden

3. Bei der Montage des Gerats diirfen Balken und Dachsparren nicht geschnitten oder geschnitten werden

4. Vor dem ersten Gebrauch alle Gebrauchsanweisungen lesen.

5. Priifen Sie, ob die auf dem Produktetikett angegebene Spannung der Spannung des Stromnetzes in Ihrem Zuhause entspricht

6. Verwenden Sie das Gerat nur, wenn die FiRe richtig befestigt sind

7. Halten Sie das Netzkabel vom heilen Gehéuse des Gerats fern.

8. Das Gerat ist nicht zur Verwendung in Badezimmern, Waschebereichen oder ahnlichen Innenrdaumen vorgesehen. Stellen Sie das Gerat
niemals so auf, dass es in eine Badewanne oder einen anderen Wasserbehalter fallen kann.

9. Nicht im Freien verwenden.

10. Stellen Sie wahrend des Betriebs keine Gegensténde in der Nahe der Auslassgitter oder der Lufteinlasséffnungen des Geréts auf.
11. Stellen Sie das Gerat nicht auf Teppiche mit sehr hohen Haaren.

12. Stellen Sie immer sicher, dass das Gerét auf einer festen, ebenen Flache steht. Stellen Sie sicher, dass sich das Gerét nicht in der
Nahe von Vorhangen oder Mdbeln befindet, da dies zu einer Brandgefahr fiihren kann.

13. Stellen Sie das Gerat nicht vor oder unmittelbar unter einer Steckdose auf.

14. Positionieren Sie das nicht unter dem Fenster.

15. Fihren Sie keine Gegenstande durch den Heizungsauslass oder die Lufteinlassgitter des Geréts.

16. Verwenden Sie das Gerat nicht in Bereichen, in denen brennbare Flissigkeiten gelagert werden oder in denen brennbare Démpfe
vorhanden sein kdnnen.

17. Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Geréat von einem Ort an einen anderen bewegen.

[INSTALLATION IN STEHENDER POSITION AUF DEM BODEN

Vor der Verwendung des Geréts miissen die FiiRe (im Karton separat erhaltlich) am Gerat angebracht werden. Diese befinden sich mit den
10 mitgelieferten selbstschneidenden Schrauben an der Basis des Heizgerats. Achten Sie darauf, dass sie korrekt an den unteren Enden
der gerateseitigen Formteile angebracht sind. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn die Glasoberflache beschadigt ist. Das Gerat darf nicht
an die Wand gehangt werden.

Produktbeschreibung: LCD CONVECTOR HEATER mit Fernbedienung

. LCD-Anzeige Il Bedienfeld Il. Glasscheibe

IV. Netzschalter V. Fernbedienung

Beschreibung des Bedienfelds

1. Temperatureinheitsanzeige C ° 2. Timer-Aktivierungsanzeige

3. Einschaltknopf 4. PROG - Warmestufenschalter

5. TEMP - Temperaturtaste einstellen 6. TIME - Timertaste

7. Aufwarts-Taste 8. Abwarts-Taste

9. Anzeige fir maximale Heizleistung 10. Anzeige fir minimale Heizleistung
11. Heizungsaktivierungsanzeige 12. Raumtemperaturanzeige

13. Timer-Anzeige (verbleibende Zeit bis zum automatischen Herunterfahren)
Die Bedienung der Fernbedienung (V.) entspricht den Tasten auf dem Bedienfeld (I1).

VERWENDUNG

1. Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose, die den technischen Daten entspricht.

2. Driicken Sie den Netzschalter (IV.) Auf der rechten Seite des Gerats. Das Bedienfeld (II.) Leuchtet auf und zeigt die
Raumtemperaturanzeige (12) in Celsius (° C) und die Timer-Anzeiq]e1(13) an ). Die Timer-Anzeige (13) wird auf Null gesetzt.



3. Wenn Sie den Netzschalter (3) driicken, werden die minimalen Heizeinstellungen (10) in der Anzeige angezeigt. Die Standardeinstellung
ist 35 ° C. Wenn die Raumtemperatur unter den Wert fallt, startet das Heizsystem.

4. Driicken Sie einmal die TEMP-Taste (5) und die Anzeige zeigt an, dass die Heiztemperatur blinkt. Verwenden Sie an dieser Stelle die
Tasten (7) und (8), um die Heiztemperatur im Bereich von 15 bis 35 ° C nach Ilhren Wiinschen einzustellen. Halten Sie die feste Temperatur
5 Sekunden lang unverandert, und das Gerét erinnert sich an Ihre Praferenz. AnschlieBend zeigt es die aktuelle Raumtemperatur an (12).
5. Driicken Sie einmal die PROG-Taste (4), um zwischen maximaler Heizstufe (9) und minimaler Heizstufe (10) umzuschalten.

6. Fihren Sie die folgenden Schritte aus, um die Zeit (in Stunden) einzustellen, nach der sich das Gerat automatisch ausschaltet. Driicken
Sie die Zeittaste (6) einmal und die Anzeige zeigt an, wie lange es dauert, bis sich das Gerat ausschaltet. Verwenden Sie zu diesem
Zeitpunkt die Taste (7) oder (8), um den Timer im Zeitbereich von 0 bis 24 Stunden auf Ihre Praferenz einzustellen. Behalten Sie die feste
Anzahl von Stunden 5 Sekunden lang unverandert bei, und das Geréat zeichnet Ihre Préferenz auf und gibt die Anzeige zuriick, um die
verbleibende Zeit (13) in Stunden bis zum Ausschalten des Gerats anzuzeigen. Wenn Sie die Zeit auf Null setzen, wird das Gerat nicht
automatisch ausgeschaltet.

7. Driicken Sie den Netzschalter (3) erneut und schalten Sie den Netzschalter (IV.) Aus, um das Gerat auszuschalten.

UBERHITZUNGSSCHUTZ .

Dieses Gerét ist zu lhrer Sicherheit mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet.

Wenn die Temperatur im Gerét zu hoch wird, schaltet es sich automatisch aus.

1. Uberpriifen Sie, ob der Lufteinlass oder der Lufteinlass verstopft sind. Wenn vorhanden, reinigen Sie alle Hindernisse.

2. Warten Sie, bis das Gerat abgekiihlt ist.

3. Dann kénnen Sie es normal weiter verwenden.

4. Wenn die Ursache nicht gefunden werden kann und das Problem wiederholt auftritt, ibergeben Sie das Gerat zur Reparatur an ein
autorisiertes Servicecenter.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie das Gerat vor dem Reinigen immer aus der Steckdose.

2. Wenn wahrend der Reinigung Gegenstande wie Netzstecker, Thermostat, elektrische Kontakte usw. vor der ereuten Verwendung
eingeweicht werden, sollten sie griindlich getrocknet werden.

3. Verwenden Sie zum Reinigen des Geh&uses keine aggressiven Reinigungsmittel in Form von Emulsionen, Lotionen, Pasten usw. Sie
kénnen unter anderem die grafischen Informationssymbole wie Warnschilder usw. entfernen.

4. Stellen Sie vor dem Reinigen sicher, dass das Gerat abgekiihlt ist.

5. Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, sollte es vor Staub geschiitzt und an einem sauberen, trockenen Ort aufbewahrt
werden.

TECHNISCHE DATEN:

Spannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Leistung: 1500W

IPX0 "Achtung heifle Oberflache" - Die Temperatur der verfiigbaren Oberflachen kann wahrend des Betriebs hoher sein.
Dies bedeutet, dass die Gehduseelemente wahrend des Betriebs wahrend des Betriebs sehr heilt werden.
ACHTUNG !

NICHT ABDECKEN" - BESCHRIFTUNG WICHTIGKEIT Die Beschriftung auf dem Gerat bedeutet, dass das Gerat
nicht mit Kleidungsstiicken, Decken und anderen Textilien bedeckt werden darf, die eine Entziindung verursachen
konnen.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Duschen, Schwimmbadern und
ahnlichen Wassertanks.

RO

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefdhrden kdnnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FR) FRANCAIS

=

ATTENTION:
L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.
L'appareil n'est PAS destiné a un usage commercial / professionnel.
L'appareil NE convient PAS pour une utilisation en extérieur.
Attention! Avant utilisation, il est essentiel que vous lisiez ces instructions d'utilisation pour
éviter les accidents et pour utiliser correctement |'appareil. Conservez ce manuel et
conservez-le pour pouvoir l'utiliser facilement.
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|. LIGNES DIRECTRICES POUR LA SECURITE D'UTILISATION

1. Avant utilisation, vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond aux
paramétres locaux de salinité, mais souvenez-vous que le marquage: AC- correspond a un
courant alternatif et DC est a courant continu.

2. Branchez I'appareil uniquement sur une prise mise a la terre de 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Avant utilisation, déroulez et redressez le cordon d'alimentation

4. Assurez-vous que le cordon d’alimentation et la fiche ne sont pas endommagés.

9. Avant et pendant I'utilisation, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tendu
sur une flamme nue ou une autre source de chaleur et des arétes vives qui pourraient
endommager l'isolation du cable.

6. Avant la premiere utilisation, retirez tous les composants de I'emballage. Attention! Dans le
cas d'un boitier avec des piéces métalliques, une feuille de protection Iégérement visible
peut étre étirée sur ces éléments, ce qui doit également étre enlevé.

7. L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées, sans la surveillance de personnes autorisées
ou expérimentées et toujours conformément a ces instructions.

8. L'équipement n'est pas congu pour étre utilisé avec des minuteries externes ou un
systéme de commande a distance séparé.

AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des
personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de I'équipement, UNIQUEMENT si
cela est fait sous la supervision d'une personne responsable de leur utilisation. sécurité ou
ont regu des instructions pour une utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients
des dangers associés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement.
Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants sauf
s'ils ont plus de 8 ans et qu'ils sont surveillés.

9. Ne laissez pas l'appareil sans surveillance pendant le fonctionnement.

10. N'immergez pas |'appareil et le cordon d'alimentation dans de I'eau ou tout autre liquide.
11. Lorsque vous n'utilisez pas I'appareil, vous devez toujours le débrancher de la prise de
courant.

12. Lorsque vous retirez la fiche de la prise, ne tirez jamais uniquement sur le cordon
d'alimentation.

13. Ne placez AUCUN ELEMENT EN METAL dans I'appareil.

14. Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant d'une utilisation incorrecte
de l'appareil.

15. Rappelez-vous que certaines parties de |'appareil et du boitier deviennent trés chauds
pendant le travail. Veillez donc a ne pas les toucher, vous risqueriez de vous brller.

16. Ne couvrez JAMAIS I'appareil en cours de fonctionnement ou lorsqu'il ne refroidit pas
complétement

17. N'oubliez pas que les éléments chauffants de I'appareil prennent le temps de refroidir
complétement.

18. Lorsque vous utilisez I'appareil, v%igez a ce qu'il y ait suffisamment d'espace au-dessus



et autour. Pendant le travail, I'appareil ne doit pas toucher d'objets facilement inflammables,
tels que des décorations, des essuie-tout, des rideaux, des vétements, etc.

19. L'appareil de chauffage installé dans la salle de bain doit étre installé de maniére a ce
que personne ne puisse toucher les connecteurs et autres régulateurs dans la baignoire ou
sous la douche.

20. Dans les appareils de chauffage pour appareils a haute altitude, les positions des
différentes positions des connecteurs doivent étre visibles a une distance de 1 m..

21. L'étiquetage pour recouvrir le chauffage doit étre visible apres l'installation du chauffage
22. Vous ne pouvez pas placer I'appareil & proximité de matériaux inflammables tels que des
rideaux, etc. Gardez une distance de 1 m par rapport aux meubles, murs ou autres objets.
23. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec des minuteries externes ou d’autres systémes de
commande a distance séparés.

24. N'exposez pas l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne
I'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, maisons de camping
humides).

25. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un centre de réparation spécialisé afin d'éviter tout
risque

26. N'utilisez pas l'appareil & proximité de matériaux inflammables

Il est recommandé que l'installation électrique soit équipée d'un disjoncteur automatique de
courant résiduel avec un courant de démarrage de 30 mA pour une sécurité accrue.
Remarque: si le cordon d'alimentation ou la fiche d'alimentation est endommagé, il convient
de toujours le remplacer ou le réparer par un atelier spécialisé.

Il. AVERTISSEMENTS

1. N'utilisez jamais I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.

2. N'utilisez jamais I'appareil s'il est déja tombé d'une hauteur et s'il présente des signes
visibles de dommages.

3. N'utilisez pas de rallonges électriques ou d'autres prises électriques non conformes aux
normes et réglementations en vigueur.

4. Toute réparation, démontage ou remplacement de toute piéce doit toujours étre effectué
par un établissement spécialisé.

5. Si l'appareil et des éléments tels que les contacts électriques sont humides, la fiche ou le
cable doit étre séche avant d'utiliser I'appareil et ses composants.

6. N'utilisez pas I'appareil avec les mains mouillées.

7. Lorsque l'appareil risque d'étre endommagé, n'essayez JAMAIS de le réparer vous-méme.
8. Ne lavez jamais I'appareil a I'eau courante ou de maniere a ce que de I'eau goutte a
l'intérieur.

9. N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant. Ils peuvent constituer un
danger pour l'utilisateur et endommager I'appareil.

10. Assurez-vous que l'appareil a refroidi ?Xfant de le ranger.



11. Ne touchez pas le boitier pendant l'utilisation. Pendant le fonctionnement, utilisez
uniquement des boutons et des commutateurs. Aprés la mise hors tension, attendez que
I'appareil refroidisse.

12. ATTENTION: Certaines pieces de cet appareil peuvent devenir trés chaudes pendant le
fonctionnement et causer des brdlures.

III. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez tout le matériel d'emballage et redressez le cordon d'alimentation

2. Lors de I'installation, I'appareil ne doit en aucun cas étre recouvert d'un matériau isolant ou d'un matériau similaire.

3. Lors du montage de I'appareil, les poutres et les chevrons ne doivent pas étre coupés ou coupés

4. Avant la premiére utilisation, lisez toutes les instructions d'utilisation.

5. Vérifiez si la tension indiquée sur I'étiquette de produit correspond a la tension du réseau électrique de votre domicile.

6. N'utilisez I'appareil que si les pieds sont correctement fixés

7. Eloignez le cordon d'alimentation du corps chaud de 'appareil.

8. L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé dans les salles de bains, les buanderies ou des lieux intérieurs similaires. Ne placez jamais
I'appareil @ un endroit ou il pourrait tomber dans une baignoire ou tout autre réservoir d'eau.

9. Ne pas utiliser a l'extérieur.

10. Ne placez aucun objet & proximité des grilles de sortie ou des ouvertures d'admission d'air de I'appareil lorsque vous I'utilisez.
11. Ne placez pas I'appareil sur des tapis a poils trés hauts.

12. Assurez-vous toujours que I'appareil est placé sur une surface plane et stable. Assurez-vous que I'appareil n'est pas placé a proximité
de rideaux ou de meubles car cela pourrait créer un risque d'incendie.

13. Ne placez pas I'appareil devant ou immédiatement en dessous d'une prise murale.

14. Ne placez pas le sous la fenétre.

15. N'insérez aucun objet a travers la sortie du radiateur ou les grilles d'entrée d'air de I'appareil.

16. N'utilisez pas I'appareil dans des zones ou des liquides inflammables sont stockés ou ou des fumées inflammables peuvent étre
présentes.

17. Débranchez toujours I'appareil lorsque vous le déplacez d'un endroit & un autre.

INSTALLATION EN POSITION PERMANENTE AU SOL

Avant d'utiliser 'appareil, les pieds (fournis séparément dans la boite) doivent étre montés sur 'appareil. Ceux-ci se trouvent a la base du
radiateur a l'aide des 10 vis autotaraudeuses fournies. Prenez soin de vous assurer qu'ils sont correctement positionnés dans les
extrémités inférieures des moulures latérales de I'appareil. N'utilisez pas I'appareil lorsque la surface en verre est endommagée. L'appareil
n'est pas destiné a étre suspendu au mur.

Description du produit: CHAUFFAGE CONVECTEUR LCD avec télécommande
Ecran LCD Il. Panneau de contréle lIl. Panneau de verre
IV. Interrupteur d'alimentation V. Télécommande

Description du panneau de commande

1. Indicateur d'unité de température C ° 2. Indicateur d'activation de la minuterie

3. Bouton d'alimentation 4. PROG - bouton de niveau de chaleur

5. TEMP - bouton de réglage de la température 6. TIME - bouton de minuterie

7. Bouton haut 8. Bouton bas

9. Indicateur de puissance de chauffage maximale 10. Indicateur de puissance de chauffage minimale
11. Indicateur d'activation du chauffage 12. Indicateur de température ambiante

13. Indicateur de minuterie (temps restant jusqu'a I'arrét automatique)
Le mode de fonctionnement de la télécommande (V.) est identique a celui des boutons du panneau de commande (1l).

USAGE

1. Branchez la fiche secteur dans une prise murale correspondant aux données techniques.

2. Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation (IV.) Sur le coté droit de I'appareil, le panneau de commande (Il.) S'allumera, indiquant une
indication de la température ambiante (12) en centigrades (° C) et un indicateur de minuterie (13 ). L'indicateur de minuterie (13) sera mis a
zéro.

3. Lorsque vous appuyez sur le bouton d'alimentation (3), les paramétres de chauffage minimum (10) apparaissent sur I'affichage. Le
réglage par défaut est 35 ° C, donc si la température ambiante descend en dessous de la valeur, le systeme de chauffage démarre.

4. Appuyez une fois sur le bouton TEMP (5) et I'affichage indique que la température de chauffage clignote. A ce stade, utilisez le bouton
(7) et (8) pour régler la température de chauffage selon vos préférences dans une plage de 15 & 35 ° C. Gardez la température fixe
inchangée pendant 5 secondes et 'appareil se souviendra de votre préférence, puis il affichera la température ambiante actuelle (12).

5. Appuyez une fois sur le bouton PROG (4) pour basculer entre le niveau de chauffage maximum (9) et le niveau de chauffage minimum
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(10).

6. Pour définir I'heure (en heures) apres laquelle 'appareil s'éteint automatiquement, suivez les étapes ci-dessous. Appuyez une fois sur le
bouton de I'neure (6) et I'indication de lecture indique le temps jusqu'a ce que I'appareil s'éteigne clignote. A ce stade, utilisez le bouton (7)
ou (8) pour régler la minuterie selon vos préférences dans la plage de temps 0-24 heures. Gardez le nombre fixe d'heures inchangé
pendant 5 secondes et I'appareil enregistrera votre préférence et retournera la lecture pour montrer le temps restant (13) en heures jusqu'a
ce que l'appareil s'éteigne. Si vous définissez I'heure sur zéro, I'appareil ne s'éteindra pas automatiquement.

7. Appuyez a nouveau sur le bouton d'alimentation (3) et coupez l'interrupteur d'alimentation (IV.) Pour éteindre l'appareil.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

Cet appareil est équipé d'une protection contre la surchauffe pour votre sécurité.

Si la température a l'intérieur de I'appareil devient trop élevée, il s'éteint automatiquement.

1. Vérifiez si I'entrée ou la sortie d'air sont obstruées. S'il y en a, nettoyez toute obstruction.

2. Attendez que I'appareil refroidisse.

3. Ensuite, vous pouvez continuer a I'utiliser normalement.

4. Sila cause est introuvable et que le probléme se répéte, passez I'appareil au centre de service agréé pour réparation.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez toujours I'appareil de la prise de courant avant de le nettoyer.

2. Si, pendant le nettoyage, des articles tels que la fiche d'alimentation, le thermostat, les contacts électriques, etc. sont trempés avant
d'étre réutilisés, ils doivent étre soigneusement séchés.

3. N'utilisez pas de détergents agressifs sous forme d'émulsions, de lotions, de pates, etc. pour nettoyer le boitier. lls peuvent, entre autres,
supprimer les symboles graphiques d'information, tels que les panneaux d'avertissement, etc.

4. Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant de le nettoyer.

5. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant de longues périodes, il doit étre protégé contre la poussiére et stocké dans un endroit propre
et sec.

DONNEES TECHNIQUES:
Tension: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Puissance: 1500W"IPX 0

"Attention, surface chaude" - La température des surfaces disponibles peut étre plus élevée lorsque I'équipement est en
fonctionnement, ce qui signifie que les éléments du boitier deviennent trés chauds pendant le fonctionnement, CONSERVEZ
ATTENTION !

NE PAS COUVRIR” - IMPORTANCE DE L'INSCRIPTION L'inscription sur 'appareil signifie que I'appareil ne doit pas étre
recouvert de vétements, couvertures ou autres produits textiles pouvant provoquer une inflammation.

AVERTISSEMENT: N'utilisez pas cet équipement a proximité d'une baignoire, d'une douche, d'une piscine ou d'un réservoir
d'eau similaire.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

mmmmmmm  Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

(ES) ESPANOL

ATENCION:

El dispositivo esta destinado Unicamente para uso doméstico.

El dispositivo NO esta disefiado para uso comercial / profesional.

El dispositivo NO es adecuado para uso al aire libre.

jAtencion! Antes del uso, es esencial que lea estas instrucciones de funcionamiento para
evitar accidentes y para el uso correcto del dispositivo. Conserve este manual y guardelo
para que pueda usarlo facilmente.

|. DIRECTRICES DE SEGURIDAD DE USO
1. Antes de usar, verifique que el voltaje especificado en la placa de identificacion

corresponda a los parametros locales de salinidad, pero recuerde que la marca: AC- es
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corriente alterna y DC es DC.

2. Conecte el dispositivo solo a una toma de tierra de 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Antes de usar, desenrolle y estire el cable de alimentacion

4. Asegurese de que el cable de alimentacion y el enchufe no tengan dafios visibles

5. Antes y durante el uso, asegurese de que el cable de alimentacion no esté estirado sobre
una llama abierta u otra fuente de calor y bordes afilados que puedan dafar el aislamiento
del cable.

6. Antes del primer uso, retire todos los componentes del embalaje. jAtencion! En el caso de
una carcasa con partes metélicas, en estos elementos se puede estirar una ldmina
protectora ligeramente visible, que también debe retirarse.

7. El dispositivo no debe ser usado por nifios, personas con capacidad fisica, sensorial o
mental limitada sin la supervision de personas autorizadas o con experiencia y siempre de
acuerdo con estas instrucciones.

8. El equipo no esté disefiado para usarse con interruptores horarios externos o un sistema
de control remoto separado.

ADVERTENCIA: Este equipo puede ser usado por nifios mayores de 8 afios y personas con
capacidad fisica, sensorial 0 mental limitada, o personas que no tienen experiencia o
conocimiento del equipo, SOLAMENTE si esto se realiza bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les han dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados
por nifios a menos que tengan mas de 8 afios y estén supervisados.

9. No deje el dispositivo desatendido durante el funcionamiento.

10. No sumerja el aparato ni el cable de alimentacion en agua ni en ningun otro liquido.

11. Cuando el dispositivo no esta en uso, siempre debe desconectarse de la toma de
corriente.

12. Al sacar el enchufe de la toma de corriente, nunca tire del cable de alimentacién solo por
el enchufe.

13. No ponga NINGUNOS ARTICULOS METALICOS dentro del dispositivo

14. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados [ipor el uso inadecuado del
dispositivo.

15. Debe recordarse que algunas partes del dispositivo y el gabinete durante el trabajo se
calientan mucho, asi que tenga cuidado y no los toque, ya que puede quemarse.

16. NUNCA cubra el dispositivo durante el funcionamiento o cuando no se enfrie
completamente

17. Recuerde que los elementos de calentamiento del dispositivo tardan en enfriarse
completamente.

18. Cuando utilice el dispositivo, asegurese de que haya espacio suficiente por encima'y
alrededor. El dispositivo no debe tocar ningun objeto facilmente inflamable durante el
trabajo, como decoraciones, toallas de papel, cortinas, ropa, efc.

19. El calentador instalado en el bafio debe instalarse de manera que los conectores y otros
reguladores no puedan ser tocados por u1r19 persona en la bafiera o debajo de la ducha.



20. En los calentadores para instalaciones de gran altitud, las posiciones de las diferentes
posiciones de los conectores deben ser visibles desde una distancia de 1 m..

21. La etiqueta para cubrir el calentador debe ser visible después de instalar el calentador
22. No puede colocar el dispositivo cerca de materiales inflamables como cortinas, etc.
Mantenga una distancia de 1 m de muebles, paredes u otros objetos.

23. El dispositivo no se puede utilizar con temporizadores externos u otros sistemas de
control remoto separados

24. No exponga el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas de camping humedas)

25. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un centro de reparacion especializado
para evitar un peligro

26. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

Se recomienda que la instalacion eléctrica esté equipada con un interruptor automatico de
corriente residual con una corriente de arranque de 30 mA para mayor seguridad.

Nota: Si el cable de alimentacion o el enchufe de alimentacion estan dafiados, siempre debe
ser reemplazado o reparado por un taller especializado.

Il. ADVERTENCIAS

1. Nunca utilice el dispositivo si esta dafiado o no funciona correctamente.

2. Nunca use el dispositivo si ha caido desde una altura anterior y muestra signos visibles
de dafios.

3. No use cables de extension u otros enchufes que no cumplan con las normas y
regulaciones eléctricas aplicables.

4. Cualquier reparacion, desmontaje o reemplazo de cualquier parte siempre debe ser
realizada por una instalacion especializada.

5. Si el dispositivo y elementos como los contactos eléctricos estan mojados, el enchufe o el
cable deben secarse antes de usar el dispositivo y sus componentes.

6. No utilice el dispositivo con las manos mojadas.

7. Cuando existe el riesgo de que el dispositivo se haya dafiado, NUNCA intente repararlo
usted mismo.

8. Nunca lave el dispositivo con agua corriente 0 de manera que gotee agua.

9. No use accesorios que no sean recomendados por el fabricante. Pueden representar un
peligro para el usuario y causar dafios al. dispositivo.

10. Asegurese de que el dispositivo se haya enfriado antes de guardarlo.

11. No toque la carcasa durante el uso. Durante la operacion, use solo las perillas y los
interruptores. Después de apagar, espere a que el dispositivo se enfrie.

12. PRECAUCION: Algunas partes de este dispositivo pueden calentarse mucho durante el
funcionamiento y causar quemaduras.

[1l. ANTES DEL PRIMER USO

1. Retire todo el material de embalaje y enderece el cable de alimentacion
2. Durante la instalacion, en ningun caso se debe cubrir el dispositivo con ma}legz:ll aislante o material similar.



3. Al montar el dispositivo, las vigas y las vigas no se deben cortar ni cortar.

4. Antes del primer uso, lea todas las instrucciones de uso.

5. Verifique si el voltaje indicado en la etiqueta de ratificacion del producto corresponde al voltaje de la red eléctrica de su hogar.

6. No use el dispositivo a menos que los pies estén correctamente sujetos

7. Mantenga el cable de alimentacion alejado del cuerpo caliente del dispositivo.

8. El dispositivo no esta disefiado para su uso en bafios, areas de lavanderia o lugares interiores similares. Nunca coloque el dispositivo
donde pueda caerse en una bafiera u otro recipiente de agua.

9. No utilizar al aire libre.

10. No coloque ningun objeto cerca de las rejillas de salida o las aberturas de entrada de aire del dispositivo cuando esté funcionando.
11. No coloque el dispositivo sobre alfombras que tengan pelos muy altos.

12. Asegurese siempre de que el dispositivo se coloca en una superficie firme y nivelada. AsegUrese de que el dispositivo no esté colocado
cerca de cortinas o muebles, ya que esto podria crear un riesgo de incendio.

13. No coloque el dispositivo delante o inmediatamente debajo de una toma de corriente.

14. No coloque el debajo de la ventana.

15. No inserte ningun objeto a través de la salida del calentador o las rejillas de entrada de aire del dispositivo.

16. No utilice el dispositivo en areas donde se almacenan liquidos inflamables o donde puedan estar presentes vapores inflamables.

17. Siempre desconecte el dispositivo cuando lo mueva de un lugar a otro.

INSTALACION EN POSICION PERMANENTE EN EL PISO

Antes de usar el dispositivo, los pies (suministrados por separado en la caja de carton) deben estar instalados en el dispositivo. Estos
estan en la base del calentador usando los 10 tornillos autorroscantes provistos. Tenga cuidado de asegurarse de que estén ubicados
correctamente en los extremos inferiores de las molduras laterales del dispositivo. No use el dispositivo cuando la superficie de vidrio esté
dafiada. El dispositivo no esta destinado a ser colgado en la pared.

Descripcion del producto: LCD CONVECTOR HEATER con control remoto
|. Pantalla LCD 1. Panel de control IIl. Panel de vidrio
IV. Interruptor de encendido V. Control remoto

Descripcion del panel de control

1. Indicador de unidad de temperatura C ° 2. Indicador de activacion del temporizador

3. Botdn de encendido 4. PROG - boton de nivel de calor

5. TEMP - botdn de ajuste de temperatura 6. TIME - botdn de temporizador

7. Boton arriba 8. Boton abajo

9. Indicador de potencia maxima de calentamiento 10. Indicador de potencia minima de calentamiento
11. Indicador de activacion de calefaccién 12. Indicador de temperatura ambiente

13. Indicador del temporizador (tiempo restante hasta el apagado automatico)

La forma de operacion del control remoto (V.) es la misma que la de los botones del panel de control (I1).

uso

1. Inserte el enchufe de red en una toma de corriente correspondiente a los datos técnicos.

2. Presione el interruptor de encendido (IV.) En el lado derecho del dispositivo, el panel de control (Il.) Se encendera, mostrando una
lectura de la temperatura ambiente indicada (12) en centigrados (° C) y el indicador del temporizador (13) ) El indicador del temporizador
(13) se establecera en cero.

3. Cuando presiona el boton de encendido (3), la configuracién minima de calefaccion (10) aparecera en la lectura. La configuracion
predeterminada es 35 ° C, por lo que si la temperatura ambiente cae por debajo del valor, se iniciara el sistema de calefaccion.

4. Presione el botén TEMP (5) una vez y la lectura indica que la temperatura de calentamiento parpadeara. En este punto, use los botones
(7) y (8) para configurar la temperatura de calentamiento segUn sus preferencias en un rango de 15-35 ° C. Mantenga la temperatura fija
sin cambios durante 5 segundos y el dispositivo recordara su preferencia, luego mostrara la temperatura ambiente actual (12).

5. Presione el boton PROG (4) una vez para cambiar entre el nivel de calentamiento maximo (9) y el nivel de calentamiento minimo (10).
6. Para configurar el tiempo (en horas) después del cual el dispositivo se apaga automaticamente, siga los pasos a continuacion. Presione
el botdn de tiempo (6) una vez y la lectura indicara el tiempo hasta que el dispositivo se apague parpadeara. En este punto, use el boton
(7) u (8) para configurar el temporizador a su preferencia en un rango de tiempo de 0-24 horas. Mantenga el nimero fijo de horas sin
cambios durante 5 segundos y el dispositivo registrara su preferencia y devolvera la lectura para mostrar el tiempo restante (13) en horas
hasta que el dispositivo se apague. Si configura el tiempo en cero, el dispositivo no se apagara automaticamente.

7. Presione el botdn de encendido (3) nuevamente y apague el interruptor de encendido (IV.) Para apagar el dispositivo.

PROTECCION DE SOBRECALENTAMIENTO

Este dispositivo esté equipado con proteccion contra sobrecalentamiento para su seguridad.

Si la temperatura dentro del dispositivo es demasiado alta, se apaga automaticamente.

1. Compruebe si la entrada o la salida de aire estan obstruidas. Si los hay, limpie cualquier obstruccion.

2. Espere a que el dispositivo se enfrie.

3. Luego puede continuar usandolo normalmente.

4. Si no se puede encontrar la causa y el problema ocurre repetidamente, pagle él dispositivo al centro de servicio autorizado para su



reparacion.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. Desenchufe siempre el dispositivo de la toma de corriente antes de limpiarlo.

2. Si durante la limpieza se empapan elementos como el enchufe, el termostato, los contactos eléctricos, etc. antes de volver a utilizarlos,
deben secarse completamente.

3. No utilice detergentes agresivos en forma de emulsiones, lociones, pastas, etc. para limpiar el gabinete. Pueden, entre otras cosas,
eliminar los simbolos graficos de informacién, como sefiales de advertencia, etc.

4. Asegurese de que el dispositivo se haya enfriado antes de limpiarlo.

5. Cuando el dispositivo no se utiliza durante largos periodos de tiempo, debe protegerse contra el polvo y almacenarse en un lugar limpio
y seco.

DATOS TECNICOS:
Voltaje: 220-240 V ~ 50 / 60Hz Potencia: 1500 W IPX0

"Precaucion sobre la superficie caliente": la temperatura de las superficies disponibles puede ser mayor cuando el equipo esta
& funcionando, lo que significa que los elementos de la carcasa se calientan mucho durante el funcionamiento durante la
operacion. jjjAHORRE CUIDADO !!!

“NO CUBRIR”: IMPORTANCIA DE LA INSCRIPCION La inscripcion en el dispositivo significa que el dispositivo no debe
cubrirse con ropa, mantas y otros productos textiles que podrian causar una ignicion.

ADVERTENCIA: No use este equipo cerca de bafieras, duchas, piscinas y tanques de agua similares.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo

eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
I  aimacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

ATENCAO:

O dispositivo destina-se apenas a uso doméstico.

O dispositivo NAO é destinado ao uso comercial / profissional.

O dispositivo NAO é adequado para uso ao ar livre.

Atencao! Antes de usar, € essencial que vocé leia estas instrugdes de operagao para evitar
acidentes e para o uso correto do dispositivo. Guarde este manual e guarde-o para poder
utiliza-lo facilmente.

|. DIRETRIZES PARA A SEGURANCA DO USO

1. Antes de usar, verifique se a tenséo especificada na placa de identificagdo corresponde
aos parametros locais de salinidade, mas lembre-se de que a marcagéo: AC- € corrente
alternada e DC ¢ CC.

2. Conecte o dispositivo somente a uma tomada aterrada de 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Antes de usar, desenrole e endireite o cabo de alimentagédo

4. Certifique-se de que o cabo de alimentagao e o plugue néao apresentem danos visiveis
5. Antes e durante o uso, certifique-se de que o cabo de alimentagéo nédo esteja esticado
sobre uma chama aberta ou outra fonte de calor e bordas afiadas que possam danificar o
isolamento do cabo.

6. Antes da primeira utilizagdo, remova todos os componentes da embalagem. Atengao! No
caso de um involucro com partes metalicas, nesses elementos, uma pelicula protetora
levemente visivel pode ser esticada, a qual também deve ser removida.

7. O dispositivo ndo deve ser usado por criangas, pessoas com capacidade fisica, sensorial
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ou mental limitada sem a supervisdo de pessoas autorizadas ou experientes e sempre de
acordo com estas instrugoes.

8. O equipamento ndo deve ser usado com interruptores de tempo externos ou com um
sistema de controle remoto separado.

ATENCAO: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental limitada, ou pessoas que nao tém
experiéncia ou conhecimento de equipamento, SOMENTE se isso for feito sob a supervisao
de uma pessoa responsavel por seu equipamento. seguranga ou receberam instrugdes
sobre 0 uso seguro do dispositivo e estdo cientes dos perigos associados ao seu uso. As
criangas nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manuteng&o do dispositivo
néo devem ser realizadas por crian¢as, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
sejam supervisionadas

9. Nao deixe o dispositivo sem supervisdo durante a operagao.

10. Nao mergulhe o aparelho nem o cabo de alimentagdo em &gua ou outros liquidos.

11. Quando o dispositivo ndo estiver em uso, ele deve sempre ser desconectado da tomada
elétrica.

12. Quando puxar a ficha da tomada, nunca puxe o cabo de alimenta¢do apenas pela ficha.
13. Néo coloque NO METAL ITEMS dentro do aparelho

14. O fabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes do uso inadequado do
dispositivo.

15. Deve ser lembrado que algumas partes do dispositivo e do gabinete durante o trabalho
ficam muito quentes, entao tenha cuidado e ndo toque neles, vocé pode se queimar.

16. NUNCA cubra o dispositivo durante o funcionamento ou quando n&o arrefecer
completamente

17. Lembre-se de que os elementos de aquecimento do dispositivo demoram a esfriar
completamente.

18. Ao usar o dispositivo, certifique-se de espago adequado acima e ao redor. O dispositivo
nao deve tocar em objetos facilmente inflamaveis lldurante o trabalho, como enfeites,
toalhas de papel, cortinas, roupas, etc.

19. O aquecedor instalado no banheiro deve ser instalado de modo que os conectores e
outros reguladores nao possam ser tocados por uma pessoa na banheira ou sob o
chuveiro.

20. Em aquecedores para equipamentos de alta altitude, as posicdes das diferentes
posicdes dos conectores devem ser visiveis a uma distancia de 1 m

21. A etiqueta para cobrir 0 aquecedor deve ser visivel apos a instalagéo do aquecedor

22. Vocé néo pode colocar o dispositivo proximo a materiais inflamaveis, como cortinas, etc.
Mantenha 1 m de distancia de mdveis, paredes ou outros objetos.

23. O dispositivo ndo pode ser usado com temporizadores externos ou outros sistemas de
controle remoto separados

24. Nao exponha o dispositivo as condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou use em
condigdes de alta umidade (banheiros, casas de camping umidas)

25. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
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estiver danificado, ele deve ser substituido por um centro de reparos especializado para
evitar riscos.
26. Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis

Recomenda-se que a instalagéo elétrica seja equipada com um disjuntor de corrente
residual automatico com uma corrente de partida de 30mA para maior seguranca.

Nota: Se o cabo de alimentacgéo ou ficha de corrente estiver danificado, deve ser sempre
substituido ou reparado por uma oficina especializada.

Il. ADVERTENCIAS

1. Nunca use o dispositivo se estiver danificado ou nao funcionar corretamente.

2. Nunca use o dispositivo se ele caiu de uma altura antes e mostra sinais visiveis de
danos.

3. Nao use cabos de extenséo ou outras tomadas elétricas que néo atendam as normas
aplicaveis [le aos regulamentos elétricos.

4. Qualquer reparo, desmontagem ou substituigdo de qualquer pega deve sempre ser feito
por uma instalacao especializada.

5. Se o dispositivo e 0s elementos, como contatos elétricos, estiverem molhados, o plugue
ou cabo deve ser seco antes de usar o dispositivo e seus componentes.

6. Nao use o dispositivo com as maos molhadas.

7. Quando houver um risco de o dispositivo ter sido danificado NUNCA tente consertar o
dispositivo por conta prépria.

8. Nunca lave o aparelho debaixo de agua corrente ou de forma que a dgua pingue sobre
ele.

9. Nao use acessorios que nao sejam recomendados pelo fabricante. Eles podem
representar um perigo para o usuario e podem causar danos ao dispositivo.

10. Certifique-se de que o dispositivo tenha esfriado antes de armazenar.

11. N&o toque na caixa durante o uso. Durante a operagéo, use apenas botdes e
interruptores. Depois de desligar, espere o dispositivo esfriar.

12. CUIDADO: Algumas partes deste dispositivo podem ficar muito quentes durante a
operagao e causar queimaduras.

IITANTES DO PRIMEIRO USO

1. Remova todo o0 material de embalagem e endireite o cabo de alimentagéo

2. Durante a instalagéo, em nenhum caso o dispositivo pode ser coberto com material isolante ou material similar

3. Ao montar o dispositivo, as vigas e caibros ndo devem ser cortados ou cortados

4. Antes da primeira utilizagéo, leia todas as instrugdes de uso.

5. Verifique se a voltagem listada na etiqueta de rotulagem do produto corresponde & voltagem da rede de energia em sua casa

6. N&o use o dispositivo a menos que os pés estejam corretamente conectados

7. Mantenha a rede elétrica longe do corpo quente do dispositivo.

8. O dispositivo ndo foi projetado para uso em banheiros, areas de servigo ou locais internos semelhantes. Nunca coloque o dispositivo
onde possa cair em uma banheira ou outro recipiente de agua.

9. Néo use ao ar livre.

10. Nao coloque objetos perto das grades de saida ou das aberturas de entrada de ar do dispositivo durante a operag&o.

11. N&o coloque o dispositivo em tapetes com pélos muito altos.

12. Certifique-se sempre de que o dispositivo seja colocado em uma superficie nivelada e firme. Verifique se o dispositivo ndo esta
posicionado préximo a cortinas ou méveis, pois isso pode criar risco de incéndio.

13. N&o posicione o dispositivo na frente ou imediatamente abaixo de uma tomada.
14. Nao posicione a parte de baixo da janela. 292



15. Nao insira nenhum objeto na saida do aquecedor ou nas grades de entrada de ar do dispositivo.
16. Nao use o dispositivo em areas onde sejam armazenados liquidos inflamaveis lou onde possam estar presentes vapores inflamaveis.
17. Sempre desconecte o dispositivo ao mové-lo de um local para outro.

INSTALACAO EM POSICAO PERMANENTE NO ANDAR

Antes de usar o dispositivo, os pés (fornecidos separadamente na caixa) devem ser encaixados no dispositivo. Estes estdo na base do
aquecedor usando os 10 parafusos autorroscantes fornecidos. Tome cuidado para garantir que eles estejam localizados corretamente nas
extremidades inferiores das molduras laterais do dispositivo. Ndo use o dispositivo quando a superficie do vidro estiver danificada. O
dispositivo ndo se destina a ser pendurado na parede.

Descrigéo do produto: AQUECEDOR DE CONVECTOR LCD com controle remoto
|. display LCD 1. Painel de controle Il. Painel de vidro
IV Interruptor de alimentagéo V. Controle remoto

Descrigéo do painel de controle

1. Indicador da unidade de temperatura C ° 2. Indicador de ativacéo do temporizador

3. Bot&o liga / desliga 4. PROG - botdo de nivel de calor

5. TEMP - botdo de ajuste da temperatura 6. TIME - botdo do temporizador

7. Botéo para cima 8. Botéo para baixo

9. Indicador de poténcia maxima de aquecimento 10. Indicador de poténcia minima de aquecimento
11. Indicador de ativagdo do aguecimento 12. Indicador de temperatura ambiente

13. Indicador do temporizador (tempo restante até o desligamento automatico)
0 modo de operagao do controle remoto (V.) € o mesmo dos botdes no painel de controle (I1).4

uso

1. Insira a ficha na tomada correspondente aos dados técnicos.

2. Pressione o botéo liga / desliga (IV.) No lado direito do dispositivo, o painel de controle (II.) Acendera, mostrando uma leitura da
temperatura ambiente indicando (12) em graus centigrados (° C) e o indicador do temporizador (13). ) O indicador do temporizador (13)
sera ajustado para zero.

3. Ao pressionar o botao liga / desliga (3), as configurages minimas de aquecimento (10) aparecerdo na leitura. A configuragéo padréo é
35 ° C; portanto, se a temperatura ambiente cair abaixo do valor, o sistema de aquecimento sera iniciado.

4. Pressione o botdo TEMP (5) uma vez e a leitura indicando que a temperatura de aquecimento piscara. Nesse ponto, use os botdes (7)
e (8) para ajustar a temperatura de aquecimento de acordo com a sua preferéncia na faixa de 15 a 35 ° C. Mantenha a temperatura fixa
inalterada por 5 segundos e o dispositivo lembrara sua preferéncia e, em seguida, exibira a temperatura ambiente atual (12).

5. Pressione o botdo PROG (4) uma vez para alternar entre o nivel maximo de aquecimento (9) e o nivel minimo de aquecimento (10).

6. Para definir o tempo (em horas) apds o qual o dispositivo é desligado automaticamente, siga as etapas abaixo. Pressione o botdo de
tempo (6) uma vez e a indicag&o de leitura o tempo até o dispositivo desligar pisca. Nesse ponto, use o botdo (7) ou (8) para definir o
timer conforme sua preferéncia no intervalo de 0 a 24 horas. Mantenha o nimero fixo de horas inalterado por 5 segundos e o dispositivo
gravara sua preferéncia e retornara a leitura para mostrar o tempo restante (13) em horas até que o dispositivo desligue. Se vocé definir o
tempo como zero, o dispositivo ndo sera desligado automaticamente.

7. Pressione o bot&o liga / desliga (3) novamente e desligue o botao liga / desliga (IV.) Para desligar o dispositivo.

PROTECAO DE SOBREAQUECIMENTO

Este dispositivo esta equipado com protecdo contra superaquecimento para sua seguranga.

Se a temperatura dentro do dispositivo ficar muito alta, ela sera desligada automaticamente.

1. Verifique se a entrada ou saida de ar estdo obstruidas. Se houver, limpe qualquer obstrugao.

2. Aguarde o dispositivo esfriar.

3. Depois, vocé pode continuar a usa-lo normalmente.

4. Se a causa néo puder ser encontrada e o problema ocorrer repetidamente, passe o dispositivo ao centro de servigo autorizado para
reparo.4

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Sempre desconecte o dispositivo da tomada antes de limpa-lo.

2. Se durante a limpeza itens como o plugue de energia, o termostato, os contatos elétricos etc. estiverem embebidos antes de serem

usados [Inovamente, eles devem ser secos completamente.

3. Nao use detergentes agressivos na forma de emulsdes, logdes, pastas, etc. para limpar o gabinete. Entre outras coisas, eles podem
remover 0s simbolos gréaficos das informagdes, como sinais de alerta, etc.

4. Verifique se o dispositivo esfriou antes de limpar.

5. Quando o dispositivo n&o for utilizado por longos periodos de tempo, ele devera ser protegido contra poeira e armazenado em local

seco e limpo.

DADOS TECNICOS:

Tensao: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Poténcia: 1500W

IPX 0

maior quando o equipamento esta funcionando, o que significa que os
elementos do alojamento ficam muito quentes durante a operagao durante a
operagao, !

i "Caution Hot Surface" - A temperatura das superficies disponiveis pode ser
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SALVE CUIDADO !!! A ;
“NAO COBRE” - IMPORTANCIA DA INSCRICAO A inscri¢ao no dispositivo significa que o dispositivo ndo deve ser coberto
com roupas, cobertores e outros produtos téxteis que possam causar ignigéo.

®®

9 AVISO: N&o use este equipamento perto de banheiras, chuveiros, piscinas e tanques de agua semelhantes.

Proteccéo do meio ambiente. Rogamos, 0s embala?ens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE)
devem-se colocar em contenedores para material Péstico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento
adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O
dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se
tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

3o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LT) LIETUVI

o

DEMESIO:

Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui.

Prietaisas NEGALIMA naudoti komerciniam / profesionaliam naudojimui.

Prietaisas netinka naudoti lauke.

Démesio! Prie$ naudodami batina, kad perskaitytuméte Sig naudojimo instrukcija, kad
iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy, ir teisingai naudoti prietaisa. Laikykite S| vadova ir laikykite
j taip, kad galétuméte jj lengvai naudoti.

. NAUDOJIMO SAUGUMO GAIRES

1. PrieS naudodami patikrinkite, ar vardinéje ploksteléje nurodyta jtampa atitinka vietinius
druskingumo parametrus, taCiau nepamirskite, kad Zyméjimas: AC- yra kintamoji srové ir DC
yra DC.

2. Prijunkite prietaisa tik prie {Zeminto maitinimo Saltinio 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Prie$ naudodami atjunkite ir iStiesinkite maitinimo laidg

4. |sitikinkite, kad maitinimo laidas ir kiStukas neturi matomy pazeidimy

5. Prie§ ir naudodami jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra istemptas per atvirg liepsng ar kitg
Silumos Saltinj ir astrius kraStus, kurie gali sugadinti kabelio izoliacija.

6. Prie$ pirmg kartqg iSimkite visas pakuotés dalis. Démesio! Jei korpusas yra su metalinémis
detalémis, ant Siy elementy gali bati iStempta Siek tiek matoma apsauginé folija, kuri taip pat
turéty bati pasalinta.

7. Prietaisg neturéty naudoti vaikai, asmenys, turintys ribota fizine, jutimo ar psiching galia, be
prieziliros ar patyrusiy asmeny priezidros ir visada laikantis Siy nurodymy.

8. |[ranga néra skirta naudoti su iSoriniais laiko jungikliais arba atskiru nuotolinio valdymo
sistema.

|SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir asmenys, turintys ribotg,
TIK, jei tai daroma priZiQrint uz juos atsakingam asmeniui. sauguma arba buvo suteikta
instrukcija apie saugy prietaiso naudojima ir Zinoma apie su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su jranga. Prietaiso valymas ir prieZidra neturéty bti atliekami vaikams,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety, ir yra priziarimi

9. Nepalikite prietaiso prieZiliros be priezidros.

10. Nemerkite prietaiso ir maitinimo laido | vandenj ar kitus skyscius.

11. Kai prietaisas nenaudojamas, jis visada turi bati atjungtas nuo maitinimo lizdo.

12. 18traukdami kiStuka iS lizdo, niekada neistraukite maitinimo laido tik kiStuku.
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13. | prietaisg nejdékite NO METAL ITEMS

14. Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.

15. Atminkite, kad kai kurios prietaiso dalys ir spintelé darbo metu labai karsta, todél bikite
atsargus ir nelieskite jy, galite sudeginti.

16. NIEKADA nenaudokite prietaiso eksploatacijos metu arba visiSkai nevalykite

17. Atminkite, kad prietaiso Sildymo elementai visiSkai atvésta.

18. Naudodamiesi prietaisu, uztikrinkite pakankama erdve vir$ ir aplink. Prietaisas darbo
metu neturi liesti jokiy lengvai uzsiliepsnojanciy objekty, pavyzdZiui, dekoracijy, popieriniy
ranks$luosciy, uzuolaidu, drabuziy ir kt.

19. Vonios kambaryje jrengtas Sildytuvas turi bati sumontuotas taip, kad jungtis ir kitas
reguliatorius negaléty paliesti asmuo vonioje ar po dusu.

20. Auksto aukscio jrenginiy Sildytuvuose skirtingy jung€iy padétys turi bati matomos nuo 1
m. atstumo.

21. [rengus Sildytuva, Sildytuvo dangos zenklinimas turi blti matomas

22. Prietaiso negalima laikyti Salia degiy medziagy, tokiy kaip uzuolaidos ir pan., Laikykités 1
m atstumo nuo balduy, sieny ar kity daikty.

23. Prietaisas negali bati naudojamas su iSoriniais laiko jungikliais ar kitomis atskiromis
nuotolinio valdymo sistemomis

24. Saugokite prietaisg nuo atmosferos salygy, (lietaus, saulés ir kt.) Arba naudokite didelés
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempinguose)

25. PeriodiSkai patikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra paZeistas, jis turi
bati pakeistas specializuota remonto jstaiga, kad baty iSvengta pavojaus

26. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy,

Elektros instaliacijai rekomenduojama jrengti automatinj liekamosios srovés grandinés
pertraukikl] su 30 mA pradine srové, kad baty uztikrintas didesnis saugumas.

Pastaba: jei paZeistas maitinimo laidas arba maitinimo kiStukas, ji visada reikia pakeisti ar
remontuoti specializuotoje remonto dirbtuvéje.

II. |SPEJIMAI
1. Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis sugadintas arba neveikia tinkamai.
2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis nukrito nuo aukscio ir parodo matomus pazeidimo
pozymius.
3. Nenaudokite prailginimo laidy ar kity elektros lizdu, kurie neatitinka galiojanciy standarty ir
elektros taisykliy.
4. Bet kokiy daliy remontg, iSmontavima ar pakeitimg visada turi atlikti specializuota jmoné.
9. Jei prietaisas ir elementai, pvz., Elektriniai kontaktai, yra Slapus, prieS naudojant prietaisg
ir jo komponentus, kiStukg arba kabelj reikia iSdZiovinti.
6. Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis.
7. Jei yra pavojus, kad prietaisas bus sugadintas NIEKADA nebandykite pataisyti prietaiso.
8. Niekada nuplaukite prietaisg po tekanciu vandeniu arba taip, kad | jj patekty vanduo.
9. Nenaudokite gamintojo rekomenduojamy priedy. Jie gali kelti pavojy naudotojui ir gali
sugadinti jrengini.
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10. Prie§ saugodami sitikinkite, kad prietaisas atvés.

11. Naudojimo metu nelieskite korpuso. Veikimo metu naudokite tik rankenéles ir jungiklius.
ISjunge palaukite, kol prietaisas atvés.

12. ATSARGIAL: Kai kurios Sio prietaiso dalys gali labai jkaisti veikimo metu ir sukeli
nudegimus.

lIl. PRIES PIRMA NAUDOJIMA

1. 18imkite visa pakavimo medziaga ir iStiesinkite maitinimo laida,

2. [rengimo metu prietaisas jokiu badu negali bati padengtas izoliacine medziaga ar panasia medziaga

3. Montuojant prietaisa, sijos ir gegnés neturéty bati pjaustytos ar supjaustytos

4. Prie§ pirma karta naudodami perskaitykite visas naudojimo instrukcijas.

5. Patikrinkite, ar etiketéje nurodyta jtampa atitinka jlsy tinklo elektros tinklo jtampa

6. Nenaudokite prietaiso, jei kojos néra tinkamai pritvirtintos

7. Maitinimo laida laikykite toliau nuo karsto prietaiso korpuso.

8. Prietaisas néra skirtas naudoti vonios kambariuose, skalbimo vietose ar panasiose patalpose. Niekada nestatykite prietaiso ten, kur jis
gali nukristi | vonig ar kit vandens inda.

9. Nenaudokite lauke.

10. Dirbdami nedékite jokiy daikty Salia prietaiso iSleidimo groteliy ar oro jsiurbimo angy.

11. Nedékite prietaiso ant kilimu, turin¢iy labai aukstus plaukus.

12. Visada jsitikinkite, kad prietaisas pastatytas ant tvirto lygaus paviriaus. |sitikinkite, kad prietaisas néra $alia uzuolaidy ar baldy, nes tai
gali sukelti gaisro pavojy.

13. Nestatykite prietaiso priesais sieninj lizdg arba iSkart po juo.

14. Nedékite po langu.

15. Nekiskite jokiy daikty per prietaiso Sildytuvo iSleidimo anga ar oro jsiurbimo groteles.

16. Nenaudokite prietaiso vietose, kur laikomi degds skysciai arba kur gali biti degiy garu.

17. Perkeldami jrengin| i$ vienos vietos | kita, visada atjunkite jj nuo elektros tinklo.

|[RENGIMAS NUSTATYTOS POZICIJOS GRINDYJE

Prie$ naudodamiesi prietaisu, prie jo turite prisegti kojas (tiekiamos atskirai déZutéje). Jie yra prie Sildytuvo pagrindo naudojant 10 pateikty
savisriegiy varzty. Rupinkités, kad jie baty tinkamai iSdéstyti aparato ligjiniy apatiniuose galuose. Nenaudokite prietaiso, kai paZeistas stiklo
pavirSius. Prietaisas néra skirtas kabinti ant sienos.

Produkto aprasymas: LCD KONVEKTORIUS SILDYTUVAS su nuotolinio valdymo pultu

|. Skystujy kristaly ekranas [1. Valdymo pultas [1I. Stikliné ploksté
IV. Maitinimo jungiklis V. Nuotolinio valdymo pultas

Valdymo pulto apraSymas

1. Temperatiros vieneto indikatorius C ° 2. Laikmacio jjungimo indikatorius

3. Maitinimo mygtukas 4. PROG - Silumos lygio mygtukas

5. TEMP - nustatytos temperattros mygtukas. 6. TIME - laikmacio mygtukas

7. Auk$tyn mygtukas 8. Zemyn mygtukas

9. Maksimalios Sildymo galios indikatorius 10. Minimalios Sildymo galios indikatorius
11. Sildymo {jungimo indikatorius 12. Kambario temperataros indikatorius

13. Laikmacio indikatorius (laikas iki automatinio i§jungimo)
Nuotolinio valdymo pulto (V.) veikimo budas yra toks pat kaip valdymo pulto mygtuky (II).

NAUDOJIMAS

1. |kiSkite tinklo kiStukq | elektros lizda, atitinkantj techninius duomenis.

2. Paspauskite maitinimo jungiklj (IV.), Esantj desSinéje prietaiso puséje, uzsidegs valdymo pultas (I.) Ir parodys kambario temperatdros
rodmenj (12) Celsijaus laipsnj (° C) ir laikmacio indikatoriy (13). ). Laikmacio indikatorius (13) bus nustatytas | nulj.

3. Paspaudus maitinimo mygtuka (3), rodmenyje pasirodys maziausi $ildymo nustatymai (10). Numatytasis nustatymas yra 35 ° C, taigi, jei
kambario temperatdra nukrenta Zemiau vertés, $ildymo sistema sijungia.

4. Vieng kartg paspauskite mygtuka TEMP (5) ir mirksi rodmenys, rodantys Sildymo temperatdra. Jo metu mygtukais (7) ir (8) nustatykite
Sildymo temperatiirg pagal savo pageidaujama diapazong 15-35 ° C. Fiksuotq temperatiirg nekeiskite 5 sekundes ir prietaisas primins jasy
pageidavimus, tada parodys esama kambario temperatirg (12).

5. Vieng karta paspauskite mygtuka PROG (4), kad perjungtuméte tarp maksimalaus $ildymo lygio (9) ir minimalaus $ildymo lygio (10).

6. Norédami nustatyti laikg (valandomis), po kurio jrenginys automatiskai iSsijungia, atlikite toliau nurodytus veiksmus. Vieng kartg
paspauskite laiko mygtuka (6), ir mirksi rodmens laikas, kol prietaisas i$sijungs. Siuo metu mygtuku (7) arba (8) nustatykite laikmatj pagal
savo pasirinkta laiko intervalg nuo 0 iki 24 valandy. Fiksuotg valandy skaiciy nekeiskite 5 sekundes, o prietaisas uzfiksuos jisy pasirinkima
ir grazins rodmenis, kad likes laikas (13) baty rodomas valandomis, kol prietaisas i$sijungs. Jei nustatysite laika iki nulio, prietaisas
automatiskai neissijungs.

7. Dar kartg paspauskite jjungimo mygtuka (3) ir i§junkite maitinimo jungiklj (IV.), Kad i§jungtuméte jrenginj.

26



APSAUGOS PERDIRBIMAS

Jisy jrenginys yra apripintas apsauga nuo perkaitimo.

Jei temperattira prietaiso viduje tampa per auksta, ji automatiskai iSsijungia.

1. Patikrinkite, ar oro {leidimo anga ar oro iSleidimo anga neuzsikimSusi. Jei yra, paSalinkite visas klidtis.

2. Palaukite, kol prietaisas atvés.

3. Tada galésite toliau normaliai naudoti.

4. Jei priezasties nepavyksta rasti ir problema pasikartoja, perduokite prietaisg jgaliotam aptarnavimo centrui taisyti.

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Prie§ valydami, visada atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

2. Jei valydami tokius daiktus, kaip maitinimo kistukas, termostatas, elektros kontaktai ir pan., Prie$ vél naudodami, jie turi bati gerai
iSdziovinti.

3. Korpuso valymui nenaudokite agresyviy, valikliy, tokiy kaip emulsijos, losjonai, pastos ir kt. Jie, be kita ko, gali pasalinti grafinius
informacijos simbolius, tokius kaip jspéjamieji zenklai ir kt.

4. Prie§ valydami jsitikinkite, kad prietaisas atvéso.

5. Kai prietaisas ilgg laika nenaudojamas, ji reikia apsaugoti nuo dulkiy ir laikyti $varioje, sausoje vietoje.

TECHNINIAI DUOMENYS:
[tampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Galia: 1500W
IPX 0

|spéjimas karsto pavirSiaus” - prieinamy pavirsiy temperatira gali bti didesné, kai jranga veikia, o tai reikia, kad
sksploatacijos metu korpuso elementai tampa labai karsti, SAVE CAREFUL !!!

kitais tekstilés gaminiais, kurie gali sukelti uzdegima.

|SPEJIMAS: Nenaudokite $ios jrangos $alia voniy, dusu, baseiny ir panasiy vandens rezervuary.
nmv

E Ruapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirta

@ ,NEGALIMA* - |RASYMAS SVARBU [ra$as ant prietaiso reiskia, kad prietaisas neturi bati padengtas drabuziais, antklodémis ir

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
pA— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg.

Nemesti irietaiso j buitinii atlieki konteinerj!

UZMANIBU:

lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas.

lerice nav paredzéta komercialai / profesionalai lietoSanai.

lerice nav piemérota lietoSanai arpus telpam.

Uzmanibu! Pirms lietoSanas ir svarigi izlastt So lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem un ierices pareizas izmantoSanas. Saglabajiet $o rokasgramatu un
glabajiet to ta, lai to varétu viegli izmantot.

|. NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

1. Pirms lietoSanas parbaudiet, vai datu plaksnité noraditais spriegums atbilst vietgjiem
saluma parametriem, bet atcerieties, ka markejums: AC- ir mainstrava un DC ir DC.

2. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu 220-240V ~ 50/60 Hz kontaktligzdu.

3. Pirms lietoSanas atvienojiet un iztaisnot stravas vadu

4. Parliecinieties, vai stravas vadam un spraudnim nav redzamu bojajumu

5. Pirms un pirms lietoSanas parliecinieties, vai stravas vads nav izstiepts uz atklatas liesmas
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vai cita siltuma avota un asu malu, kas var sabojat kabela izolaciju.

6. Pirms pirmas lietoSanas iznemiet visus iepakojuma komponentus. Uzmanibu! Ja korpusa
ir metala dalas, uz Siem elementiem var izstiept viegli redzamu aizsargplévi, kas arf ir
janonem.

7. lerici nedrikst izmantot bérni, personas ar ierobezotu fizisko, sensoro vai garigo spéju bez
pilnvarotu vai pieredz&jusu personu uzraudzibas un vienmér saskana ar $im instrukcijam.

8. lekarta nav paredzéta lietoSanai ar aréjiem laika slédziem vai atsevisku talvadibas
sistemu.

BRIDINAJUMS: So aprikojumu var izmantot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un personas
ar ierobezotu fizisko, sensoro vai garigo spéju, vai personas, kuram nav pieredzes vai
zinadanu par aprikojumu, TIKAI, ja to dara persona, kas ir atbildiga par vinu vai ir sniegti
noradijumi par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par briesmam, kas saistitas ar tas
lietoSanu. Bérni nedrikst spélét ar aprikojumu. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérmni,
ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti

9. Neatstajiet ierici darba laika bez uzraudzibas.

10. Nenovietojiet ierici un stravas vadu ddent vai citos Skidrumos.

11. Kad ierice netiek izmantota, ta vienmér ir jaatvieno no stravas kontaktligzdas.

12. Izvelkot kontaktdaksu no kontaktligzdas, nekad neizvelciet stravas vadu tikai ar spraudni.
13. Nenovietojiet NO METAL ITEMS ierice

14. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas lietoSanas
rezultata.

15. Jaatceras, ka daZzas ierices dalas un skapis darba laika klTst [oti karsti, tapéc esiet
uzmanigi un nepieskarieties tiem, jas varat sadedzinat.

16. NEKAD NEKADIET ierici ierices darbibas laika vai tad, kad ta pilniba neatdziest

17. Atcerieties, ka ierices sildelementi pilntba atdziest.

18. Lietojot ierici, nodroSiniet pietiekamu vietu virs un apkart. Darba laika ierice nedrikst
pieskarties viegli uzliesmojoSiem priekSmetiem, pieméram, rotajumiem, papira dvieliem,
aizkariem, apgérbam utt.

19. Vannas istaba uzstadtais silditajs jauzstada ta, lai cilveks, kas atrodas vanna vai zem
dusas, nevarétu pieskarties savienotajiem un citiem regulatoriem.

20. Augsta augstuma kermenu silditajos dazadu savienotaju poziciju pozicijam jabat
redzamam no 1 m. attaluma.

21. Péc silditaja uzstadisanas ir jabat redzamam silditaja parklajuma mark&jumam

22. lerici nedrikst novietot viegli uzliesmojoSu materialu, pieméram, aizkaru, tuvuma. Turiet 1
m attaluma no mébelém, sienam vai citiem priekSmetiem.

23. lerici nevar izmantot ar aréjiem laika sledziem vai citam atseviskam talvadibas sistémam
24. Nepaklaujiet ierici atmosferas apstakliem (lietus, saule uc) vai lieto$anai augsta mitruma
apstaklos (vannas istabas, mitras kempinga majas).

25. Regulari parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina ar
specialistu remontdarbnicu, lai izvairTtos no bistamibas

26. Nelietojiet ierici pie viegli uzliesmojoSiem materialiem
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Elektroinstalacijai ir ieteicams aprikot ar automatisku atlikuso stravas padeves slédzi ar
30mA iedarbinasanas stravu, lai palielinatu drosibu.

Piezime: ja ir bojats stravas vads vai stravas kontaktdak$a, to vienmér vajadz&tu nomaintt
vai remontét specializéta remontdarbnica.

II. BRIDINAJUMI

1. Nekad nelietojiet ierici, ja ta ir bojata vai nedarbojas pareizi.

2. Nekad nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusies no augstuma un redzamas bojajumu pazimes.
3. Neizmantojiet pagarinatajus vai citus elektribas kontaktus, kas neatbilst piemérojamiem
standartiem un elektriskajiem noteikumiem.

4. Jebkuru dalu remontu, demontazu vai nomainu vienmér veic specializéta iekarta.

9. Ja ierice un elementi, pieméram, elekiriskie kontakti, ir slapji, pirms ierices un ta
sastavdalu lietoSanas kontaktdakSu vai kabeli drikst zavét.

6. Nelietojiet ierici ar mitram rokam.

7. Ja pastav risks, ka ierice ir bojata NEKAD méginiet pasi labot ierici.

8. Nekad nomazgajiet ierici zem tekoSa tdens vai tada veida, lai taja ieplust adens.

9. Nelietojiet piederumus, kurus nav ieteicis razotajs. Tie var radit briesmas lietotdjam un var
sabojat ierici.

10. Pirms uzglabasanas parliecinieties, vai ierice ir atdzisis.

11. LietoSanas laika nepieskarieties korpusam. Darbibas laika izmantojiet tikai pogas un
sledzus. Péc izslégSanas pagaidiet, 1dz ierice atdziest.

12. UZMANIBU! Dazas $Ts ierices dalas darbibas laika var K|dt |oti karstas un izraisit
apdegumus.

lIl. PIRMS LIETOSANAS

1. Nonemiet visu iepakojuma materialu un iztaisnojiet stravas vadu

2. Uzstadidanas laika ierice nekada gadijuma nedrikst bat parklata ar izolacijas materialu vai lidzigu materialu

3. Montéjot ierici, sijas un spares nedrikst sagriezt vai sagriezt

4. Pirms pirmas lietoSanas izlasiet visas lietoSanas instrukcijas.

5. Parbaudiet, vai produkta ratinu marké&juma noradrtais spriegums atbilst jlsu majas elektrotikla spriegumam

6. Nelietojiet ierici tikai tad, ja pédas ir pareizi piestiprinatas

7. Nelauijiet elektrotiklam atrasties prom no ierices karsta korpusa.

8. lerice nav paredzéta izmanto$anai vannas istabas, velas mazgasanas vietas vai lidzigas telpas. Nekad nenovietojiet ierici tur, kur ta var
nokrist vanna vai cita ddens trauka.

9. Nelietojiet arpus telpam.

10. Darbojoties, nenovietojiet priekSmetus tuvu izplides rezgiem vai ierices gaisa ieplides atverém.

11. Nenovietojiet ierici uz paklajiem ar |oti augstiem matiem.

12. Vienmér parliecinieties, vai ierice ir novietota uz stingras, fJdzenas virsmas. Parliecinieties, ka ierice nav novietota tuvu aizkariem vai
mébelém, jo [ltas var radit ugunsbistamibu.

13. Nenovietojiet ierici sienas kontaktligzdas prieksa vai tiesi zem tas.

14. Nenovietojiet zem loga.

15. Neievietojiet priekSmetus caur ierices silditaja izeju vai gaisa ieplides rezgiem.

16. Nelietojiet ierici vietas, kur glaba uzliesmojoSus Skidrumus vai kur var atrasties uzliesmojoSi izgarojumi.

17. Parvietojot ierici no vienas vietas uz otru, vienmér atvienojiet to no elektrotikla.

UZSTADISANA STAVOKLA STAVVADA

Pirms ierices izmanto$anas tai ir japiestiprina pédas (kas piegadatas atseviski kasté). Tie atrodas pie silditaja pamatnes, izmantojot 10
komplektacija ieklautas pasvitnojosas skraves. Parliecinieties, vai tie ir pareizi novietoti ierices sanu veidnu apaksgjos galos. Nelietojiet
ierici, ja ir bojata stikla virsma. lerice nav paredzéta pakarina$anai pie sienas.

Produkta apraksts: LCD CONVECTOR HEATER ar talvadibas pulti
. LCD displejs II. Vadibas panelis III. Stikla panelis
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IV. Baro$anas slédzis V. Talvadibas pults

Vadibas panela apraksts

1. Temperatiras vienibas indikators C ° 2. Taimera ieslég$anas indikators

3. Baro$anas poga 4. PROG - siltuma lTmena poga

5. TEMP - iestatitas temperatiiras poga 6. TIME - taimera poga

7. Poga augsup 8. Poga uz leju

9. Maksimalas sildisanas jaudas indikators 10. Minimalas sildiSanas jaudas indikators
11. Apkures ieslégSanas indikators 12. Istabas temperatiras indikators

13. Taimera indikators (laiks [1dz automatiskai izslegSanai)
Talvadibas pults (V.) darbibas veids ir tads pats ka vadibas panela (Il) pogam.

LIETOSANA

1. levietojiet elektribas kontaktdakSu sienas kontaktligzda, kas atbilst tehniskajiem datiem.

2. Nospiediet baro$anas slédzi (IV.) lerices labaja pusé, iedegsies vadibas panelis (II.), Paradot telpas temperatiras radijumu (12) Celsija
(° C) un taimera indikatoru (13). ). Taimera indikators (13) tiks iestatits uz nulli.

3. Nospiezot baro$anas pogu (3), nolasijuma paradisies minimalie sildiSanas iestatijumi (10). Noklusétais iestatijums ir 35 ° C, tapéc, ja
istabas temperattra nokritas zem vértibas, apkures sistéma tiek iedarbinata.

4. Vienreiz nospiediet pogu TEMP (5), un mirgos radijums, kas norada apkures temperatdru. Vina bridi izmantojiet pogas (7) un (8), lai
iestatitu apkures temperatiru péc jusu izvéles diapazona 15-35 ° C. Fikséto temperatiru 5 sekundes nemainiet, un ierice atcerésies jusu
izvéli, tad ta paradis pasreiz&jo istabas temperatiru (12).

5. Vienreiz nospiediet pogu PROG (4), lai parslégtos no maksimala sildi$anas limena (9) uz minimalo apkures limeni (10).

6. Lai iestatitu laiku (stundas), p&c kura ierice automatiski izsledzas, rikojieties $adi. Vienreiz nospiediet laika pogu (6), un mirgos radijums,
kas norada laiku, ITdz ierice izslédzas. Saja bridT izmantojiet pogu (7) vai (8), lai iestatitu taimeri péc jasu izvéles laika diapazona no 0 Iidz
24 stundam. Fikséto stundu skaitu nemainiet 5 sekundes, un ierice registrés jisu izvéli un atgriezis radijumu, lai stundas paraditu atlikuso
laiku (13), Iidz ierice izsledzas. Ja laiku iestatat uz nulli, ierice automatiski neizslédzas.

7. Velreiz nospiediet baro$anas pogu (3) un izslédziet baro$anas slédzi (IV.), Lai izslégtu ierici.

AIZSARDZIBA

Jisu droStbai 8T ierice ir aprikota ar aizsardzibu pret parkar$anu.

Ja temperatira ierices iekSiené kl0st parak augsta, ta automatiski izsledzas.

1. Parbaudiet, vai gaisa ieplides vai izplides atvere nav aizsérgjusi. Ja tadi ir, notiriet visus Skérs|us.
2. Pagaidiet, kamér ierice atdziest.

3. Tad jus varat turpinat to normali lietot.

4. Ja céloni nevar atrast un probléma atkartojas, nogadajiet ierici remonta pilnvarotaja servisa centra.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiriSanas vienmeér atvienojiet ierici no kontaktligzdas.

2. Ja tiri8anas laika priekSmeti, pieméram, stravas kontaktdaksa, termostats, elektriskie kontakti utt. Tiek iemérc pirms atkartotas
lietoSanas, tie ir ripigi jaizzave.

3. Korpusa tiri$anai nelietojiet agresivus mazgasanas Ilidzeklus emulsiju, losjonu, pastas utt. Veida. Cita starpa vini var nonemt informacijas
grafiskos simbolus, pieméram, bridinajuma zimes utt.

4. Pirms tiri§anas parliecinieties, vai ierice ir atdzisusi.

5. Ja ierici ilgsto$i nelieto, ta jaaizsarga pret putekliem un jauzglaba tira, sausa vieta.

TEHNISKIE DATI:
Spriegums: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Jauda: 1500W
IPX0
"Uzmanigi karsta virsma" - pieejamo virsmu temperatdra var bt lielaka, kad darbojas iekarta, kas nozimé, ka ekspluatacijas
& laika korpusa elementi k|Tst |oti karsti, SAVE CAREFUL!

“NEIZMANTOJIET” - UZRAUDZIBAS SVARIBA leraksts uz ierices nozimé, ka ierice nav parklata ar apgérbu, segam un citiem
tekstilizstradajumiem, kas var izraisit aizdeg$anos.

@ BRIDINAJUMS: Neizmantojiet S0 aprikojumu vannas, dusas, peldbaseinu un lidzigu tdens tvertnu tuvuma.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas
atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemSanas punkta atseviski. Produktu
mmmm Neizmest sadzives atkritumu konteinera! 30



ENE

TAHELEPANU:

Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks.

Seade ei ole mdeldud ariliseks / professionaalseks kasutamiseks.

Seade ei sobi kasutamiseks valitingimustes.

Tahelepanu! Enne kasutamist on oluline, et te lugeksid need kasutusjuhendid labi, et valtida
dnnetusi ja seadme 0Giget kasutamist. Hoidke see kasiraamat ja hoidke seda nii, et saaksite
seda hdlpsasti kasutada.

|. KASUTUSOHUTUSE SUUNISED
1. Enne kasutamist kontrollige, kas andmesildil margitud pinge vastab kohalikele soolsuse
parameetritele, kuid pidage meeles, et margistus: vahelduvvool on vahelduvvool ja alalisvool
on alalisvool.
2. Uhendage seade ainult maandusega 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Enne kasutamist eemaldage ja ihendage toitejuhe
4. Veenduge, et toitejuhe ja pistik ei oleks nahtavalt kahjustatud
9. Enne kasutamist ja selle ajal veenduge, et toitejuhe ei oleks Ule avatud leegi vdi muu
soojusallika ega teravate servade, mis vdivad kahjustada kaabli isolatsiooni.
6. Enne esmakordset kasutamist eemaldage kdik pakendikomponendid. Tahelepanu!
Metallosadega korpuse korral voib nendel elementidel venitada kergelt nahtavat kaitsekile,
mis tuleb samuti eemaldada.
7. Seadet ei tohiks kasutada lapsed, piiratud flilisilise, sensoorse v6i vaimse véimekusega
isikud ilma volitatud vdi kogenud isikute jarelevalveta ning alati vastavalt kaesolevale
juhendile.
8. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valiste ajakommutaatoritega véi eraldi
kaugjuhtimissusteemiga.
HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada (ile 8-aastased lapsed ja piiratud flilsilise,
sensoorse voi vaimse voimega isikud voi isikud, kellel ei ole kogemusi voi teadmisi seadmete
kohta, ainult siis, kui see toimub nende eest vastutava isiku jarelevalve all. ohutust vdi on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha
lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on ile 8-aastased ja neid jalgitakse
9. Arge jatke seadet toGtamise ajal jarelevalveta.
10. Arge kastke seadet ja toitejuhet veega ega muudesse vedelikesse.
11. Kui seadet ei kasutata, tuleb see alati vooluvdrgust lahti ihendada.
12. Pistiku pistikupesast tommates arge kunagi tommake toitejuhet ainult pistikust.
13. Arge asetage seadmesse NO METAL ITEMS
14. Tootja ei vastuta seadme ebadigest kasutamisest tulenevate kahjude eest.
15. Tuleb meeles pidada, et mdned seadme osad ja kapp t00 ajal on vaga kuumad, seega
olge ettevaatlikud ja arge puudutage neid, voite pdletada.
16. ARGE KUNAGI katke seadet to6 ajal vdi siis, kui see taielikult ei jahtu
17. Pidage meeles, et seadme kuttekehad votavad taielikult jahtuda.
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18. Seadme kasutamisel veenduge, et selle kohal ja Gmber on piisavalt ruumi. Seade ei tohi
t00 ajal puudutada kergesti stttivaid esemeid, nagu kaunistused, paberist kateratikud,
kardinad, riided jne.

19. Vannitoas paigaldatud klttekeha tuleb paigaldada nii, et vanni voi dusi all olev isik ei
saaks Uhendust ja teisi regulaatoreid puudutada.

20. Korge kdrgusega kinnitusdetailide kittekehad peavad thenduste erinevate asendite
asendid olema nahtavad 1 m. kaugusel.

21. Kutteseadme katte margistus peaks olema nahtav parast kitteseadme paigaldamist

22. Te ei tohi seadet asetada tuleohtlike materjalide, naiteks kardinate jne lahedusse. Hoidke
sisustuse, seinte v6i muude esemete kaugusel 1 m. kaugusel.

23. Seadet ei saa kasutada valiste ajakommutaatorite voi muude eraldi
kaugjuhtimisslsteemidega

24. Arge jatke seadet atmosfaaritingimustesse (vihma, paikese jms) vdi kasutage korge
niiskuse tingimustes (vannituba, niisked telkimismajad).

25. Kontrollige regulaarselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks asendada spetsiaalse remonditookojaga

26. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses

Ohutuse tagamiseks on soovitatav, et elektripaigaldis oleks varustatud automaatse 30 mA
vooluvoolu kaitselulitiga.

Markus: Kui toitejuhe voi toitepistik on kahjustatud, tuleb seda alati asendada voi remontida
spetsialiseeritud remonditdokoda.

Il. HOIATUSED

1. Arge kunagi kasutage seadet, kui see on kahjustatud vdi ei toota korralikult.

2. Arge kunagi kasutage seadet, kui see on enne kdrgust langenud ja naitab nahtavaid

kahjustusi.

3. Arge kasutage pikendusjuhtmeid ega muid pistikupesasid, mis ei vasta kehtivatele

standarditele ja elektriseadustele.

4. Koikide osade remont, demonteerimine vdi valjavahetamine peaks alati toimuma

spetsialiseeritud rajatise poolt.

5. Kui seade ja sellised elemendid nagu elektrilised kontaktid on marjad, tuleb enne seadme

ja selle osade kasutamist kuivatada pistik voi kaabel.

6. Arge kasutage seadet margade katega.

7. Kui on oht, et seade on kahjustatud, arge kunagi proovige seadet ise parandada.

8. Arge kunagi peske seadet voolava vee all voi sellisel viisil, et vesi tilguks.

9. Arge kasutage lisaseadmeid, mida tootja ei soovita. Need vivad pdhjustada kasutajale

ohtu ja vbivad seadet kahjustada.

10. Veenduge, et seade oleks enne ladustamist jahtunud.

11. Arge puudutage korpust kasutamise ajal. Kasutage todtamise ajal ainult nuppe ja liliteid.

Parast valjalUlitamist oodake, kuni seade jahtub.

12. ETTEVAATUST. M6ned seadme osad voivad todtamise ajal vaga kuumaks muutuda ja
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pbhjustada pdletusi.

[Il. ENNE ESIMESE KASUTAMIST

1. Eemaldage kdik pakkematerjalid ja sirutage toitejuhe

2. Seadet ei tohi paigaldamise ajal katta isolatsioonimaterjaliga v6i sarnase materjaliga

3. Seadme kokkupanemisel ei tohiks talasid ega sarikaid I6igata ega Idigata

4. Enne esimest kasutamist lugege koik kasutusjuhendid.

5. Kontrollige, kas toote rattamérgisel olev pinge vastab teie koduvérgu pingele

6. Arge kasutage seadet enne, kui jalad on korralikult kinnitatud

7. Hoidke toitejuhe seadme kuumast kehast eemal. )

8. Seade pole ette nahtud kasutamiseks vannitubades, pesuruumides ega sarnastes siseruumides. Arge kunagi asetage seadet sinna, kus
see voib kukkuda vanni véi muusse veeanumasse.

9. Arge kasutage véljas.

10. T60 ajal &rge asetage esemeid valjalaskevorede ega seadme sisselaskeavade ldhedusse.

11. Arge asetage seadet véga korgete karvadega vaipadele.

12. Veenduge alati, et seade oleks asetatud kindlale pinnale. Veenduge, et seade ei asetseks kardinate voi moobli lahedal, kuna see voib
pbhjustada tuleohu.

13. Arge asetage seadet seinakontaki ette ega vahetult selle alla.

14. Arge asetage akna alla.

15. Arge sisestage esemeid seadme kiittekeha véljalaskeava voi dhu sisselaskevorede kaudu.

16. Arge kasutage seadet kohtades, kus hoitakse tuleohtlikke vedelikke v&i kus voivad olla tuleohtlikud aurud.

17. Uhendage seade Uhest kohast teise teisaldamisel alati vooluvdrgust.

PAIGALDAMINE PORANDALISEL POOLE

Enne seadme kasutamist tuleb jalad (karbis eraldi tarnida) seadme kiilge kinnitada. Need asuvad kiittekeha pdhja kiilge, kasutades
kaasasolevat 10 isekeermestavat kruvi. Hoolitsege selle eest, et need paikneksid seadme kiilgliistude alumises otsas digesti. Arge
kasutage seadet, kui klaaspind on kahjustatud. Seade pole ette nahtud seinale riputamiseks.

Toote kirjeldus: LCD-konvektorisoojendus puldiga

. Vedelkristallekraan 1. Juhtpaneel Il. Klaaspaneel
IV. ToitelUliti V. Kaugjuhtimispult

Juhtpaneeli kirjeldus

1. Temperatuuri mdoétihiku naidik C © 2. Taimeri aktiveerimise indikaator

3. Toitenupp 4. PROG - kuumuse taseme nupp

5. TEMP - temperatuuri nupp. 6. TIME - taimeri nupp

7. Nupp Ules 8. Nupp Ules

9. Maksimaalse kuttevéimsuse indikaator 10. Minimaalse kuttevdimsuse indikaator
11. Kiitte aktiveerimise indikaator 12. Ruumi temperatuuri indikaator

13. Taimeri indikaator (automaatse valjaltlitumiseni on aega)
Kaugjuhtimispuldi (V.) juhtimisviis on sama mis juhtpaneeli (I1) nuppudega.

KASUTAMINE

1. Uhendage toitepistik seinakontakti, mis vastab tehnilistele andmetele.

2. Vajutage seadme paremal killjel asuvat toiteltilitit (IV.), Juhtpaneel (I1.) Sittib, ndidates toatemperatuuri naitu (12) Celsiuse jargi (° C) ja
taimeri indikaatorit (13). ). Taimeri indikaator (13) seatakse nulli.

3. Kui vajutate toitenuppu (3), kuvatakse néitusel minimaalsed kiitteseaded (10). Vaikeseade on 35 ° C, nii et kui toatemperatuur langeb
alla vaartuse, kéivitub kiittestisteem.

4. Vajutage tiks kord nuppu TEMP (5) ja kittetemperatuuri néit vilgub. Temast saab nuppude (7) ja (8) abil kiittetemperatuuri seadistada
vastavalt oma eelistustele vahemikus 15-35 ° C. Hoidke fikseeritud temperatuuri 5 sekundit muutumatuna ja seade maletab teie eelistusi,
siis nditab see praegust toatemperatuuri (12).

5. Vajutage tiks kord nuppu PROG (4), et liilituda maksimaalse kitte taseme (9) ja madalaima kuumutustaseme (10) vahel.

6. Kellaaja (tundides) méaaramiseks, mille jarel seade automaatselt valja lilitub, toimige jargmiselt. Vajutage ks kord kellanuppu (6) ja
ndidu tahis, kuni seade valja lilitub, vilgub. Sel ajal kasutage nuppu (7) vi (8), et seada taimer oma eelistustele vahemikus 0-24 tundi.
Hoidke fikseeritud tundide arvu muutumatuna 5 sekundit ja seade registreerib teie eelistused ja tagastab naidu, et ndidata jarelejadnud
aega (13) tundides, kuni seade lulitub valja. Kui seate kellaajaks nulli, ei liilitu seade automaatselt vélja.

7. Vajutage uuesti toitenuppu (3) ja seadme valjalilitamiseks lilitage toiteldliti (IV.) Valja.

KAITSE ULEKUUMMINE

See seade on teie turvalisuse tagamiseks varustatud tlekuumenemise kaitsega.

Kui temperatuur seadme sees tduseb liiga kdrgeks, lllitub see automaatselt valja.

1. Kontrollige, kas dhu sisse- voi valjalaskeava on ummistunud. Kui neid on, puhastage kdik takistused.



2. Oodake, kuni seade jahtub.
3. Siis saate jatkata selle tavaparast kasutamist.
4. Kui pdhjust ei dnnestu tuvastada ja probleem kordub, andke seade remondiks volitatud teeninduskeskusesse.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Enne puhastamist eemaldage seade alati pistikust.

2. Kui enne uuesti kasutamist leotatakse selliseid esemeid nagu toitepistik, termostaat, elektrikontaktid jne, tuleb need pohjalikult kuivatada.
3. Arge kasutage kapi puhastamiseks agressiivseid pesemisvahendeid emulsioonide, vedelike, pastade jms kujul. Need vdivad muu hulgas
eemaldada teabe graafilised siimbolid, néiteks hoiatussildid jne.

4. Enne puhastamist veenduge, et seade oleks jahtunud.

5. Kui seadet ei kasutata pikka aega, tuleb seda kaitsta tolmu eest ja hoida puhtas ja kuivas kohas.

TEHNILISED ANDMED:
Pinge: 220-240V ~ 50 / 60Hz Vaimsus: 1500W IPX0
& "Ettevaatlik kuum pind" - kasutatavate pindade temperatuur vdib seadme to6tamise ajal olla kérgem, mis tdhendab, et korpuse
elemendid td6tamise ajal vaga kuumaks jaévad.

@ ,ARGE KASUTADA’ - SISSEJUHATUS TAHELEPANU Seadmel olev pealkiri tahendab, et seadet ei tohi kanda riideid, tekke
ega muid tekstiiltooteid, mis vdivad pdhjustada suttimist.

S -- o s s o
HOIATUS: Arge kasutage seda seadet vannide, dusSide, basseinide ja sarnaste veepaakide laheduses.
Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.

Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

(RO) ROMANA
TENTIE:
Dispozitivul este destinat exclusiv uz casnic.
Dispozitivul NU este destinat utilizarii comerciale sau profesionale.
Aparatul NU este potrivit pentru utilizare in exterior.
Atentie! Inainte de utilizare, este esential sa cititi aceste instructiuni de utilizare pentru a
evita accidentele si pentru utilizarea corecta a dispozitivului. Pastrati acest manual si
pastrati-l astfel incat sa il puteti utiliza cu usurinta.

. ORIENTARI PENTRU SIGURANTA UTILIZARII

1. nainte de utilizare, verificati daca tensiunea specificata pe placuta de identificare
corespunde parametrilor locali de salinitate, insa nu uitati ca marcajul: AC- este curent
alternativ si DC este DC.

2. Conectati aparatul numai la o priza de masa 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Inainte de utilizare, derulati si indreptati cablul de alimentare

4. Asigurati-va ca cablul de alimentare si stecherul nu prezinta deteriorari vizibile

5. Inainte si in timpul utilizérii, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este intins pe o
flacara deschisa sau pe o alta sursa de caldura si muchii ascutite care pot deteriora izolatia
cablului.

6. Inainte de prima utilizare, scoateti toate componentele ambalajului. Atentie! In cazul unei
carcase cu piese metalice, pe aceste elemente se poate intinde o folie protectoare usor
vizibila, care trebuie, de asemenea, indepartata.

7. Dispozitivul nu trebuie utilizat de copii, persoane cu capacitate fizica, senzoriala sau
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mentala limitata fara supravegherea persoanelor autorizate sau cu experienta si intotdeauna
in conformitate cu aceste instructiuni.
8. Echipamentul nu este destinat utilizarii cu intrerupatoare de timp externe sau cu un sistem
separat de comanda la distanta.
AVERTIZARE: Acest echipament poate fi utilizat de catre copiii cu varsta mai mare de 8 ani
si persoanele cu capacitate fizica, senzoriald sau mentala limitatad sau persoane care nu au
experienta sau cunostinte despre echipamente, NUMAI daca acest lucru se face sub
supravegherea unei persoane responsabile pentru sau au primit instructiuni privind utilizarea
in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii
nu ar trebui s& se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie
efectuate de copii decét daca au vérsta de peste 8 ani si sunt supravegheati
9. Nu Iasati aparatul nesupravegheat in timpul functionarii.
10. Nu scufundati aparatul si cablul de alimentare in apa sau in alte lichide.
11. Cand aparatul nu este utilizat, acesta trebuie sa fie intotdeauna deconectat de la priza.
12. Cand trageti stecarul din priza, nu trageti niciodatéa cablul de alimentare de la priza
numai.
13. Nu introduceti niciun element METAL in interiorul dispozitivului
14. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare a dispozitivului.
15. Trebuie sa va amintiti ca unele parti ale dispozitivului si dulapul in timpul lucrului se
topesc foarte mult, deci aveti grija si nu le atingeti, puteti fi ars.
16. NICIODATA nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii sau cand nu se raceste
complet
17. Amintiti-va ca elementele de incalzire ale dispozitivului necesita timp sa se raceasca
complet.
18. Cénd utilizati dispozitivul, asigurati-va un spatiu adecvat deasupra si in jurul acestuia.
Dispozitivul nu trebuie sa atinga obiecte usor inflamabile in timpul lucrului, cum ar fi
decoratiuni, prosoape de hértie, perdele, imbracaminte etc.
19. Incalzitorul instalat in baie trebuie instalat astfel incat conectorii si alte regulatoare sa nu
poata fi atinse de o persoana in cada sau sub dus.
20. In sistemele de incalzire pentru corpurile de altitudine ridicata, pozitiile diferitelor pozitii
ale conectorilor trebuie sa fie vizibile de la o distanta de 1 m
21. Etichetarea pentru acoperirea incalzitorului trebuie sa fie vizibila dupa instalarea
incalzitorului
22. Nu puteti aseza dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile, cum ar fi perdele, etc.
Pastrati distanta de 1 m fat& de mobild, pereti sau alte obiecte.
23. Dispozitivul nu poate fi utilizat cu comutatoare de timp externe sau cu alte sisteme
separate de comanda la distanta
24. Nu expuneti aparatul la conditii atmosferice (ploaie, soare etc.) sau nu utilizati in conditii
de umiditate ridicata (bai, case de camping umede)
25. Verificati periodic starea cablului de alimentare. in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o instalatie specializata de reparatii pentru a evita
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pericolul
26. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile

Se recomanda ca instalatia electrica sa fie echipata cu un intrerupator automat de curent
rezidual cu un curent de pornire de 30 mA pentru o siguranta sporita.

Nota: Daca cablul de alimentare sau stecarul de alimentare sunt deteriorate, acesta trebuie
intotdeauna inlocuit sau reparat de un service specializat.

Il. AVERTISMENTE

1. Nu utilizati niciodata dispozitivul daca acesta este deteriorat sau nu functioneaza corect.
2. Nu folositi niciodata dispozitivul daca a cazut de la o inaltime inainte si prezintd semne
vizibile de deteriorare.

3. Nu utilizati cabluri prelungitoare sau alte prize electrice care nu respecta standardele si
reglementarile in vigoare.

4. Orice reparatii, dezmembrare sau inlocuire a unor piese trebuie intotdeauna efectuate de
0 unitate specializata.

5. Daca dispozitivul si elementele precum contactele electrice sunt umezite, fisa sau cablul
trebuie uscate inainte de a utiliza dispozitivul si componentele acestuia.

6. Nu utilizati dispozitivul cu méinile ude.

7. Cand exista riscul ca aparatul sa i fost deteriorat NICIODATA nu incercati s reparati
singur aparatul.

8. Nu spalati niciodata aparatul sub apa curgatoare sau in asa fel incat apa sa picure in el.
9. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producator. Acestea pot reprezenta un
pericol pentru utilizator si pot cauza deteriorarea dispozitivului.

10. Asigurati-va ca dispozitivul sa racit inainte de depozitare.

11. Nu atingeti carcasa n timpul utilizari. In timpul functionrii, utilizati numai butoane si
intrerupatoare. Dupa oprire, asteptati ca dispozitivul sa se raceasca.

12. ATENTIE: Unele componente ale acestui aparat pot deveni foarte fierbinti in timpul
functionarii si pot provoca arsuri.

III. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Scoateti intregul material de impachetare si indreptati cablul de alimentare

2. In timpul instalérii, dispozitivul nu poate fi in nici un caz acoperit cu material izolator sau material similar

3. La asamblarea dispozitivului, grinzile si grinzile nu trebuie taiate sau taiate

4. Tnainte de prima utilizare, citii toate instructiunile de utilizare.

5. Verificati daca tensiunea indicata pe eticheta de esantionare a produsului corespunde tensiunii retelei de alimentare din locuinta
dumneavoastra.

6. Nu folositi dispozitivul decét daca picioarele sunt fixate corect

7. Pastrati cablul de alimentare departe de corpul fierbinte al. dispozitivului.

8. Dispozitivul nu este destinat utilizarii in bai, spalatorii sau locuri interioare similare. Nu asezati niciodata dispozitivul in care poate cadea
intr-o cada sau un alt recipient de apa.

9. Nu folositi in aer liber.

10. Nu asezati obiecte in apropierea gratarilor de iesire sau a deschiderilor de admisie ale dispozitivului atunci cand functionati.
11. Nu asezati dispozitivul pe covoarele care au parul foarte inalt.

12. Asigurati-va intotdeauna c& dispozitivul este asezat pe o suprafata ferma. Asigurati-va ca dispozitivul nu este pozitionat aproape de
perdele sau mobilier, deoarece acest lucru ar putea crea un pericol de incendiu.

13. Nu pozitionati dispozitivul in fata sau imediat sub o prizé de perete.

14. Nu pozitionati sub fereastra.

15. Nu introduceti niciun obiect prin prizele de incélzire sau prin grilele de admisie a aerului dispozitivului.

16. Nu folositi dispozitivul in zonele in care sunt depozitate lichide inflamabile sau unde pot fi prezenti vapori inflamabili.

17. Deconectati intotdeauna dispozitivul atunci cand il mutati dintr-o locatie in alta.
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INSTALARE IN POZITIA PERMANENTA PE POVES

Inainte de a utiliza dispozitivul, picioarele (furnizate separat in cutie) trebuie sa fie montate pe dispozitiv. Acestea sunt la baza incalzitorului
folosind cele 10 suruburi autofiletante furnizate. Aveti grija sa va asigurati ca acestea sunt amplasate corect in capetele de jos ale
modelelor laterale ale dispozitivului. Nu folositi dispozitivul atunci cand suprafata sticlei este deteriorata. Dispozitivul nu este destinat sa fie
atarnat pe perete.

Descrierea produsului: INCALZITOR CONVECTOR LCD cu telecomanda

. Ecran LCD II. Panoul de control [1l. Panou de sticla

IV. Comutator de alimentare V. Telecomanda

Descrierea panoului de control

1. Indicatorul unitatii de temperatura C ° 2. Indicatorul de activare a cronometrului
3. Buton de alimentare 4. PROG - buton de nivel de caldura

5. TEMP - buton de reglare a temperaturii 6. TIME - buton cronometru

7. Buton sus 8. Buton jos

9. Indicator de putere maxima de incélzire 10. Indicator de putere minima de incalzire
11. Indicator de activare a incalzirii 12. Indicator de temperatura in camera

13. Indicator cronometru (timpul rémas péna la inchiderea automata)
Modul de functionare al telecomenzii (V.) este acelasi ca butoanele de pe panoul de control (Il).

UTILIZARE

1. Introduceti mufa de alimentare intr-o priza corespunzatoare datelor tehnice.

2. Apasati intrerupatorul de alimentare (IV.) Din partea dreaptd a dispozitivului, panoul de control (I1.) Se va aprinde, afisand o citire a
temperaturii camerei indicata (12) in Centigrad (° C) si indicatorul de temporizare (13) ). Indicatorul cronometrului (13) va fi setat la zero.
3. Cand apéasati butonul de pornire (3), setarile minime de incalzire (10) vor aparea pe citire. Setarea implicita este 35 ° C, deci daca
temperatura camerei scade sub valoare, sistemul de incalzire este pornit.

4. Apasati butonul TEMP (5) o data si citirea indicand temperatura de incalzire va clipi. La punctul sau, utilizati butoanele (7) si (8) pentru a
seta temperatura de incélzire la preferintele dvs. in intervalul 15-35 ° C. Mentineti temperatura fixa Ineschimbata timp de 5 secunde, iar
dispozitivul va va aminti preferinta, apoi va afisa temperatura camerei (12).

5. Apésati o data butonul PROG (4) pentru a comuta intre nivelul maxim de incalzire (9) si nivelul minim de incélzire (10).

6. Pentru a seta ora (in ore) dupa care dispozitivul se opreste automat, urmati pasii de mai jos. Apasati o data butonul de timp (6) si
indicarea de citire a timpului pana la oprirea dispozitivului va clipi. In acest moment, utilizati butonul (7) sau (8) pentru a seta cronometrul la
preferintele dvs. in intervalul de timp 0-24 ore. Mentineti un numér fix de ore neschimbat timp de 5 secunde si dispozitivul va inregistra
preferintele dvs. si va returna citirea pentru a afisa timpul ramas (13) in ore pana cand dispozitivul se opreste. Daca setati ora la zero,
dispozitivul nu se va opri automat.

7. Apasati din nou butonul de pornire (3) si opriti intrerupatorul de alimentare (IV.) Pentru a opri dispozitivul.

PROTECTIA SUPLIMENTARA

Acest dispozitiv este echipat cu protectie la supraincalzire pentru siguranta dumneavoastra.

Daca temperatura din interiorul dispozitivului devine prea mare, aceasta se opreste automat.

1. Verificati daca intrarea sau iesirea aerului sunt infundate. Dacé exista, curatati orice obstructie.

2. Asteptati ca aparatul sa se raceasca.

3. Apoi puteti continua sa l utilizati normal.

4. Daca cauza nu poate fi gasita si problema apare in mod repetat, treceti dispozitivul la centrul de service autorizat pentru reparatii.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Deconectati intotdeauna dispozitivul de la priza inainte de curatare.

2. Daca in timpul curatarii, cum ar fi mufa de alimentare, termostatul, contactele electrice etc. sunt imbibate Tnainte de a fi folosite din nou,
acestea trebuie uscate complet.

3. Nu folositi detergenti agresivi sub forma de emulsii, lotiuni, paste etc. pentru curatarea dulapului. Acestea pot, printre altele, sa inlature
simbolurile grafice ale informatiilor, precum semnele de avertizare etc.

4. Asigurati-va ca dispozitivul s-a racit inainte de curatare.

5. Atunci cand dispozitivul nu este utilizat timp indelungat, acesta trebuie protejat impotriva prafului si depozitat intr-un loc uscat si curat.

DATE TEHNICE:
Tensiune: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Putere: 1500W
IPX0
& "Atentie la suprafete fierbinti" - Temperatura suprafetelor disponibile poate fi mai mare atunci cand echipamentul functioneaza,
ceea ce inseamna ca elementele carcasei devin foarte calde in timpul functionarii in timpul functionarii, SAVE CU ATENTIE!

@ "NU INTRETI" - IMPORTANTA INSCRIPTIE Inscriptia pe dispozitiv inseamna c& dispozitivul nu trebuie acoperit cu
imbracaminte, paturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.

37



AVERTISMENT: Nu utilizati acest echipament in apropierea cazielor, dusurilor, piscinelor si rezervoarelor de apa similare.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator

de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.

Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
BN Scoase i transmise cétre punctul de depozitare a acestora, separat.

(BS) BOSANSKI

PAZNJA:

Uredaj je namenjen samo za ku¢nu upotrebu.

Uredaj NIJE namijenjen za komercijalnu / profesionalnu upotrebu.

Uredaj NIJE pogodan za upotrebu na otvorenom.

Paznja! Pre upotrebe, neophodno je da procitate ovo uputstvo za upotrebu kako biste izbegli
nesrece i pravilnu upotrebu uredaja. Cuvajte ovaj priruénik i Guvajte ga tako da ga mozete
lako koristiti.

|. SMJERNICE ZA SIGURNOST UPOTREBE

1. Pre upotrebe proverite da li napon naveden na natpisnoj plo€ici odgovara lokalnim
parametrima saliniteta, ali zapamtite da oznaka: AC- je naizmeniéna i DC je DC.

2. Prikljucite uredaj samo na uti¢nicu uzemljenja 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Pre upotrebe odvijte i ispravite kabl za napajanje

4. Uverite se da kabl za napajanje i utika¢ nemaju vidljivin ostecenja

5. Pre i tokom upotrebe, uverite se da kabl za napajanje nije rastegnut preko otvorenog
plamena ili drugog izvora toplote i oStrih ivica koje mogu ostetiti izolaciju kabla.

6. Prije prve uporabe, uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U sluCaju kucista sa
metalnim dijelovima, na ovim elementima moZe se rastegnuti blago vidljiva zastitna folija,
koju takoder treba ukloniti.

7. Uredaj ne treba koristiti djeca, osobe s ogranicenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima bez nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim uputama.
8. Oprema nije namijenjena za koridtenje s vanjskim vremenskim prekidacima ili zasebnim
sustavom daljinskog upravljanja.

UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o
opremi, SAMO ako se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovo bezbednosti ili su
dobili uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja i svesni su opasnosti u vezi sa njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne
smiju izvoditi djeca osim ako su stariji od 8 godina i pod nadzorom

9. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tokom rada.

10. Ne potapajte aparat i kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

11. Kada se uredaj ne koristi, uvijek ga treba iskljuciti iz utinice.

12. Kada povlacite utika¢ iz uti¢nice, nikada ne vucite kabl za napajanje samo za utikac.
13. Ne stavljajte NO METAL ITEMS unutar uredaja

14. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale usled nepravilnog koris¢enja uredaja.
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15. Treba imati na umu da se neki dijelovi uredaja i ormarica tijekom rada jako zagrijavaju,
stoga budite oprezni i ne dirajte ih, moZete se opeci.

16. NIKADA ne prekrivajte uredaj tokom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti

17. Upamtite da grija¢im elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

18. Kada koristite uredaj, osigurajte odgovarajuci prostor iznad i oko njega. Uredaj ne sme
dodirnuti lako zapaljive predmete tokom rada, kao $to su ukrasi, papirni ubrusi, zavese,
odeca itd..

19. Grija€ instaliran u kupaonici treba biti instaliran tako da se osobe u kadi ili pod tuSem ne
mogu dotaknuti konektora i drugih regulatora.

20. U grijaima za nadmorske visine, pozicije razlicitih poloZaja konektora trebaju biti vidljive
sa udaljenostiod 1 m

21. Oznaka za pokrivanje grijata mora biti vidljiva nakon ugradnje grijaca

22. Uredaj ne mozete postaviti u blizini zapaljivih materijala, poput zavjesa, itd. Drzite 1 m
udaljeni od namjestaja, zidova ili drugih predmeta.

23. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim vremenskim prekidacima ili drugim odvojenim
sustavima daljinskog upravljanja

24. Ne izlazite uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce, itd..) lli koristite u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp kuce)

25. Povremeno proverite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje oStecen,
trebalo bi ga zameniti specijalisticki servis kako bi se izbegao rizik

26. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala

27. Grija¢ mora biti instaliran na visini ne manjoj od 1,8 m iznad poda

PreporuCuje se da elektri¢na instalacija bude opremljena automatskim prekidacem za
preostalu struju sa pocetnom strujom od 30mA za povecanu sigurnost.

Napomena: Ako je kabl za napajanje ili utikac osteCen, uvek ga treba zameniti ili popraviti u
specijalizovanoj radionici.

Il. UPOZORENJA

1. Nikada ne Kkoristite uredaj ako je o$tecen ili ne radi pravilno.

2. Nikada nemojte koristiti uredaj ako je pao s visine prije i pokazuje vidljive znakove
ostecenja.

3. Nemojte koristiti produzne kablove ili druge elektricne uticnice koje ne odgovaraju vazecim
standardima i elektricnim propisima.

4. Bilo kakve popravke, demontiranje ili zamjenu bilo kojeg dijela uvijek treba vrsiti
specijalizirana ustanova.

9. Ako su uredaj i elementi kao Sto su elektricni kontakti viazni, utikac ili kabel treba osusiti
prije koriStenja uredaja i njegovih komponenti.

6. Ne koristite uredaj vlaznim rukama.

7. Kada postoji rizik da je uredaj oStecen NIKADA ne pokuSavajte sami popraviti ureda;.

8. Nikada ne perite uredaj pod teku¢om vodom ili na takav nacin da voda kaplje u nju.

9. Ne koristite pribor koji nije preporucen od strane proizvoda¢a. Oni mogu predstavljati
opasnost za korisnika i mogu izazvati oste¢enje uredaja.

39



10. Uverite se da se uredaj ohladio pre skladiStenja.

11. Ne dodirujte kuciste tokom upotrebe. Tokom rada koristite samo dugmad i prekidace.
Nakon isklju¢ivanja, sacekajte da se uredaj ohladi.

12. OPREZ: Neki dijelovi ovog uredaja mogu se jako zagrijati tijekom rada i uzrokovati
opekotine.

ll. PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sav materijal za pakiranje i ispravite kabel za napajanje

2. U toku instalacije, uredaj ni u kom slu€aju ne sme biti prekriven izolacionim materijalom ili sliénim materijalom

3. Prilikom sklapanja uredaja, grede i grede ne treba rezati ili rezati

4. Pre prve upotrebe procitajte sva uputstva za upotrebu.

5. Provjerite da li napon naveden na naljepnici za kvasenje proizvoda odgovara naponu mrezne mreze u vasem domu.

6. Ne koristite uredaj ako noge nisu pravilno vezane

7. Drzite mrezni kabel dalje od vruceg tijela uredaja.

8. Uredaj nije predviden za upotrebu u kupaonicama, ve$ama ili sli¢nim prostorijama u zatvorenom prostoru. Nikada ne postavljajte uredaj
tamo gdje moze pasti u kadu il drugu posudu s vodom.

9. Ne koristiti na otvorenom.

10. Ne stavljajte nikakve predmete u blizini izlaznih reSetki ili otvora za dovod zraka uredaja tokom rada.

11. Ne stavljajte uredaj na tepihe s vrlo visokim dlacicama.

12. Uvijek pazite da uredaj bude postavljen na ¢évrstu povrsinu. Vodite racuna da uredaj ne bude postavljen blizu zavjesa ili namjestaja jer
to moze stvoriti opasnost od pozara.

13. Ne postavljajte uredaj ispred zidne utiCnice ili odmah ispod nje.

14. Nemojte postavljati ispod prozora.

15. Nemojte stavljati nikakve predmete kroz izlaz grijaca ili reSetke za usisavanje zraka na uredaju.

16. Ne koristite uredaj na mjestima gdje se skladiste zapaljive tekucine ili na kojima moze biti zapaljivih dima.

17. Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja kada ga premjestate s jedne lokacije na drugu.

UGRADNJA U STANJU POZICIJE NA PODU

Prije upotrebe uredaja, noge (koje se isporu¢uju zasebno u kartonu) moraju se postaviti na uredaj. Oni se nalaze na dnu grijata pomocu 10
priloZenih vijaka. Pripazite da budu pravilno postavljeni u donjim krajevima letvica uredaja. Ne koristite uredaj ako je staklena povrsina
oStecena. Nije predvideno da uredaj uredaj visi na zidu.

Opis proizvoda: LCD KONVEKTORSKI grija¢ s daljinskim upravljatem
. LCD displej Il. Upravijacka ploc¢a [1l. Staklena plo¢a
IV. Prekida¢ za napajanje V. Daljinski upravljaé

Opis upravljacke ploce

1. Indikator temperature jedinice C ° 2. Indikator aktiviranja tajmera

3. Taster za napajanje 4. PROG - taster za nivo toplote

5. TEMP - dugme za postavljenu temperaturu 6. TIME - taster tajmera

7. Gumb za gore 8. Dugme za dole

9. Indikator maksimalne snage grijanja 10. Indikator minimalne snage grijanja

11. Indikator aktiviranja grijanja 12. Indikator temperature sobne temperature

13. Indikator tajmera (preostalo vrijeme do automatskog iskljucivanja)
Nacin rada na daljinskom upravijacu (V.) isti je kao i tipkama na upravljackoj plo¢i (I1).

UPOTREBA

1. Umetnite utika€ u zidnu uti€nicu koja odgovara tehni¢kim podacima. .

2. Pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje (IV.) Na desnoj strani uredaja, kontrolna ploca (Il.) Ce se upaliti, pokazuju¢i o¢itavanje indikacije
temperature u sobi (12) u Centigradu (° C) i indikatora vremena (13) ). Indikator tajmera (13) postavit ¢e se na nulu.

3. Kada pritisnete tipku za uklju€ivanje (3), na o€itavanju ¢e se pojaviti minimalne postavke grijanja (10). Zadana postavka je 35 ° C, tako
da ako sobna temperatura padne ispod vrijednosti, sustav grijanja ¢e se pokrenuti.

4. Jednom pritisnite tipku TEMP (5) i o€itat ¢e se ocitavanje temperature grijanja. U njegovom trenutku, pomo¢u gumba (7) i (8) postavite
temperaturu grijanja prema vlastitim Zeljama u rasponu od 15-35 ° C. Zadrzite fiksnu temperaturu nepromijenjenom 5 sekundi i uredaj ce
ponoviti vasu zelju i tada ¢e prikazati trenutnu temperaturu u sobi (12).

5. Pritisnite tipku PROG (4) jednom za prelazak izmedu maksimalnog nivoa grijanja (9) i minimalnog nivoa grijanja (10).

6. Da biste postavili vrijeme (u satima) nakon kojeg se uredaj automatski iskljucuije, slijedite korake u nastavku. Pritisnite tipku za vrijeme
(6) jednom i vrijeme ocitavanja oznacava vrijeme dok se uredaj ne iskljuci. U ovom trenutku pomoéu gumba (7) ili (8) postavite tajmer
prema Zelji u vremenskom rasponu 0-24 sata. Zadrzajte fiksni broj sati nepromijenjenih 5 sekundi i uredaj Ce zabiljeziti vase Zelje i vratiti
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ocitavanje kako bi pokazao preostalo vrijeme (13) u satima dok se uredaj ne isklju¢i. Ako postavite vrijeme na nulu, uredaj se ne¢e
automatski iskljuciti.
7. Ponovno pritisnite tipku za napajanje (3) i iskljucite prekidac (IV.) Da biste iskljucili uredaj.

ZASTITA OD PREHRANE

Ovaj uredaj je opremljen zastitom od pregrijavanja radi va$e sigurnosti.

Ako temperatura unutar uredaja postane previsoka, automatski se iskljucuje.

1. Provjerite da li su ulaz zraka i izlaz zraka zacepljeni. Ako postoje, oCistite sve prepreke.

2. Sacekajte da se uredaj ohladi.

3. Zatim mozete nastaviti normalno koristiti.

4. Ako se razlog ne moze pronadi i problem se ponavlja viSe puta, proslijedite uredaj ovlastenom servisnom centru na popravak.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Uvijek iskljucite uredaj iz uticnice prije CiS¢enja.

2. Ako se tijekom €iScenja predmeti kao Sto su utikac, termostat, elektricni kontakti itd. Natopite prije ponovne upotrebe, potrebno ih je
temeljito osusiti.

3. Za ¢iscenje ormara ne koristite agresivne deterdZente u obliku emulzija, losiona, pasta itd. Oni mogu, izmedu ostalog, ukloniti
informativne graficke simbole, poput znakova upozorenja itd.

4. Provjerite da li se uredaj ohladio prije ¢iS¢enja.

5. Kada se uredaj ne koristi duze vrijeme, treba ga zastititi od praSine i Cuvati na Cistom suhom mjestu.

TEHNICKI PODACI:

Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Snaga: 1500W

IPX0

& "Oprezna vruca povrsina" - Temperatura raspoloZivih povrSina moZe biti ve¢a kada oprema radi, $to znaci da se elementi
kucista tijekom rada jako zagrijavaju, SPASITE PAMJENO !!!

“NEMOJTE POKLOPITI” - NAPOMENA ZNACAJ Natpis na uredaju znagi da se uredaj ne smije prekriti odjeéom, dekama i
drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.

@ UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovu opremu u blizini kade, tuSa, bazena i sliénih rezervoara za vodu.

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavjati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
E mjesto za pohranu odvojeno.
|
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu
zakupu (kopii paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwaranc;ji
usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura
VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..

Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.

Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik

Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu

sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne

sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.

Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢

jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
I znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

UWAGA:

Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domowego.

Urzadzenie NIE jest przeznaczone do uzytku komercyjnego/profesjonalnego.
Urzadzenie NIE jest przystosowane do uzywania na wolnym powietrzu

Uwaga! Przed uzyciem nalezy bezwzglednie zapozna¢ sie z niniejszg instrukcja
obstugi w celu unikniecia nieszczesliwych wypadkéw oraz dla prawidtiowego
uzycia urzadzenia. Instrukcje nalezy zachowacé i przechowywacé tak by w razie
potrzeby tatwo mozna byto z niej skorzystac.

. WSKAZOWKIDOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
1.Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy napiecie podane na tabliczce znamionowej
odpowiada miejscowym parametrom zasalania przy czym nalezy pamieta¢ ze oznaczenie:
AC-to prad przemienny a DC —to prad staty.
2.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.
3. Przed uzyciem rozwing¢ i wyprostowac przewod zasilajacy
4 Nalezy zwréci¢ uwage czy przewodd zasilajacy oraz wtyczka nie posiada zadnych
widocznych uszkodzen
5.Przed i podczas uzytkowania nalezy zwrdci¢ uwage by przewod zasilajacy nie byt
rozciggniety nad otwartym ogniem lub innym Zzrodtem ciepta oraz na ostrych
krawedziach, ktore mogg uszkodzic izolacje przewodu.
6.Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢
naciagnieta mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktora tez nalezy $ciggnag.
7.Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci, osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej oraz psychicznej bez nadzoru 0sob uprawnionych lub do$wiadczonych
i zawsze zgodnie z niniejszg instrukcja.
8. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych wytacznikéw czasowych
lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.
OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychiczne;,
lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, TYLKO jesli
odbywa sie to pod nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub
zostaly im udzielone wskazéwki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzeniai
maja $wiadomos¢ niebezpieczenstwa zwiagzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci
nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie
powinna by¢é wykonywana przez dzieci, chyba ze sa powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s wykonywane pod nadzorem
9. Nie wolno pozostawiac urzadzenia bez nadzoru w czasie pracy.
10. Nie wolno zanurza¢ urzadzenia oraz przewodu zasilajacego w wodzie lub w zadnych
innych cieczach.
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11.Gdy urzadzenie nie jest uzywane zawsze powinno by¢ odtaczone od gniazda
zasilajacego.

12.Przy wycigganiu wtyczki z gniazda nigdy nie ciggnij za przewdd zasilajacy tylko za
wiyczke.

13. Nie wolno wktada¢ ZADNYCH METALOWYCH PRZEDMIOTOW do wnetrza urzadzenia

14.Producent nie odpowiada za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego uzycia
urzadzenia.

15. Nalezy pamigtac, ze niektore czesci urzadzenia oraz obudowy w czasie pracy bardzo sie
nagrzewaja dlatego nalezy zachowac szczegoing ostrozno$¢ i nie dotykac ich, mozna si¢
poparzyc.

16. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie

17. Pamietaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by catkowicie ostygnac.

18.Korzystajac z urzadzenia nalezy zapewni¢ odpowiednig przestrzen nad i wokot,
Urzadzenie podczas pracy nie moze dotyka¢ zadnych tatwo palnych przedmiotdw jak np.:
dekoracji, recznikbw papierowych, zaston, odziezy itp.

19. Ogrzewacz montowany w fazience, powinien by¢ instalowany tak, aby taczniki i inne
regulatory nie mogty by¢ dotkniete przez osobe znajdujacq sie w wannie lub pod
natryskiem.

20.W ogrzewaczach do mocowania na duzej wysokosci wskazania roznych potozen
tacznikdw powinny by¢ widoczne z odlegtosci 1 m

21.0znakowanie dotyczace przykrywania ogrzewacza powinno by¢ widoczne po
zainstalowaniu ogrzewacza

22.Nie mozna umieszczac urzadzenia w poblizu tatwopalnych materiatow, takich jak zastony
itp. Zachowaj odlegto$¢ 1 m od mebli, scian lub innych przedmiotow.

23.Urzadzenia nie mozna stosowac z zewnetrznymi wytgcznikami czasowymi lub innymi
oddzielnymi uktadami zdalnej regulacii

24. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe)

25.Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia

26. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych

Zaleca si¢ by dla zwigkszenia bezpieczenstwa instalacja elektryczna byta wyposazona
w automatyczny wylacznik réznicowopradowy o pradzie uruchamiania 30mA.

Uwaga: Jesli przewod zasilajacy lub wtyczka zasilajaca ulegnie uszkodzeniu to
bezwzglednie wymiany lub naprawy zawsze powinien dokona¢ wyspecjalizowany
zaklad naprawczy

IIl. OSTRZEZENIA
1. Nigdy nie wolno uzywac urzadzenia jesli jest uszkodzone lub dziata w sposob
nieprawidtowy.
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2. Nigdy nie uzywac urzadzenia jesli wezesniej upadio z wysokosci i wskazuje widoczne
oznaki uszkodzenia.

3. Nie uzywac przedtuzaczy lub innych gniazd elektrycznych ktore nie spetniajg
obowigzujacych norm i przepisow elektrycznych.

4. Wszelkie naprawy, demontaz lub wymiana jakichkolwiek cze$ci zawsze powinno by¢
dokonane przez wyspecjalizowany zaktad.

5. W przypadku zamoczenia urzadzenia oraz elementdw takich jak styki elektryczne
wtyczka czy przewdd przed uzyciem nalezy osuszy¢ urzadzenie i jego elementy.

6. Nie uzywaj urzgdzenia mokrymi rekami.

7. Gdy zachodzi obawa, ze urzadzenie zostato uszkodzone NIGDY nie naprawiaj
urzadzenia samodzielnie.

8. Nigdy nie myj urzadzenia pod biezgcg wodg ani w taki sposob by woda do niego
Sciekata.

9. Nie nalezy stosowac¢ akcesoriow, ktore nie sg zalecane przez producenta. Mogg,
stanowi¢ one niebezpieczenstwo dla uzytkownika oraz powodowac ryzyko uszkodzenia
urzadzenia.

10.Upewnic sie, ze urzadzenie wystygto przed przechowywaniem.

11. W czasie uzytkowania nie dotyka¢ obudowy. Podczas pracy nalezy postugiwac sie
tylko pokrettami i przetacznikami. Po wytgczeniu odczekac az urzadzenie wystygnie.
12.UWAGA: Niektdre cze$ci tego urzadzenia moga podczas pracy stac sie bardzo gorace
i spowodowac oparzenia.

Il PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Usun wszelkie elementy opakowania i wyprostuj przewdd zasilajacy

Podczas montazu w zadnym wypadku urzadzenie nie moze by¢ pokryte materiatem izolacyjnym lub podobny materiat
Podczas montazu urzadzenia, belki i krokwie nie powinny by¢ cigte ani nacinane

DD =

Przed pierwszym uzyciem przeczytaj wszystkie instrukcje uzytkowania.

5. Sprawdz, czy napiecie podane na etykiecie oznaczajacej produkt odpowiada napieciu sieci energetycznej w twoim domu

6. Nie uzywaj urzadzenia, dopoki ndzki nie sg prawidtowo przymocowane

7. Trzymaj przewdd sieciowy z dala od goracego korpusu urzadzenia.

8. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w fazienkach, pralniach lub podobnych miejscach w pomieszczeniach. Nigdy nie
umieszczaj urzadzenia w miejscu, w ktérym moze spa$¢ do wanny lub innego pojemnika na wode.

9. Nie uzywaj na zewnafrz.

10. Podczas pracy nie umieszczaj zadnych przedmiotéw w poblizu kratek wylotowych lub otworéw wlotowych powietrza urzadzenia.
11. Nie stawiaj urzadzenia na dywanach o bardzo wysokich wiosach.

12. Zawsze upewnij sie, ze urzadzenie jest ustawione na stabilnej poziomej powierzchni. Upewnij sie, ze urzadzenie nie jest ustawione
blisko zaston lub mebli, poniewaz moze to spowodowac zagrozenie pozarowe.

13. Nie umieszczaj urzadzenia przed gniazdem $ciennym ani bezposrednio pod nim.

14. Nie umieszczaj pod oknem.

15. Nie wktadaj zadnych przedmiotow przez wylot nagrzewnicy lub kratki wiotu powietrza urzadzenia.

16. Nie uzywaj urzadzenia w miejscach, w ktorych przechowywane sg tatwopalne ciecze lub w ktérych moga wystepowac fatwopalne
opary.

17. Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania, przenoszac je z jednego miejsca do drugiego.
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Opis produktu: GRZEINIK KONWEKTOROWY LCD z pilotem
|. Wyswietlacz LCD II. Panel sterowania
I1l. Szklany panel IV. Wigcznik zasilania V. Zdalne sterowanie

Opis panelu sterowania

1. Wskaznik jednostki temperatury C° 2. Wskaznik aktywacji czasomierza

3. Przycisk zasilania 4. PROG - przycisk poziomu nagrzewania
5. TEMP - przycisk ustawiania temperatury 6. TIME - przycisk czasomierza

7. Przycisk w gore 8. Przycisk w dét

9. Wskaznik maksymalnej mocy grzewczej 10. Wskaznik minimalnej mocy grzewczej
11. Wskaznik aktywacji ogrzewania 12. Wskaznik temperatury w pomieszczeniu

13. Wskaznik czasomierza (czas pozostaty do automatycznego wytaczenia)
Sposdb dziatania pilota (V.) jest taki sam, jak przyciskow na panelu sterowania (Il).

UZYTKOWANIE

1. W6z wtyczke do gniazdka elektrycznego zgodnego z danymi technicznymi.

2. Naciénij wigcznik zasilania (IV.) Po prawej stronie urzadzenia, panel kontrolny (I1.) Zaswieci sie, pokazujac odczyt temperatury w
pomieszczeniu (12) w stopniach Celsjusza (° C) i wskaznik czasomierza (13). Wskaznik czasomierza (13) zostanie ustawiony na zero.
3. Po naci$nigciu przycisku zasilania (3) na wy$wietlaczu pojawig sie minimalne ustawienia mocy grzewczej (10). Domysine ustawienie to
35°C, wiec jesli temperatura w pomieszczeniu spadnie ponizej tej wartosci, system grzewczy uruchomi sie.

4. Naci$nij jeden raz przycisk TEMP (5), a odczyt wskazujacy temperature ogrzewania zacznie migac. W tym momencie uzyj przyciskow
(7)1 (8), aby ustawi¢ temperature ogrzewania wedtug wtasnych preferencji w zakresie 15-35 © C. Utrzymuj stata temperature przez 5
sekund, a urzadzenie zapamieta twoje preferencje, nastepnie pokaze aktualng temperature pokojowa (12) na panelu sterowania (I1.).

5. Naciénij raz przycisk PROG (4), aby przetaczy¢ migdzy maksymalnym poziomem mocy grzewczej (9) a minimalnym poziomem mocy
grzewczej (10).

6. Aby ustawi¢ czas (w godzinach) po jakim urzadzenie wylgczy sie automatycznie, wykonaj ponizsze czynno$ci. Nacisnij raz przycisk
czasu (6), a wskazanie czasomierza (13) wskazujace czas do wytaczenia urzadzenia zacznie miga¢. W tym momencie uzyj przycisku (7)
lub (8), aby ustawi¢ czasomierz wediug wtasnych preferencji w zakresie 0-24 godziny. Nie zmieniaj statej liczby godzin przez 5 sekund, a
urzadzenie zarejestruje twoje preferencje i zwrdci odczyt, aby pokaza¢ pozostaly czas (13) w godzinach do wytaczenia urzadzenia. Jesli
ustawite$ czas na zero, urzadzenie nie wytgczy si¢ automatycznie.

7. Naci$nij ponownie przycisk zasilania (3) i wytacz przefacznik zasilania (1V.), aby wytaczy¢ urzadzenie.

OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM

To urzadzenie jest wyposazone w ochrone przed przegrzaniem dla twojego bezpieczeristwa.

Jesli temperatura wewnatrz urzadzenia stanie si¢ zbyt wysoka, urzadzenie wylaczy sie automatycznie.

1. Sprawdz, czy wlot lub wylot powietrza sg zatkane. Jesli tak, usun wszelkie przeszkody.

2. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie.

3. Nastepnie mozesz nadal normalnie z niego korzystac.

4. Jesli nie mozna znalez¢ przyczyny, a problem wystepuje wielokrotnie, przekaz urzadzenie do autoryzowanego centrum serwisowego w
celu naprawy.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
1. Przed czyszczeniem zawsze odiacz urzadzenie od gniazdka elektrycznego.
2. Jesli podczas czyszczenia elementy takie jak wtyczka, termostat, styki elektryczne itp. zostang przemoczone przed ponownym uzyciem,
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nalezy je doktadnie wysuszy¢.

3. Do czyszczenia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentéw w postaci emulsji, ptyndw, past itp. Moga miedzy innymi usuwaé
informacyjne symbole graficzne, takie jak symbole ostrzegawcze itp.

4. Przed czyszczeniem upewnij sie, ze urzadzenie ostygto.

5. Gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, powinno by¢ chronione przed kurzem i przechowywane w czystym i suchym
miejscu.

DANE TECHNICZNE: Napigcie: 220-240 V ~50/60 Hz ~ Moc: 1500 W IPX0

@ ” Uwaga Gorgca Powierzchnia” — Temperatura dostepnych powierzchni moze by¢ wyzsza gdy sprzet
pracuje, co oznacza ze elementu obudowy w czasie pracy znacznie sie nagrzewajg w czasie pracy

urzadzenia, ZACHOWAJ OSTROZNOSC !!!
@ OSTRZEZENIE: W celu uniknigcia przegrzania — nie przykrywa¢ ogrzewacza

OSTRZEZENIE: nie stosowaé tego sprzetu w poblizu wanien, prysznicow, basendw i podobnych
%‘ zbiornikéw z wodg

HU) MAGYAR

FIGYELEM:

A készllék csak haztartasi hasznalatra készUlt.

A késziilék NEM kereskedelmi / szakmai hasznalatra késziilt.

A készllék NEM alkalmas kultéri hasznélatra.

Figyelem! Hasznalat el6tt elengedhetetlen, hogy olvassa el ezt a hasznalati utasitast, hogy
elkerilje a baleseteket és a késztlék helyes hasznélatat. Tartsa meg ezt a kézikonyvet és
tartsa ugy, hogy konnyen hasznélhassa.

. UTMUTATO A HASZNALATI BIZTONSAGRA

1. Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy az adattablan megadott fesziiltség megfelel-e a
sotartalom helyi paramétereinek, de ne feledje, hogy a jel6lés: AC- valtakozd aram és DC
egyenaram.

2. Csatlakoztassa a készuléket csak 220-240V ~ 50/60 Hz foldelt aljzathoz.

3. Hasznélat el6tt huzza ki és huzza ki a tapkabelt

4. Gy6zbdjon meg rola, hogy a tapkabel és a dugd nem lathaté karosodast okoz

5. Hasznalat elétt és kdzben tgyeljen arra, hogy a tapkabel ne nydljon nyilt langra vagy mas
héforrasra és éles szélekre, amelyek karosithatjak a kabel szigetelését.

6. Az elsé hasznélat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagolé alkatrészt. Figyelem!
Fémrészekkel ellatott burkolat esetén ezeken az elemeken enyhén lathato védéfdlia nyujthaté

FIGYELEM:

Akészilék csak haztartasi hasznalatra készilt., amelyet szintén el kell tavolitani.

A készulék NEM kereskedelmi / szakmai hasznalatra készilt.

Akészilék NEM alkalmas kultéri hasznélatra.

elkerilje a baleseteket és a kesztilék helyes hasznélatat. Tartsa meg ezt a kézikonyvet és
tartsa gy, hogy kénnyen hasznélhassa.

. UTMUTATO A HASZNALATI BIZTONSAGRA

1. Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy az adattablan megadott fesziiltség megfelel-e a
sotartalom helyi paramétereinek, de ne feledje, hogy a jeldlés: AC- véltakoz6 aram és DC
egyenaram. 47



2. Csatlakoztassa a készUléket csak 220-240V ~ 50/60 Hz foldelt aljzathoz.
3. Hasznalat el6tt huzza ki és huzza ki a tapkabelt
4. Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel és a dugd nem lathatd kérosodast okoz
5. Hasznalat el6tt és kozben ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne nydljon nyilt langra vagy mas
héforrasra és éles szélekre, amelyek karosithatjak a kabel szigetelését.
6. Az elsé hasznélat el6tt tavolitsa el az 0sszes csomagolé alkatrészt. Figyelem!
Fémrészekkel ellatott burkolat esetén ezeken az elemeken enyhén lathat6 védéfdlia
nyUjthatd, amelyet szintén el kell tavolitani.
7. Akészuléket nem szabad gyermekek, korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
kapacitassal rendelkezd személyek hasznalni a felhatalmazott vagy tapasztalt személyek
feligyelete nélkul, és mindig az utasitdsoknak megfeleléen.
8. A berendezést nem szabad kuls6 id0kapcsolokkal vagy kilon tavvezérlé rendszerrel
hasznalni.
FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél idésebb gyermekek és korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességul gyermekek, vagy olyan személyek hasznalhatjak,
akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a felszerelésrdl. biztonsaggal, vagy utasitasokat
kaptak az eszkoz biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a hasznélataval
kapcsolatos veszélyekkel. A gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A kész(lék
tisztitasat és karbantartasat nem szabad végezni gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél
idésebbek és felligyelet alatt allnak
9. Ne hagyja felugyelet nélkil a készlléket.
10. Ne meritse a keszlléket és a tapkabelt vizbe vagy mas folyadékba.
11. Ha a készulék nincs hasznalatban, mindig le kell valasztani a halozati aljzatbdl.
12. Amikor a dugét kihiizza az aljzatbél, soha ne huzza ki a tapkabelt csak a csatlakoz6bol.
13. Ne tegyen semmilyen fémelemet a késziilék belsejébe
14. A gyartd nem vallal felelésséget a készilék nem megfelelé hasznélatabol eredd karokért.
15. Emlékeztetni kell arra, hogy az eszkdz és a szekrény egyes részei a munka soran
nagyon melegek, ezért tgyeljenek ra, és ne érjenek hozza, megéghetnek.
16. SOHA ne takarja le a késziléket mikodés kdzben vagy amikor teliesen nem hil
17. Ne feledje, hogy a készllék fiitbelemeinek idGbe telik, hogy teljesen lehdiljon.
18. A készllék hasznélatakor gondoskodjon a megfeleld helyrdl és kornyékérdl. A késziilék
nem érintheti a munka sorén konnyen gyulékony targyakat, példaul diszeket,
papirtorilkdzoket, fliggényoket, ruhazatot stb.
19. A flirdészobaba szerelt fiit6testet ugy kell felszerelni, hogy a csatlakozok és mas
szabalyozok ne érjenek a flrdékadban vagy a zuhany alatt.
20. A nagy magassagu lampatestek flitdberendezéseiben a csatlakozok kiilénbozd
poziciinak helyzetét 1 m tavolsagbol kell 1atni.
21. Afiit6berendezés fedelének cimkézését a flitdberendezés telepitése utan kell latni
22. A készilléket nem helyezheti tlizveszélyes anyagok, példaul fliggdnyok stb. Kézelében.
Tartsa 1 m tavolsagra a butoroktol, a falaktol vagy mas targyaktol.
23. A kesztlék nem hasznalhato kilsé idékapcsolokkal vagy mas kulonalld tavvezérld
rendszerekkel
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24. Ne tegye ki a készuléket legkori korilményeknek (es6, nap, stb.) Vagy magas
paratartalmu korilmények kdzott (flirdészobak, nedves kempinghazak).

25. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel llapotat. Ha a tapkabel sérilt, a veszély elkertlése
érdekében cserélje ki a szakszervizt

26. Ne hasznalja a készUléket gyulékony anyagok kdzelében

Javasoljuk, hogy a nagyobb biztonsag érdekében az elektromos szerelvényt 30 mA-es
inditéarammal ellatott automatikus megszakitoval szerelje fel.

Megjegyzés: Ha a tapkabel vagy a tapkabel megseértlt, mindig cserélje ki vagy javitsa ki egy
specialis javitomihely.

II. FIGYELMEZTETESEK

1. Soha ne hasznalja a készUléket, ha sérilt vagy nem miikadik megfelelGen.

2. Soha ne hasznalja a késziiléket, ha a készllék magassaga korabban leesett, és lathato
karosodasi jelei vannak.

3. Ne hasznaljon hosszabbit6 kabelt vagy mas elektromos csatlakozot, amelyek nem
felelnek meg a vonatkozd szabvanyoknak és elektromos elGirasoknak.

4. Barmilyen alkatrész javitasat, szétszerelését vagy cseréjét mindig egy specialis
létesitménynek kell elvégeznie.

5. Ha az eszkdz és az elemek, példaul az elektromos érintkezOk nedvesek, a készlléket és
annak alkatrészeit hasznalat el6tt meg kell szaritani.

6. Ne hasznalja a készUléket nedves kézzel.

7. Ha fennall annak a veszélye, hogy a készulek megsérll, SOHA ne probélja meg javitani a
késziiléket.

8. Soha ne mossa le a késziléket folydviz alatt vagy oly mddon, hogy a viz csepegjen bele.
9. Ne hasznalja a gyart6 altal nem ajénlott tartozékokat. Ezek veszélyt jelenthetnek a
felhasznal6 szdmara, és karosithatjak a készlléket.

10. A térolas elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék lehdilt.

11. Ne érintse meg a hazat hasznalat kozben. Mlikodés kdzben csak gombokat és
kapcsoldkat hasznaljon. A kikapcsolas utan varjon, amig a késziilék lehdil.

12. VIGYAZAT! A késziilék egyes részei nagyon forréak lehetnek miikddés kézben és égési
seruléseket okozhatnak.

III. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tévolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot és huzza ki a tapkabelt

2. Atelepités soran a kész(iléket semmilyen esetben nem lehet szigeteldanyaggal vagy hasonld anyaggal boritani

3. Akészilék 6sszeszerelésekor a gerendakat és a szarufakat nem szabad vagni vagy vagni

4. Az els6 hasznélat elétt olvassa el az &sszes hasznalati utasitést.

5. Ellendrizze, hogy a termékrdgzitd cimkén feltlintetett fesziiltség megegyezik-e az otthoni elektromos halozat fesziiltségével

6. Csak akkor hasznalja a késziiléket, ha a labak megfelelden vannak rogzitve

7. Tartsa tavol a halozati kabelt a késziilék forro testétél.

8. Akésziléket nem szanjak firdészobaban, mosodai helyiségben vagy hasonlo beltéri helyiségben torténd hasznalatra. Soha ne helyezze
a késziléket olyan helyre, amelybe beleeshet egy kad vagy mas viztartaly.

9. Ne hasznalja szabadban.

10. Miikodés kozben ne tegyen semmilyen targyat a kimeneti racsok vagy a késziilék leveg8bemeneti nyilasainak kdzelében.

11. Ne tegye a készliléket nagyon magas szérszalakkal. 3

12. Mindig tigyeljen arra, hogy a késziiléket szilard, sik felliletre helyezze. Ugyeljen arra, hogy az eszkéz ne legyen fliggonydk vagy
butorok kozelében, mivel ez tlizveszélyt okozhat.

13. Ne helyezze a késziiléket a fali aljzat elé vagy kozvetleniil alatta.

14. Ne helyezze az ablakot. 49



15. Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék fiitéberendezésének kimeneti nyilasaba vagy légbeszivo racsaba.
16. Ne hasznalja a késziiléket olyan helyen, ahol gyulékony folyadékokat tarolnak, vagy ahol tizveszélyes flist lehet.
17. Mindig huzza ki a készliléket a konnektorbdl, amikor egyik helyrél a masikra mozgatja.

TELEPITES A padién 4l helyzetben

Az eszkéz hasznalata elétt a labakat (a dobozon killon kell szallitani) fel kell szerelni az eszkézre. Ezek a fiités alapjahoz a mellékelt 10
dncsavarral vannak felszerelve. Ugyeljen arra, hogy azok helyesen helyezkedjenek el az eszkoz oldalsé diszlécek alsd végén. Ne
hasznalja a készliléket, ha az Uvegfellilet sériilt. Az eszkdzt nem szanjak a falra fiiggeszteni.

Termékleiras: LCD VEZETOFUTO taviranyitoval

. LCD kijelz6 Il. Vezérl6pult I1I. Uveg panel IV. Fékapcsolo V. Taviranyitd
Akézpont leirasa

1. Ahémérsékleti egység kijelzéje C ° 2. Az id6zit6 aktivalasanak jelzéje 3. Bekapcsold gomb

4. PROG - hészint gomb 5. TEMP - beéllitott hdmérséklet gomb 6. TIME - id6zitd gomb

7. Fel gomb 8. Le gomb 9. A maximalis fiitételjesitmény-jelzd
10. A minimalis f(it6teljesitmény-jelzé 11. Aflités aktivalasanak jelz6je 12. Szobahémérséklet-jelzd

13. 1dézit6 jelz6 (az automatikus kikapcsolasig hatralévd idd)
A taviranyito (V.) miikédési mddja megegyezik a kezelépanel gombjaival (I1).

HASZNALAT

1. Helyezze a hal6zati csatlakozot a mliszaki adatoknak megfeleld fali aljzatba.

2. Nyomja meg a fékapcsolot (IV.) A készilék jobb oldalan, a kdzpont (II.) Felgyullad, jelezve a szobahémérséklet-jelzés (12) Celsius-
fokban (° C) és az idémérd-jelz6 (13) értékét. ). Az idézit6-jelzé (13) nullara kerdl.

3. Ha megnyomja a bekapcsol6 gombot (3), a legkisebb fiitési beallitasok (10) megjelennek a kijelzén. Az alapértelmezett beallitas 35 ° C,
tehat, ha a helyiség hémérséklete az érték ala csokken, a fiitési rendszer elindul.

4. Nyomja meg egyszer a TEMP gombot (5), és a fiitési hdmérséklet villogni kezd. Az & pontjan a (7) és (8) gombbal allitsa be a kivant
hémérsékletet 15-35 ° C tartomanyban. A rdgzitett hémérsékletet 5 masodpercig valtozatlanul hagyja, és a kész(ilék emlékeztetni fogja
preferenciaira, majd megmutatja a jelenlegi szobahémérsékletet (12).

5. Amaximalis flitési szint (9) és a minimum fiitési szint (10) kdzotti valtashoz nyomja meg egyszer a PROG gombot (4).

6. Az alabbi lépésekkel beallithatja azt az id6t (6rakban), amely utén az eszkoz automatikusan kikapcsol. Nyomja meg egyszer az
idégombot (6), és a kiolvasas jelzi az id6t, amig a készUlék kikapcsol. Ezen a ponton a (7) vagy (8) gombbal allitsa be az id6zitét az 6n
preferenciajahoz a 0-24 6ras idétartomanyban. A rogzitett 6rak szamat 5 masodpercig valtozatlanul hagyja, és a készlilék régziti az On
preferenciajat, és visszatér a kiolvasashoz, és megmutatja a hatralévé idét (13) orakban, amig az eszkoz kikapcsol. Ha az idét nullara
allitja, a késziilék nem kapcsol ki automatikusan.

7. Az eszkoz kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a bekapcsold gombot (3) és kapcsolja ki a fékapcsolét (IV.).

AVEDELEM Tdlmelegedése )

Ez a kész(ilék tiimelegedés elleni védelemmel van felszerelve az On biztonsaga érdekében.

Ha a hdmérséklet az eszkdz belsejében til magasra keriil, akkor automatikusan kikapcsol.

1. Ellendrizze, hogy a levegd be- vagy kimenete eldugul-e. Ha vannak, tisztitsa meg az akadalyokat.

2. Vérja meg, amig az eszkéz lehl.

3. Ezutan folytathatja a normal hasznélatot.

4. Ha az ok nem talalhato és a probléma ismételten felmerl, vigye az eszkdzt javitas céljabdl a hivatalos szervizkdzpontba.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt mindig huzza ki a készUléket a konnektorbdl. .

2. Ha a tisztitas soran olyan targyakat, mint a halozati csatlakozo, a termosztat, az elektromos érintkezék stb. Atitatjak, mielétt djra
felhasznalnak, alaposan meg kell szaritani.

3. Aszekrény tisztitésahoz ne hasznaljon agressziv mosészereket emulziok, krémek, pasztak stb. Formajaban. Tobbek kozott
eltavolithatjak az informéaciés grafikus szimbélumokat, példaul figyelmeztetd tablakat stb.

4. Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy az eszkoz lehdilt-e.

5. Ha az eszkdzt hosszabb ideig nem hasznélja, akkor porral szemben védeni kell, és tiszta, szaraz helyen kell tarolni.

MUSZAKIADATOK:  Feszilltség: 220-240 V ~ 50 / 60Hz  Teljesitmény: 1500W  IPX 0
Az utols6 miivelet kb. 1 perc elteltével a kdzpont (6) megvilagit, de a késziilék az utolsé beallitasnak megfeleléen mikodik. 4

& "Figyelmeztetés forrd fellilet" - A rendelkezésre &ll6 felliletek hdmérséklete nagyobb lehet a berendezés miikodése kdzben,
ami azt jelenti, hogy a hazelemek miikddés kdzben nagyon melegek, dvatosan MENTES !!!
NE HASZNALJON” - FELHASZNALASI FONTOSSAG A késziilék felirata azt jelenti, hogy a késziiléket nem boritja ruhazat,
takaro és egyéb textiltermékek, amelyek gyulladast okozhatnak.

% FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a berendezést fiirddkadak, zuhanyzok, iszémedencék és hasonlé viztartalyok

Kozelében. Térbdlink a természeti kérnyezetért. Papir csoma?(okat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén

zacskokat 2PE) do%anak ki'a mianyagq tartalyba. Kimeriilt gépe vissza kell adni a m%;felelé tarold pontjaghoz,
mert a gépben levbk veszélyes részek, veszédelmesek lehet a kbrnyezetnek. Az elekiromos gép /’gty kell
visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznélatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell hiizni ezeket és a

visszakelladni ?([Jlb’n tarolo pontjahoz. 50



BHUMAHWE:

YpenoT e HameHeT caMmo 3a AomaluHa ynoTpeba.

Ypenot HE e HameHeT 3a komepuujanHa / npodecnoHarnHa ynotpeba.

Ypenot HE e norogeH 3a ynotpeba Ha 0TBOPEHO.

BHumanwe! Mpen ynoTpeba, HEONXOAHO € Aa M npouMTaTe OBMe ynaTtcTBa 3a paboTa 3a
[a n3bernete Hecpekw 1 3a npasunHa ynotpeba Ha ypenot. YysajTe ro oBa ynaTcTeo
YyBajTe ro 3a Ja MOXeTe NIECHO fa ro KOpUCTUTE.

|. HACOKM 3A BE3BEAHOCT HA KOPUCTEHE

1. MNpen ynotpeba, npoBepeTe Aani HanoHOT HaBedeH Ha Tabnuykata 3a uaeHTudmKaLmja
OLroBapa Ha IlokanHuTe napameTpu Ha CONeHOCTa, HO 3anoMHeTe feka o3HakaTa: AC- e
Ham3meHnyHa ctpyja n DC e DC.

2. NoBp3eTe ro ypenot camo co 220-240V ~ 50/60 Hz 3a3emjeH LiTekep.

3. MNpep ynotpeba, oTkayeTe ro 1 ucnpaseTe ro kabenoT 3a Hanojysate

4. MpoBepeTe fanu CTpyjHNOT kaben 1 NPUKITY4YOKOT HeMa BUAMBM OLLTETYBaa

5. MNpen v 3a Bpeme Ha ynoTpebata, ocurypajte ce aeka kabenot 3a HanojyBare He ce
npoTera H1U3 OTBOPEH MIaMeH WK ApYr U3BOP Ha TOMAMHA 1 OCTPK paboBM WTO MOXe Aa ja
owTeTaT uonauujata Ha kabenor.

6. Mpep npBata ynoTpeba, OTCTpaHeTe M1 CUTe KOMMNOHEHTU 3a NakyBare. BHmanue! Bo
Cny4aj Ha KyKuLwTe CO MeTaHu 4efioBu, Ha OBUe ENEMEHTU MOXeE [a Ce npoTera Masky
BMANMBA 3aLUTUTHA honmja, Koja UCTO Taka Tpeba aa ce oTcTpaHu.

7. YpepnoT He Tpeba Aa ro kopucTaT gewa, fmua co orpaHnyeH (U3NYKK, CEH30PEH U
MeHTaneH kanauuTeT 6e3 Haa3op Ha OBMACTEHN UM UCKYCHM NnLA 1 CeKorall BO
COrMacHoCT CO OBWe ynaTcTBa.

8. Onpemata He e HameHeTa 3a ynoTpeba co HagBOPELLH BPEMEHCKM NPEKUHYBaYM Unn
nocebeH JaneymHCKM ynpaByBaykn CUCTEM.

MPEOYMPELYBAHE: Osaa onpema Moxe fa ja kopucTat gella noctapu o4 8 roguHu n
nmua co orpaHnyeHn rU3nNYKIA, CEH30PHN U MEHTAHU CMOCOBHOCTH, UK NLA KOu
HeMaaT UCKyCTBO NN 3Haere 3a onpemata, CAMO ako Toa ce Hanpasu nog Hag3op Ha
n1ue oroBOPHO 3a H1BHaTa 6e3beHoCTa UK ce AageHn UHCTPpYKUMK 3a 6e3beaHo
KOpUCTEHe Ha YPEAOoT 1 Ce CBECHM 3a OMAaCHOCTUTE NOBP3aHU CO HeroBaTa ynoTpeba.
[euarta He Tpeba fja cv urpaat co onpemara. YnCTerEeTO N 04PXYBaHETO Ha YPEAoT He
Tpeba Aa ro Bpwat AeLa, OCBEH ako He Ce NocTapu 0 8 roaMHM U ce HaarneyBaHu

9. He octaBajTe ro ypefot 6e3 Haa3op 3a BpeMe Ha onepauujaTa.

10. He ro notonysajTe anapaToT v kabenoT 3a HarojyBake BO BOAA U APpYrn TEYHOCTMU.
11. Kora ypenoT He e Bo ynoTpeba, cekoraw Tpeba fa ce UCKIyum of LUTEKep.

12. Kora Breyete ro npukIy4oKOT Of LUTEKEPOT, HUKOraLL He ro NOBNEKyBajTe kabenoT 3a
HanojyBare Camo CO MPUKITYHOKOT.

13. He craBajte ru METAJIHUTE CPE[JCTBA BHaTpe BO ypeaoTt

14. Tpon3BOANTENOT He € OArOBOPEH 3a LUTETY LUTO Ce Pe3ynTaT Ha HenpasuiHa
ynoTpeba Ha ypegor.
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15. Tpeba pa ce 3anomHu aeka Hekou AenoBu o YpedoT W kabuHeTOT 3a BpeMe Ha
paboTaTa ce MHOry XeLko, na brugete BHAMATENHM W He W JONWpajTe, MOXe Aa ce
nsropure.

16. H/IKOTALLl He ro nokpuBajTe ypeaoT 3a BpeMe Ha paboTereTo UK Kora He ce onaau
L|enocHo

17. 3anomMHeTe feka rpejHUTe eneMeHTV Ha ypedoT 3a3emaaTt BpeMe da ce onagat
LienocHo.

18. Kora ro kopucTute ypenort, 0be3beneTe coOoABETEH NPOCTOP HaA ¥ OKoNy. YpeaoT He
CcMee [ja Jonvpa IECHO 3ananueu npegMeTy 3a BpeMe Ha paboTtara, Kako ykpacy,
XapTUEHW Kpnn, 3aBecu, 0bneka uTH.

19. 'peeteT0 MHCTanNMpaHo Bo barata Tpeba ga buae MHCTanNMpaHo Taka LWTo
KOHEKTOpUTE U ApyruTe perynaTopu He Moxat Aa buaat JonpeHu of nuue Bo kagara unm
nog TyL.

20. Bo rpejauu 3a ypeam co BUCOKA HaAMOPCKa BUCOYMHA, MOMOXOUTE Ha pasnnyHnUTe
nonoxou Ha koHekTopuTe Tpeba Aa bugaTt BUANMBK CO oghaneyeHocT og 1 m

21. ETukeTaTa 3a nokpuBare Ha rpejayot Tpeba ga buae BuanuBea no vHcTanaumjata Ha
rpejaqot

22. He moxeTe fga ro noctaeute ypeaoT 6nu3y 4o 3ananusy MaTepujanii Kako LTo ce
3aBecu, UTH. [lpxete pactojaHue og 1 m go meben, wallsugosu unn apyrn npeaMeTy.
23. Ype[oT He MOXe Aia Ce KOPUCTM CO HaZBOPELLHI BPEMEHCKM MPEKUHYBAYM U 4pyru
NocebHM CUCTEMM 3a AaNEYNHCKO YrpaByBame

24. He ro nanoxy.ajte ypeaoT Ha aTMOCHEPCKM YCIoBY (BOXA, COHLE, UTH.) nu BO
YCIOBU Ha BIUCOKA BNaXHOCT (Gatbi, BNaXHM KaMmHM Kyku)

25. NepuoamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBatbe. AKo kabenoT 3a
HanojyBate € owTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu cnewujanuavpaH cepeuc 3a aa usbertere
onacHocTt

26. He kopucteTe ro ypenoT Bo 6nmanHa Ha 3ananveu Matepujanu

Ce npenopayyBa enekTpuyHaTa nHcTanauuja aa buae onpemeHa co aBToMaTCKu
NpeknHyBay co NpekuHyBad 3a cTpyja co 30mA ctapTHa cTpyja 3a noronema 6e3beaHocCT.
3abenewwka: Ako kabenoT 3a HanojyBake UK NPUKITY4OKOT 3a CTPyja Ce OLITETEHMN,
cekoraw Tpeba fa ce 3ameHart unv nonpasaT of creuujanuanpaHa npoaasHNLa 3a
nonpasku.

II. MIPEQYMNPEQYBAHA

1. Hukorall He KopucTeTe ro ypefoT ako € OLUTETEH UMW He (PYHKLMOHMPa NpaBuiHO.
2. HvkoralLu He KopuCTeTe ro YpefoT ako nafHan ofj BIUCUHA NPETXOAHO W MoKaxyBsa
BUANVBM 3HALM Ha OLUTETYBak-E.

3. He kopucteTe npogomkHu kabnn unu Apyry enekTpuyH NPUKIYYOoLM KOW He
WCMOMHYBaAT BaXEYKNTE CTaHOApaM W eNeKTPUYHUTE NPOMUCH.

4. CeKoja nonpaska, AeMOHTaXa U 3amMeHa Ha cuTe [ienioBu cekorall Tpeba aa buae
HanpaBeHa of creunjanuanpaH objexT.

5. AKO ype[oT 1 enemeHTUTE Kako LUTO ce 5eEeKTpVMHMTe KOHTaKT1 Ce HaBnaxHw,



NPUKNYYOKOT 1nm kabenoT Tpeba Aa ce cywaT Npeq Aa ro KOpUCTUTE YpedoT U HEeroBuTe
KOMMOHEHTMW.

6. He kopucTeTe ro ypefoT CO BaXHu paLe.

7. Kora noctou pusuk geka ypegot e owteteH HUKOIALL He ce obuaysajte camm fa ro
nonpasuTe ypeaor.

8. Hukoralu HemojTe fa ro MueTe ypeaoT nof NpoTo4Ha BOAA UK Ha TakoB HAYMH LUTO
BOAaTa Teye BO Hea.

9. He kopucTeTe JoaaToLm Kou He v npenopadysa Npou3BoAnTeNoT. Tue Moxe fa
npeTcTaByBaaT OMACHOCT 3@ KOPUCHWKOT M MOXeE Aa Npeaun3BuKkaaT OLUTEeTyBame Ha
ypegnor.

10. YBepeTe Cce fieka ypeoT ce onaau npes cknaguparse.

11. He ro gonmpajTe KykuwuteTo 3a BpeMe Ha ynoTpebata. 3a Bpeme Ha paboTarta,
KOpMCTETE CaMo KonYmkba v NpeknHyBauu. 1o ncknyyvyBamweTo, novekajTe ypeaoT aa ce
onagw.

12. BHUMAHWE: Hekou fienoBsu o 0BOj ypes MOXe fja CTaHaT MHOTY XELLKO 32 Bpeme Ha
paboTaTta 1 ja Npean3BuKaaT U3ropeHnLM.

1. NPEA NPBATA YNOTPEBA

1. W3BapeTe ro LennoT maTepujan 3a nakyBare 1 1CrpaBeTe ro kabenoT 3a HarnojyBatbe

2. 3a Bpeme Ha MHCTanauujata, ypefoT BO HUTY efeH Cryyaj He cMee fia bupe NOKpUeH co N3onaLyvckin Matepujan uim crnyeH
matepujan

3. Kora ro coctaByBate ypeqioT, rpean v pachTepu He Tpeba fia ce cevat uiv ncevar

4. Mpep npeata ynotpeba npounTajTe i cuTe ynaTcTea 3a ynotpeda.

5. MNpoBepeTe fanu HanoHOT HaBeAEH Ha O3HaKkaTa 3a CTaBake Ha MPOM3BOAOT OArOBapa Ha HaMoHOT Ha ENEKTpUYHaTa Mpexa BO
BaLLMOT [JOM.

6. He kopucTeTe ro ypeaoT 0CBeH ako cTananarta He Ce NpaBuIHO MpukayeHi

7. [ipxeTe ro enekTpUYHOTO HanojyBarse nofaneky Of XeLKOTo Teno Ha ypeaorT.

8. YpenoT He e HameHeT 3a ynotpeba B Darbi, MeCTa 3a nepetbe U CIMYHN NoKaLymn B 3aTBOpEH NpocTop. Hukorall He cTaBajTe ro
YPenoT Kafie LITO MOXe fia NaAHe BO kafa Unu pyr caf co Bofa.

9. He KopucTeTe Ha OTBOPEHO.

10. He cTaBajte npeameTy Bo 6n3Ha Ha M3ne3HUTe PeLLEeTKM N OTBOPUTE 3a Brie3 Ha BO3AYXOT Ha ypeaoT kora pabotuTe.

11. He cTaBajTe ro ypegoT Ha Tenucy CO MHOTY BUCOKY BrakHa.

12. Cexorall ocurypajTe ce fieka ypenoT e NocTaBeH Ha MOBPLUMHA Ha LBPCTO HUBO. OcurypeTe ce fieka ypenoT He e nocTaseH bnmay
3aBeck unn meben, buaejkin Toa Moxe Aa NPeAN3BIKa ONacHOCT Of Noxap.

13. He nocTaByBajTe ro ypenoT npes, unv BegHall nogony, walluaeH wrekep.

14. He cTaBajTe ro nog npo3opeLoT.

15. He BMeTHyBajTe HIKakoB NMPeAMET NPeKy 3Ne30T Ha rpejayoT Nk peLLeTKUTe 3a A0BOL, Ha BO3AYXOT Ha ypesoT.

16. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 06nacTit kaae LUTO Ce 4yBaaT 3ananvait TEYHOCTM UMK Kafie MOXe Aa UMa 3ananvBu racosm.

17. Cekoralu UCKny4yBajTe ro ypeAoT Kora ro npedprnate of eaHa Ha apyra nokauuja.

WHCTANALIMJA BO CTAHOMPA PE HA MO3MLNJATA HA MPUCTAHA

lpea Aa ro kopucTUTe ypeaoT, HoseTe (0be3beneHn oaaenHO BO kKapToHOT), Mopa Aa buaaTt noctaseHn Ha ypeaot. Oue ce [0
OCHOBATa Ha rpejayoT co MoMoLL Ha npeasuaenuTe 10 3aBpTkM 3a camonpecnyLlyBamwe. BHmaBajTe aa ce ocuryparte aeka Tue ce
HaoraaT NpaBWUHO BO JOMHWOT KPaj Ha CTPaHUYHWUTE NajcHU Ha ypeaoT. He kopucTeTe ro ypeaoT Kora e oLiTeTeHa cTakneHaTa
noBpLUKHA. YPpeaoT He e HamMeHeT fia ce obecy Ha aoT.

Onwuc Ha npoussopoT: J1L] KOHBEKTOP ML co aaneunHcku ynpasysauy
|. LCD gucnnej 1. KoHtponeH naHen [Il. CtakneH naHen
IV. MpekuHyBay 3a HanojyBake V. laneumnHckn ynpasysay

Onmc Ha KOHTPOMHWOT NaHen

1. MHaukaTtop 3a eguHuuata 3a Temnepatypa C ° 2. inaukaTop 3a akTUBMparse Ha Tajmep
3. Konye 3a HanojyBawe 4. Konye PROG - konye 3a H1IBO Ha ToMnuHa
5. TEMP - noctaBeHo kon4e 3a Temneparypa 6. Konue TIME - Tajmep
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7. Konye rope 8. fony konue

9. VHavkaTop 3a MakcumasnHa MOKHOCT Ha rpeere 10. MUHMManeH MHAMKATOP 3a MOKHOCT Ha rpeete
11. VHamkaTop 3a akTMBMpatbe Ha rPEeeHEeTo 12. inpukaTop 3a Temnepatypa BO npocTopujata
13. MHamkaTop 3a Tajmep (npeocTaHyBa BpeMe A0 aBTOMATCKO MCKITyYyBat-e)

HaunHoT Ha paBoTa Ha [aneumHcKuOT yripaByBay (V.) € UCT kako Konuutara Ha KoHTponHuoT naen (11).

YNOTPEBA

1. BMeTHeTe ro npukny4okoT 3a Mpexa Bo wallufeH LuTekep LUTO OAroBapa Ha TEXHUYKUTE NoaaToLM.

2. TpuTicHeTe ro NpexiHyBaYoT 3a Hanojyearse (IV.) On AecHaTa CTpaHa Ha ypesioT, KoHTponHara Tabna (11.) Ke saceeTi, nokaxysajiv
Jeka ce 3abenexyBa oTuMTyBake Ha cobHaTa TemnepaTtypa Bo npocTopyujata (12) Bo Centigrade (° C) n nHaukatopot 3a tajmep (13 )
VHaukaTopoT 3a Tajmep (13) ke 6uae noctaseH Ha Hyna.

3. Kora ke ro npuTuCHeTe KONYETO 3a HanojyBatse (3), MUHMManHUTe NocTaBky 3a rpeetbe (10) ke Ce nojaBaT Ha OTUUTYBAETO.
CraHpapaHata noctaeka e 35 ° C, Taka LITO ako TemnepaTypaTa BO NpocTopujaTa ce CryLuTH Moj BpeAHOCTa, ce CTapTyBa CUCTEMOT 3a
rpeetse.

4. MputucHete ro konyeto TEMP (5) eqHall v 0TYMTYBaHETO LUTO MOKAXYBA ieka TeMnepaTypaTa Ha rpeereTo ke Tpenka. Bo HeroaTa
TOYKa, KopucTeTe ro konyeTo (7) 1 (8) 3a a ja nocTaBuUTE TemnepaTypaTa Ha rpeereTo cropes aLl u3bop Bo oncer 15-35 ° C.
3agpxeTe ja hukcHaTa TemnepaTypa HenmpoMeHeTa 5 cekyHAN v YpeaoT Ke ro npercniuTa BaluioT 13bop, Torall ke nokaxe npucyTHa
Temneparypa Bo npoctopujata (12).

5. MputuckeTe ro konyeto PROG (4) egHal 3a fa ce npedpnunte NOMEry MakCUManHoOTO HUBO Ha rpeetbe (9) U MUHUMAIHOTO HUBO Ha
rpeerse (10).

6. 3a aa ro nocTaBuTe BPEMETO (33 HEKOMKY Yaca) No LUTO ypeaoT aBTOMATCKV Ce UCKNyYyBa, criefeTe rv yekopute noaony. MputncHete
ro Kon4eTo 3a BpeMe (6) eAHall 1 nHaMKaLmjaTa 3a MCHUTYBakEe BPEMETO A0AEKa He Ce UCKIy4M HamojyBakeTo Ha ypeaoT. Bo 0Boj
MOMEHT, KopuCTeTe ro kon4eTo (7) nnu (8) 3a 4a ro nocTasuTe TajMepoT Ha Balu 1360op BO BpemeHckuoT oncer 0-24 yaca. 3appxeTe ro
(bMKCHNOT BPOj 4acoBN HEMPOMEHETM 5 CEKYHAN W YPeaoT ke ro CHUMM BaLLMOT U360p U ke ro BpaTW OTYMTYBAHETO 3a [ja Fo Npukaxe
npeoctaHatoTo Bpeme (13) 3a HekonKy Yaca Aoaeka YpenoT He ce UCKNY4M. AKO ro NoCTaBuTe BPEMETO Ha Hyna, ypenoT Hema fia ce
VICKITy4n aBTOMATCKM.

7. NoBTOPHO NPUTUCHETE O KOMYETO 3a HanojyBarse (3) W UCKyYeTe ro NPekUHYBaYoT 3a Hanojyearbe (1V.) 3a fa ro ucknyuute ypeaor.

SAWTUTHA SALLTUTA

OBOj ypez e onpeMeH Co 3alUTuTa of NperpeBatbe 3a Bala 6e3befHOCT.

Ako TemnepaTypata BO ypeaoT CTaHe MpeMHOry BIUCOKa, Taa aBTOMATCK Ce UCKITyyyBa.

1. MpoBepeTe Aanu BNE30T Ha BO3AYXOT UMW U3NE30T Ha BO3AYXOT CE 3aTHAT. AKO UMa, UCYUCTETE U CUTE MPEYKN.

2. YekajTe ypenoT Aa ce onagu.

3. MoToa MoxeTe ja NPOAOMKUTE [ FO KOPUCTUTE HOPMATHO.

4. Ao NpuumMHaTa He MoXe Aa ce Hajae v npobnemoT ce jaByBa noBeke naTy, MOMUHETE ro YpeaoT A0 OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap 3a
rnonpaeka.

YNCTEE W OLIPYBAE

1. Cexoralu uckmny4yBajTe ro ypeaoT 0f LUTEKEPOT 3a HanojyBake Npes YNCTEHE.

2. Axo 3a Bpeme Ha Y1CTerETO Ha MPEAMETH KaKo LUTO Ce MPUKMYYOKOT 3a HanojyBakbe, TEPMOCTATOT, ENEKTPUYHITE KOHTaKTH UTH.,
Mpen pa ce ynotpebat noBTOpHO, THe Tpeba Aa ce ncyLLaT TEMENHO.

3. He kopucTeTe arpecuBHy AeTepreHTV BO hopma Ha emynann, TOCMOHM, MacTV 1 [ip 3a YMCTeHe Ha OpMaHoT. Tue Moxart, Mery
ApYroTo, Aa r oTcTpaHar rpadmykute cuMbonM 3a MHhOPMALIMK, KaKo LUITO CE 3HaLMTE 3a NpeaynpeayBatbe, UTH.

4. OcurypeTe ce fieka YpenoT ce onaaun npes YncTerse.

5. Kora ypenoT He ce kopuCTI MOAONT BPEMEHCKM NepuoA, Tpeba Aa buae 3alTuTeH o npaLuMHa 1 Aa ce YyBa Ha Y1CTO CyBO MECTO.

TEXHWYKM NMOJATOLIM: Hanon: 220-240V ~ 50 / 60Hz Mokwoct: 1500W IPX0

"BHUMaHme Ha Tonna noeplumHa" - TemnepaTypaTa Ha AoCTanH1Te NOBPLUMHIA MOXe Aa Ouae noronema kora onpemata
paboTy, LITO 3HAUM Aeka eNeMEHTUTE Ha KyKULLTETO 3a Bpeme Ha paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY XELLUKM, 3a4yBajTe
BHUMATENHO!

"HE MOBP3AHN" - BAXXHOCT 3A HAMPELYBAHE HanvcoT Ha ypenoT 3Haum Aeka ypedoT He Tpeba Aa ce nokpuea co
obnexa, keburba 1 Apyri TEKCTUIHU MPOM3BOAY LUTO MOXE Aa Npean3BuKaaT nanekwe.

@ MPEOYNPELYBAHE: He kopucTeTe ja oBaa onpema Bo 6nusuHa Ha kagu, TylueBy, 6aseHu 1 CliiyHu pesepBoapu 3a BoAa.

Ce rpwxume 3a npupogHaTta cpeauHa. KapToHckuUTe NakoBK/ MOMMME fia Ce HaMeHaT 3a peLuknupatse. MonueTuneHosuTe
kecu (PE) na ce é)l‘laT BO KOHTEH-Ep 3a nnactuka. VickopucteHnoT ypes Tpeba fa ce npefaae BO COOABETHUOT cKraampayki
NYHKT, Braejkn Hebe3bedHUTE COCTOjKM Kou CE HaoraaT BO YpedoT MoXaT fa buaar 3arpo3yBatbe 3a cpeaumHara.
NEKTPUYHUOT ypea Tpeba Aa ce npeaazie Ha HauMH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa NOBTOPHA ynoTpeda v UCKOpUCTYBakse.
I /|0K0nIKY BO ype/oT MMa 6atepum, Tpeba fa ce M3BafaT M NoceBHO f1a ce npefaaaT BO CKMAANpaYKkuoT NyHKT.
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BHUMAHWE:

YpenoT e HameHeT caMo 3a iomallHa ynotpeba.

Ypegot HE e HameHeT 3a komepupjanHa / npodecroHanHa ynotpeba.

Ypenot HE e norogeH 3a ynotpeba Ha 0TBOPEHO.

BHumanwe! Mpeg ynoTtpeba, HEONXOAHO € Aa M npouuTaTe OBWe ynaTtcTBa 3a paboTa 3a fa
n3berHete Hecpekw 1 3a npasunHa ynotpeba Ha ypegot. YyBajTe ro oBa ynaTcTeo 1
4YyBajTe ro 3a JIeCHO Aa ro KopuUcTuTe.

|. HACOKM 3A BE3BEHOCT HA KOPUCTEHE

1. MNpen ynotpeba, npoBepeTe Aani HaNoOHOT HaBeaeH BO Tabnuuykata co noaaToum
OfroBapa Ha NloKafiHUTe napaMeTpu Ha CONeHoCTa, HO 3anoMHeTe [eka o3Hakata: AC e
HanameHnyHa ctpyja m DC e DC.

2. NoBp3eTe ro ypedoT co 3a3emjeH Lwrekep og 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. MNpep ynotpeba, oTkaueTE ro M UCNpaBeTe ro KabenoT 3a HanojyBatbe

4. OcurypajTe ce feka kabenoT 3a HanojyBarbe 1 NPUKYYOKOT HEMa BUAIMBY OLUTETYBaHa
5. Mpeg 1 3a BpeMe Ha ynoTpeba, nposepeTe fanu kabenoT 3a HanojyBake He ce npoTera
HW3 OTBOPEH NMaMeH Unu Apyr M3BOP Ha TOMMHA U OCTPK paboBy LUTO MOXE Aa ja
owTeTar usonauujarta Ha kabenor.

6. Mpep npBata ynoTpeba, OTCTPaHETE M CUTe KOMMOHEHTU 3a NakyBake. BHuMaHue! Bo
Cny4aj Ha KyKuLWTE CO MeTanHu 4enoBu, Ha OBWE ENEMEHTU MOXE fa Ce npoTera Masky
BMANMBA 3alUTUTHA (honuja, Koja UCTO Taka Tpeba Aaa ce OTCTpaHMm.

7. Ypenot He Tpeba aa ro kopucTaT gewa, fmua co orpaHnyeH 3Nk, CEH30PEH UK
MeHTaneH kanauuTeT 6e3 Haa3op Ha OBMACTEHW UMK UCKYCHM NKLA 1 CeKorall BO
COrMacHoCT CO OBWe ynaTcTaa.

8. Onpemata He e HameHeTa 3a ynotpeba o HaBOPELLHM BPEMEHCKW NPEKUHYBAYM UK
nocebeH JaneumHCKM ynpaByBayku CUCTEM.

MPEOYMPELYBAHE: Osaa onpema Moxe fa ja kopucTart gela noctapy o4 8 roanHu n
nmua co orpaHnyeHn ranyKk1, CEH30PHN UMM MEHTANTHU CMOCOBHOCTY, UV LA KOU
HemaaT MCKyCTBO Unu 3Haewe 3a onpemata, CAMO ako Toa ce Hanpasw Nog Hag3op Ha
nuue 0aroBOpHO 3a H1BHaTa 6e36egHOCTa UK Ce AafeHN MHCTPYKLUMK 3a 6e36eaHo
KOpUCTeHe Ha YPEaoT 1 Ce CBECHM 3a puU3nLMTe NOBP3aHK Co Heroata ynotpeba. [Jeuata
He Tpeba aa cu urpaat co onpemata. YuMCTerweTo 1 OAPKYBaHETO Ha ypeaoT He Tpeba aa
ro BpLUAT Jela, OCBEH ako He ce NocTapyu 0 8 roanHu U ce HaarneayBaHu

9. He ocraajte ro ypenot 6e3 Hag3op 3a BpeME Ha onepauyjata.

10. He ro notonysajTe anapaToT v kabenoT 3a HarojyBake BO BOAA U APYrv TEYHOCTM.
11. Kora ypenoT He e B0 ynoTpeba, cekoraw Tpeba fa ce UCKIyum of LuTekep.

12. Kora ro BrieyeTe NpuKIy4OKOT O LUTEKEPOT, HUKOraLl He ro noBrekyBajTe kabenot 3a
HanojyBare Camo NPEKY NPUKITYYOKOT.

13. He ctaBajte v METAJIHUTE CPE[JCTBA BHatpe BO ypenot

14. MNpon3BoanTenoT Hema Aa buae 0AroBOpeH 3a HUKaKBa LUTETA LUTO NPOK3nerysa of
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15. Tpeba aa ce 3anoOMHM Aeka HeKoM AenoBM 0 YPeaoT v kabuHeTOT 3a BpeMe Ha
paboTaTa ce MHOry XeLwko, na bruaete BHAMATENHM W He 1 JONMpajTe, MOXe a ce
nsropure.

16. HUKOIALL He ro nokpuBajTe ypeaoT 3a BpeMe Ha paboTereTo v Kora He ce onaam
LienocHO

17. 3anomHeTe feka rpejH1Te enemMeHT Ha ypeaoT 3a3emaat Bpeme Aa ce onaaar
LienocHo.

18. Kora ro kopuctute ypenot, 0besbeseTe cooaBeTEH NPOCTOP Haj ¥ OKony. YpeaoT He
CMee Aa [Jonvpa NIeCHO 3ananueu npeaMeTy 3a BpeMe Ha paboTaTa, kako ykpacu, XapTUeHu
Kpnu, 3aBecy, obneka uTH.

19. ['pejavoT MHCTanMpaH BO ToaneToT Tpeba Aa buae MHCTanMpaH Taka LUTO KOHEKTOpUTE 1
ApYrTe perynatopu He Moxart fa buaar JOnpeHu o4 nuLe BO KajaTa Ui nog TyLw.

20. Bo rpejauu 3a ypeu Co BUCOKA HAAMOPCKA BUCOYMHA, MOMOXOUTE HA pasnuyHnTe
nonoxou Ha koHekTopuTe Tpeba Aa bruaaT BUAIMBM CO 0aaaneyeHocT og 1 m

21. ETukeTupameTo Ha rpejayot Tpeba aa buae BMANMBO NO MHCTanaumjaTa Ha rpejayot
22. Aev ptropeite va TOTTOBETAOETE T OUOKEUN KOVTA O EUPAEKTA UAIKG OTTWG KOUPTIVES
KATT. Alatnpeite amoaTaon 1 m amo £mTTAQ, T0iXoug i GAAA QVTIKEIPEVA.

23. Ype[oT He cMee [ia Ce KOPUCTM CO HaBOPELLHI BPEMEHCKM NPEKUHYBaYM Unu apyru
nocebHM CMCTEMM 3a AaneYnHCKO yrpaByBate

24. He ro nanoxysajte ypeaoT Ha aTMOChEpPCKM YCroBy (AoXa, COHLE, UTH.) Minu BO ycroBam
Ha BMCOKa BMNaxHOCT (6arbk, BNaxHU KaMmHu KyKu)

25. MepuognyHo npoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBatse. AKo kabenoT 3a
HanojyBate € owTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu cneuumjanuanpaH cepeuc 3a aa nsberHete
onacHocT

He kopwucTeTe ro ypeaoT Bo 65n3nHa Ha 3ananueu Matepujanu

ZUVIOTATAI N NAEKTPIKN EYKATAOTACT VA €ival EQOdIA0EVN JE auTduaTo BIOKOTITN
TTPOCTACiaG PEUNATOC pE Eva peUpa ekkivnong 30mA yia augnuévn ac@aeia.

Znueiwan: Eav 1o kahwdio Tpo@odoaiag 1 To @Ig TPOPodOTiag €ival KATEOTPAMMEVO, TTPETTE
mavTa va avTikaBioTaral A va EmMOoKEUAZETal atmd ECEIBIKEUPEVO TUVEPYEID ETTIOKEUWV.

II. MPOEIAOMOIHZEIZ
1. Mnv XpnO1POTIOIEITE TIOTE TN GUOKEUN €AV gival KateaTpapuévn 1 Oev Asimoupyei owaTa.
2. Mnv Xpno1UoTIOIEITE TTOTE Tr) CUOKEUN €AV £XEI TIEDEI ATTO UWOC TTPIV KAl EPQaViCel opaTtd
onuddia {nuidg.
3. Mnv xpnoiyotoigite kaAwdia £TEKTAONG 1) AANEG NAEKTPIKES TTPICES TTOU OEV TTANPOUV Ta
IoXUOVTA TTPOTUTTA KAl TOUG NAEKTPIKOUG KAVOVIOHOUG.
4. OTToI1001TTOTE ETTIOKEUR, ATTOTUVAPKOAGYNOT A QVTIKATACTACN OTTOIWVOATIOTE
eCapTnUAaTWY TTPETTEI TTAVTA VA Yivel atmd eCEIBIKEUPEVN EYKATAOTOON.
5. EGv n ouokeun kai Ta aToIxeia OTrwg o1 NAEKTPIKES ETAPEC Eival uypd, To BUCUA i TO
kaAwd10 Ba TTPETTEI va OTEYVWOEI TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TN GUCKEUR KAl TO EEAPTAUATA TNG.
6. Mn XpnOo1UOTTOIEITE TN GUCKEUN HE BPeyUEVa XEPIQL.
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7. Otav umrapye! Kivduvog va karaoTpaei n ouckeuri MOTE pnv mpoomabroete va
ETIOKEVAOETE T OUOKEUN WOVOI 00,

8. MNoTé unv TTAEVETE T CUCKEUN e TPEXOUUEVO VEPO 1 e TETOI0 TPOTTO WOTE VO PEEl VEPO
Héoa ag auTo.

9. Mnv xpno1doTrolEiTe ageooudp Tou eV OUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAoKEUAOTr). Mopei va
BEoouv gt Kivouvo Tov XpraTn Kal va TTpoKaAéaouv BAGRN OTn CUOKEUR.

10. BePaiwBeite 411 N gUOKEUN EXEl KPUWOEI TIPIV OTTOBNKEUOETE.

11. Mnv ayyicete 10 TepiBAnUa Kard t xpron. Kard m Acitoupyia, XpnoIJoTToIN0TE POVO
KOUMTTIA Kal BIAKOTITEG. MET TV aTTEVEQYOTTOINGT, TIEPILEVETE VA KPUWOEI N GUCKEUT).

12. MPOZOXH: Opiopéva eEapTAUATa AUTAS TNG CUCKEUAG UTTOPE va €ival TTOAU (eaTd KaTd
TN AEITOUpYia Kal va TTPOKAAECOUV EyKaUUATAL.

[Il. MPIN THN MPQTH XPHEZH

1. ApaipéoTe 6Ao 10 UNIKO GUCKEUATIag Kal 101WaTE TO KAAWSIO TPoYodoaiag

2. Kard T dIGpKeIa TG eyKATACTAONG, N CUCKEUN OEV UTTOPET O€ KOpial TTEPITITWaN val KAAUTITETAI JE HOVWTIKG UAIKG 1) TTapépolo UAIKG
3. Katd ™ ouvappoAdynan g cuakeuni, ol doKoi Kai Ta Sokapia dev PETEl va KOTTOUV Ay va KOTToUvV

4. Tpiv amo v TpwTn Xpron S1aBacTe OAES TIG 0dnyieg XxpAaNS.

5. EAéyére av n 160N Tou avaypdgeTal otV ETIKETA TPOQOB0CIAg TOU TTPOIGVTOG avTIGTOIKEF TNV TAGN Tou dIKTUOU PEUNATOG OTO OTTITI
0ag

6. Mn xpnao1UOTIOIETE TN CUCKEUN EKTOG €GV Ta TIOSIA £XOUV TOTTOBETNOEI CWOTA

7. KparaTe 1o kaAwdio Tpopodoaiag Pakpi@ amd 1o Bepud TwHa TNG CUTKEUNG.

8. H ouakeur dev mpoopideTal yia xpAhon o€ Pravia, wpoug TAuVTNpiwy f Tapdpoleg ecwrepikég BEaelg. MoTé pnv TomroBeTeite T
OUOKEUN 6TTOU UTTopei va el o pmraviépa iy dAAo doxeio vepoU.

9. Mn xpnaipoToieite e§wtepIKA.

10. Mnv TomroBeTeite avTikeipeva kovid aTig oxapeg £§600U A aTa avoiyuata eI0aywyng aépa TG GUTKEUNG katd T Aeiroupyia.

11. Mnv T0TT0BETEITE T GUOKEUN G€ XaAIG TTOU £XOUV TTOAU UWNAEG TPIXES.

12. BeBaiwoeite Tréiviote 0TI N GUCKEUN €ival ToToBETEVN OE 0TABEPN EmIQavelakn emigdveia. BeBaiwbeite 0TI n cuakeur Oev eival
TOTIOBETNWEVN KOVTA OTIG KOUpTiveG A Ta EMITTAQ, kaBwg autd Ba PTopoUae va dnuIoUPYAGTE! KiVOUVO TTUPKAYIAG.

13. Mnv ToTroBeTEITE TN CUCKEUT PTTPOCTA 1) APEoWG KATW OO Wia TTPilal TOixXOU.

14. Mnv TomroBereite Tn B€0n KaTW a1 TO TTAP&BuUpO.

15. Mnv ei0ayeTe kavéva avTikeipevo péaa amd v £60d0 Tou BeppavTripa f TIg axApeS EI0aywyNG aépa TNG CUCKEUNG.

16. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN GUTKEUR O€ XWPEOUG 6TToU aTroBnkeUovTal EUPAEKTA Uypd ) GTTOU UTIAPXOUV EUQAEKTOI OTHOI.

17. Navrote amoouvOEETe T GUOKEUN amé T pia 6Ean aTnv AAAN.

EFKATALTAZH E MONAAIKH OEXH X TON OPO®O

Mpiv amoé T xprion TNG GUTKEUNG, Ta TTGIA (TTOU TTAPEXOVTAI EEXWPIOTA OTO XOPTOKIBWTIO) TIPETTEI VAl TOTIOBETNBOUV 0T GUCKEUN. AUTd
eivar ot Baon Tou Beppavtipa, xpnoipotrolwvtag Tig 10 Bideg ou TTapéxovtal e autokdAAnTo. Mpoattte va BeBaiwdeite 611 Bpiokovral
owaoTd oTa KATW AKpa TwV TAIVWY KAAUPPATWY TNG CUGKEURS. MnV XpnOIMOTIOIEITE T GUOKEUR GTaV N EMQAvEIa Tou yuaAioU gival
KaTeaTpapuévn. H auokeun dev TTpoopileTal va KPEPOOTET OTOV TOiXO.

Mepiypagr mpoioviog: OEPMATIZTHPAZ ZYZKEYHEZ LCD pe tAexeipioTipio

|. O86vn LCD 1. Mivakag eAéyxou III. Tuahi mivaka

IV. AlakdTTng Tpogodoaiag V. TnAexelpioThpio

Mepiypagr Trivaka eAéyxou

1. Evoeitn povadag Beppokpaaiag C ° 2. Evdeign evepyotroinang XpovodiakoTTn
3. Kouprri Aermoupyiag 4. Koupmi PROG - mAfikTpo B¢ppuavang

5. TEMP - mAfKTpo pUBuiong Beppokpaaiag 6. XPONO - koupTri xpovodiakoTrTn

7. MAAKTPO ETaVW 8. Koupri Katw

9. MéyioTn évdeign 1ox00g Béppavang 10. EAGx10m €vOeIfn 10%0U0G BEppavang
11. Evdeign evepyotmoinang 6épuavang 12. ‘Evdei§n Beppokpaaiag xwpou

13. Evdeign xpoviopoU (xpdvog Tou Trapapével iEXPI TNV aUTOPATN ATTEVEPYOTTOinaN)
O 1pdmmog Aeitoupyiag Tou TnAexelpiaTnpiou (V.) eival idlo pe Ta koupid aTov Trivaka eAéyxou (I1).
XPHZH

1. TomoBetAGTE TO QIG GTNV TP TTOU AVTIOTOIXE 0T TEXVIKA DedOpEva.
2. Xmpwére 10 dlakdTr Tpo@odoaiag (IV.) L1n degid mAeupd g ouogu7r']g, o mivakag ehéyyou (I1.) Oa avéayel, deixvovtag pia £vaeign g



Beppokpaaciag xwpou deifte (12) o€ Centigrade (° C) ). H evdeikTIkr Auyvia xpovodiakdtm (13) Ba opiaTei oTo undév.

3. Orav miéCete To KOupTTi TPOOdOGTiag (3), OTig pubpicelg avayvwang Ba upaviaToly ol eAdyIoTeg pubpiaeig B¢ppavang (10). H
TpoeTIAeypévn pUBuIoN eivar 35 ° C, omdTe av n Beppokpaaia dwyartiou TEoe! KATW aTmd TV TIA, T0 CUCTNHA BEPUAvVONG CEKIVAEL.

4. MamoTe 10 TARKTPo TEMP (5) pia @opd kai n évoeign avayvwaong deixvel 611 n Beppokpaacia BEpuavong Ba avaBoaPrivel. 1o onueio
T0U, XpnaipomroiaTe Ta Kouptid (7) kai (8) yia va pubuioete T Beppokpaaia Béppavang oTig TpoTIURaEI aag oty Tepioxn 15-35° C. H
oTaBepr| Bepuokpaaia diatnpeital apeTaBANTN yia 5 deutepdAeTITa KaI N guokeur| Ba diatnpAael TV TPOTIPNGT aag, ToTe Ba deitel T
onuepiv) Beppokpaacia dwyariou (12).

5. Miéate 1o TAAKTPO PROG (4) pia @opd yia va petaBeite pueragy e péyiotng atabung BEpuavaong (9) kai Tng EAAyI0TNG aTABUNG
B¢puavang (10).

6. o va puBiceTe TNV Wpa (0€ WPES) YETG TNV OTTOIa ) TUCKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA, AKOAOUBNOTE Ta TTapakKATW BrAUaTA.
[MNaroTe 1o KoupTr Wpag (6) pia eopd kai n £voeign avayvwang Ba avaBoorvel Péxpi va SIOKOTIEN N AeIToupyia TNG CUOKEURG. ZE auTd TO
onueio, xpnaiyomoInoTe To KoupTr (7) 1y (8) yia va puBpiceTe T0 XpovodIAKOTITN OTIG TTPOTIUACEIG GG OE XPOVIKG 81a0Tnua 0-24 wpwv.
KpamaTe o1abepd apiBpd wpwv apetéBAnTo yia 5 deutepdAeTTa kal N GUCKeUN Ba KaTaypawel Thv TTPOTIUNaT) 0ag Kal Ba ETMOTPEWE! TNV
évdeltn yia va oeicel Tov utdAoimo xpovo (13) o€ wpeg éwg 6Tou N cUaKeun TeBET eKTAS AciToupyiag. Av puBpiceTe T0 Xpdvo aTo Undév, n
ouaokeun ev Ba amevepyotroinBei autdpara.

7. MiéaTe §avd 1o koupTri TPo@odoaiag (3) Kar amevepyotmoiaTe To diakdTTn Tpo@odoaiag (IV.) Ma va ammevepyoTIOINCETE Tr) GUOKEUN.

MPOZTAZIA MEPIBAAMAONTOZ

AuTf n ouokeun gival eEoTTAIopéVN WE TIPOaTaCia UTIEPBEPUAVANG YIO TNV A0PAAEIG OaG.

Av n Beppokpaaia péoa 0T OUOKEUN Yivel TTOAU UWNAR, aTTeEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATL.

1. ENéy&re edv n gicodog aépa fy n €§odog aépa cival ppaypéves. Edv umépyouv, kabapiaTe Tuxdv epmmodia.
2. MepIYEVETE VA KPUWOEI N GUOKEUR.

3. 21 OuvéxelQ, UTTOPEITE VO GUVEXITETE VO TO XPNOIUOTIOIEITE KAVOVIKA.

4. EQv n aitia 6ev ptropei va Bpebei Kal 1o TpdPAnua rapouaiadetal emavelAnupéva, TepAaTE T GUOKEUR O€ EE0UGI0D0TNUEVO KEVTPO
ETTIOKEUWVY.

KAGAPIZMOZX KAl LYNTHPHZH

1. Mpiv amoé Tov kaBapIopd aTooUVOESTE TIAVTA TN GUCKEUR Ao TNV TPICa.

2. Av kard T didipkeia Twv Epyaaiwv Kabapiapoy, 6Tiwg eival 1o BUaua, 0 BEPUOCTATNG, OI NAEKTPIKES ETTAQES KATT., BuBifovtal mpiv
€TavaypnaipgotoinBoly, TPETE VO OTEYVWOOUV KOAQ.

3. Mnv XpnOIKOTIOIEITE ETTIBETIKA OTTOPPUTTAVTIKA HE TN HOPQI YAAAKTWHATWY, A0C1OV, TTAOTWY K.ATE. yia va KaBapioeTe 1o TepiBAnua.
Mmopolv, peTagy GMwy, va agaipéaouv Ta ypa@Ika aUpBola TTANPoPopIwY, OTTwG TTPOEIBOTTOINTIKA GHATA K.ATT.

4. BeBaiwBeite 611 N GUTKEUR €€l KPUWOEI TIPIV KABAPICETE.

5. 01av n guokeur| dev XPNOIMOTIOIEITAI YO PEYAAEG XPOVIKEG TIEPIOBOUG, TIPETTEI VOl TIPOCTATEUETAI OTTO TN OKOVN KAl VOl ATTOBNKEVETal OF
kaBapo, Enpd pépog.

TEXNIKA AEAOMENA:
Taon: 220-240V ~ 50 / 60Hz loxug: 1500W IPX 04

"Mpogoxn kauth emedveia” - H Bepuokpaaia Twy dIOBETIUWY ETIQAVEIWV UTTOPET va eival YeyaAlTepn 6Tav AeiToupyei o
eComNIopGG, TTpdya TTou onuaivel 611 Ta oToixeia Tou TepIBAATOS YivovTal ToAU (eaTd KaTd Tn SIGpKeIa TNG AeiToupyiag
kard 1n Aeiroupyia, YAAZTE GPONTIAA!

"MHN KAAYTEPATE" - EFTPA®H Znpacia H emypagn aTn ouckeur anuaivel 0TI n GUOKEUN dev TIPETTEN va KAAUTITETON g
pouya, KoupépTes kal AAa kKAwaTolgavtoupyikd mpoidvTa Tou Ba pmropoloav va TTPOKAAETOUV avAQAES.

@ MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaiuotoigite autév Tov EEOTTAIGHOG KOVTA OE UTTAVIEPEG, VTOUG, TOIVEG Kall TTAPOHOIES DeCapEVES
vepoU.
np%ovn’(oupa 70 QUOIKG TrEPIBANOV. MapakaAoUPE va TIETATE TIG GUOKEUATIES QTG XAPTOVI TOV kABO avakUKAWaNg
amoppIHMATWY XapTIoU. Tig gakoUAeg amé oAuaiBuévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kado avakUkAwang TAAGTIKGY. H
@Bapuévn GUOKEUR TTPETTEN VO ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO Onpeio, 5aITiag Twv ETTIKIVOUVWY OTOIXEIWV TTOU TEPIEXE! Kal Tal
orroid UTTopei va amoteAégouy amelAr yia 1o TEpIBAMoV. H NAEKTOIKI GUOKEUR TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN JE TETOI0 TROTIO (WOTE
va TIEPIOPIOTE] N ETavaypnaipotoinan me. EGv ot cuokeun Bpiokovial prarapies, auteg TEETel va agpaipeBolv kai va
mmmmmm  TETOXTOUV OF GEXWPIOTO KOBO.

CZ) CESKY

POZOR:

Pfistroj je ur€en pouze pro doméci pouZiti.

Pfistroj neni urCen pro komercni ¢i profesionalni pouziti.

Pfistroj NENi vhodny pro pouZiti venku.

Pozor! Pfed pouzitim je nezbytné precCist si tento navod k obsluze, abyste prfedesli nehodam
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a spravnému pouzivani zafizeni. Uchovéavejte tuto pfirucku a udrzuijte ji tak, abyste ji mohli
snadno pouzivat.

|. POKYNY PRO BEZPECNOST POUZITI

1. Pfed pouzitim zkontrolujte, zda napéti uvedené na typovém Stitku odpovida mistnim
parametrim slanosti, ale nezapomente, ze oznageni: AC- je stfidavy proud a jednosmérny
proud DC.

2. Pfipojte zafizeni pouze k uzemnéné zasuvce 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Pfed pouZitim odpojte a napnéte napajeci kabel

4. Ujistéte se, Ze napajeci $iilra a zastrcka nemaji zadné viditelné poSkozeni

5. Pfed a po poufZiti se ujistéte, Ze napajeci kabel neni napnut pfes otevieny plamen nebo
jiny zdroj tepla a ostré hrany, které mohou poskodit izolaci kabelu.

6. Pfed prvnim pouZitim odstrarite vSechny soucasti baleni. Pozor! V pfipadé pouzdra s
kovovymi Castmi je na téchto prvcich lehce viditelna ochranna folie, které by méla byt také
vytazena.

7. Pfistroj by nemél pouzivat déti, osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi bez dozoru opravnénych nebo zkuSenych osob a vzdy v souladu s
témito pokyny.

8. Zafizeni neni ureno k pouziti s Mexternimi Casovymi spinaci nebo samostatnym
dalkovym ovladanim.

VAROVANI: Toto zafizeni Ize pouzit u déti nad 8 let véku a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou nebo mentalni schopnosti nebo osoby, které nemaji zadné zkusenosti ani
znalosti zafizeni, pouze pokud se tak déje pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnosti nebo byly obdrzeny pokyny tykajici se bezpecného pouZivani zafizeni a jsou si
védomy nebezpeCi spojenych s jeho pouzivanim. Déti by se se zafizenim nemély hrat.
Cisténi a Udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a jsou pod
dohledem

9. Béhem provozu nenechavejte zafizeni bez dozoru.

10. Neponofuijte spotfebi€ a napajeci kabel do vody nebo jinych kapalin.

11. Pokud se zafizeni nepouziva, mélo by byt vzdy odpojeno od elektrické zasuvky.

12. Pfi vytahnuti zastrky ze zasuvky nikdy nepokladejte napajeci kabel pouze za zastrcku.
13. Do pfistroje nenechavejte zadné kovové predmeéty

14. \/yrobce neodpovida za Skody zpUsobené nespravnym pouZitim pfistroje.

15. Méjte na paméti, Ze nékteré Casti zafizeni a skFirfiky béhem prace jsou velmi horké, takze
budte opatrni a nedotykejte se, muzete se spalit.

16. NIKDY nepokladejte pfistroj béhem provozu ani po Upiném vychlazeni

17. Nezapomeiite, Ze topné ¢lanky zafizeni maji Cas uplné vychladnout.

18. Pfi pouzivani zafizeni zajistéte dostatecny prostor nad a kolem. Pfistroj se béhem prace
nemuze dotykat Zadnych snadno hoflavych pfedmétd, jako jsou dekorace, papirové utérky,
zavésy, odévy atd.

19. Ohrivac¢ instalovany v koupelné by mél byt instalovan tak, aby se konektory a dalSi
regulatory nemohly dotykat osoby ve vané nel:;so 9pod sprchou.



20. U ohfivacl pro vySkové sestavy by méla byt viditelnd poloha riznych poloh konektorud ze
vzdalenosti 1 m

21. Oznaceni krytu ohfivace by mélo byt viditené po instalaci ohfivace

22. Zafizeni nemuzete umistit do blizkosti hoflavych materiald, jako jsou zaclony atd.
Dodrzujte vzdalenost 1 m od nabytku, stén nebo jinych pfedmétd.

23. Zafizeni nelze pouzit s externimi Casovymi spinaci nebo jinymi samostatnymi systémy
dalkového ovladani

24. Nevystavuijte pfistroj atmosférickym podminkam (dést, slunce atd.) Nebo pouZiti v
prostredi s vysokou vihkosti (koupelny, vihké tabofisté)

25. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci $nira poskozena, méla
by byt vyménéna specialnim opravovacim zafizenim, aby se pfedeslo nebezpeci

26. Zafizeni nepouZzivejte v blizkosti hoflavych material

27. Ohfiva¢ musi byt nainstalovan.

Doporucuije se, aby byla elektricka instalace vybavena automatickym jisticem s 30 mA
proudem pro zvySeni bezpecnosti.

Poznamka: Pokud je napajeci $iilra nebo sitova zastrcka poskozena, méla by byt vzdy
vyménéna nebo opravena odbornou opravovnou.

IIl. UPOZORNEN|

1. Nikdy nepouzivejte pfistroj, pokud je poSkozen nebo nefunguje spravné.

2. Nikdy nepouzivejte pfistroj, pokud klesl z vy8ky dfive a vykazuje viditelné znamky
poskozeni.

3. NepouZzivejte prodluZovaci kabely nebo jiné elektrické zasuvky, které neodpovidaji
platnym normam a elektrickym predpisdim.

4. Jakékoliv opravy, demontaz nebo vyména dilt by mély byt provadény vzdy
specializovanym zafizenim.

5. Pokud je zafizeni a prvky, jako jsou elektrické kontakty, mokré, musi byt konektor nebo
kabel vysuSeny pfed pouzitim pfistroje a jeho soucasti.

6. Pfistroj nepouzivejte mokryma rukama.

7. Pokud existuje nebezpeci poskozeni zafizeni NIKDY se nepokousejte opravit zafizeni
sami.

8. Nikdy neumyvejte zafizeni pod tekouci vodou nebo takovym zplisobem, Ze k ni voda
klesa.

9. Nepouzivejte pfisluSenstvi, které vyrobce nedoporucuje. Mohou pfedstavovat nebezpedi
pro uzivatele a mohou zpusobit poSkozeni zafizeni.

10. Ujistéte se, Ze zafizeni bylo pfed ulozenim vychladlé.

11. BEhem pouzivani se nedotykejte krytu. Béhem provozu pouzivejte pouze knofliky a
spinace. Po vypnuti pockejte, az se zafizeni vychladne.

12. UPOZORNENI: N&které &asti tohoto zafizeni se mohou b&hem provozu velmi horko a
mohou zpUsobit popaleniny.

[Il. PRED PRVNIM POUZITIM
1. Odstrarite veSkery obalovy material a narovnejte napajeci kabel

60



2. B&hem montéaZe nesmi byt zafizeni v zadném pfipadé pokryto izolanim materiélem nebo podobnym materialem

3. Pfi montazi zafizeni nesméji byt tramy a tramy fezany ani fezany

4. Ped prvnim pouzitim si pfectéte vSechny pokyny k pouziti.

5. Zkontrolujte, zda napéti uvedené na Stitku pro Stipani produktu odpovida napéti v elektrické siti ve vasi domacnosti

6. Nepouzivejte zafizeni, pokud nejsou patky spravné pfipevnény

7. Sitovy kabel udrzujte mimo horké télo pfistroje.

8. Zarfizeni neni uréeno k pouziti v koupelnach, pradelnach nebo podobnych vnitfnich prostorach. Nikdy neumistujte zafizeni tam, kde by
mohl spadnout do vany nebo jiné nadoby na vodu.

9. Nepouzivejte venku.

10. Béhem provozu nedavejte zadné pfedméty do blizkosti vystupnich grili nebo otvord pro pfivod vzduchu.

11. Neumistujte zafizeni na koberce, které maji velmi vysoké chloupky.

12. Vzdy se uijistéte, Ze je zafizeni umisténo na pevném rovném povrchu. Zajistéte, aby zafizeni nebylo umisténo blizko zaclon nebo
nabytku, protoZe by to mohlo zpUsobit nebezpedi pozaru.

13. Neumistujte zafizeni pfed ani bezprostfedné pod sitovou zasuvku.

14. Neumistujte spodni okno.

15. Nevkladejte Zadné pfedméty do vystupu ohfivage ani do mfizky pro pfivod vzduchu zafizeni.

16. Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde jsou uloZeny hoflavé kapaliny nebo kde mohou byt pfitomny hoflavé vypary.

17. Pfi pfemistovani z jednoho mista na druhé vzdy odpojte zafizeni.

INSTALACE V STANICE POLOHY NA PODLAHU

Pred pouZitim zafizeni musi byt k zafizeni pfipevnény patky (dodavané samostatné v krabicce). Ty jsou k z&kladné topeni pomoci 10
dodanych samofeznych Sroubu. Dbejte na to, aby byly spravné umistény na spodnich koncich bocnich list zafizeni. Nepouzivejte zafizeni,
pokud je poskozen sklenény povrch. Zafizeni neni uréeno k zavéseni na zed.

Popis produktu: LCD CONVECTOR HEATER s dalkovym ovladanim

|. LCD displej 1. Ovladaci panel Il. Sklenény panel
IV. Vypina¢ V. Dalkové ovladani

Popis ovladaciho panelu

1. Indikator teploty C ° 2. Indikator aktivace Casovace

3. Tlacitko napajeni 4. PROG - tlacitko Urovné tepla

5. TEMP - tlacitko nastaveni teploty 6. TIME - tlacitko ¢asovace

7. Tlacitko nahoru 8. Tlacitko dold

9. Indikator maximalniho topného vykonu 10. Indikator minimalniho topného vykonu
11. Indikator aktivace topeni 12. Indikator teploty mistnosti

13. Indikator Casovace (zbyvajici ¢as do automatického vypnuti)

Zplisob ovladani dalkového ovladace (V.) je stejny jako u tlacitek na oviadacim panelu (1I).

POUZIVANI

1. Zasunite sitovou zastréku do sitové zasuvky podle technickych udajd.

2. Stisknéte vypina¢ napajeni (IV.) Na pravé strané zafizeni, rozsviti se oviadaci panel (I1.) A zobrazi se (idaj o pokojové teploté (12) ve
stupnich Celsia (° C) a indikator ¢asovace (13) ). Indikator asovace (13) bude nastaven na nulu.

3. Kdyz stisknete tlacitko napajeni (3), na displeji se zobrazi miniméalni nastaveni topeni (10). Vychozi nastaveni je 35 ° C, takze pokud
teplota v mistnosti klesne pod tuto hodnotu, spusti se topny systém.

4. Stisknéte jednou tlacitko TEMP (5) a na displeji bude blikat indikace teploty topeni. Pomoci tlacitek (7) a (8) nastavte teplotu topeni podle
vasich predstav v rozsahu 15-35 ° C. Udrzujte pevnou teplotu nezménénou po dobu 5 sekund a zafizeni si zapamatuje vase preference,
poté zobrazi aktualni pokojovou teplotu (12).

5. Jednim stisknutim tla¢itka PROG (4) pfepinate mezi maximalni drovni topeni (9) a minimaini trovni topeni (10).

6. Chcete-li nastavit ¢as (v hodinach), po kterém se zafizeni automaticky vypne, postupuijte podle nize uvedenych kroku. Stisknéte jednou
tlacitko asu (6) a na displeji bude blikat Udaj o ¢ase, po kterém se zafizeni vypne. Nyni pomoci tlacitka (7) nebo (8) nastavte casovaé
podle vasich preferenci v Easovém rozsahu 0-24 hodin. UdrZujte pevny pocet hodin nezménény po dobu 5 sekund a zafizeni zaznamena
vase preference a vrati hodnotu pro zobrazeni zbyvajiciho ¢asu (13) v hodinach, dokud se zafizeni nevypne. Pokud nastavite ¢as na nulu,
zafizeni se nevypne automaticky.

7. Znovu stisknéte hlavni vypina¢ (3) a vypnéte hlavni vypinag (IV.), Abyste pfistroj vypnuli.

OCHRANA PRECHODU

Toto zafizeni je pro vasi bezpe¢nost vybaveno ochranou proti prehrati.

Pokud je teplota uvnit zafizeni pfili§ vysoka, automaticky se vypne.

1. Zkontrolujte, zda neni ucpany pfivod nebo odvod vzduchu. Pokud ano, vy€istéte vSechny prekazky.

2. PoCkejte, aZ zafizeni vychladne.

3. Poté miZete pokracovat v normalnim pouzivani.

4. Pokud pficinu nelze najit a problém nastane opakované, predejte zafizeni k opravé do autorizovaného servisniho stfediska.
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CISTENI A UDRZBA

1. Pred CiSténim zafizeni vzdy odpojte ze zasuvky.

2. Pokud pfi ¢isténi pfedmétu, jako je zastrcka, termostat, elektrické kontakty atd., Pfed opétovnym pouZitim namocené, je treba je
dukladné vysusit.

3. K isténi skrifky nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ve formé emulzi, pletovych vod, past apod. Mohou mimo jiné odstrarovat
informa¢ni grafické symboly, jako jsou varovné signaly atd.

4. Pred ¢isténim se uijistéte, Ze zafizeni vychladlo.

5. Pokud se zafizeni delSi dobu nepouziva, mélo by byt chranéno ped prachem a skladovano na Cistém suchém misté.

TECHNICKA DATA:  Napéti: 220-240 V ~ 50/60 Hz Vykon: 1500 W IPX0
"Upozoméni na horky povrch" - Teplota dostupnych ploch mize byt vyssi, kdyZ je zafizeni v provozu, coz znamena, Ze se
béhem provozu béhem provozu zhorsuji prvky skfiné, USETRTE POZOR!

NEKLIDUJTE" - DULEZITE NAPRAVY Népis na zafizeni znamend, Ze zafizeni nesmi byt pokryté odévy, pfikryvkami a jinymi
@ extilnimi vyrobky, které by mohly zpUsobit vzniceni.

@ UPOZORNENI: NepouZivejte toto zafizeni v blizkosti vany, sprchy, bazény a podobné vodni nadrze.
\u i/

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj

odevzdejte do pfisluSného sbérého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
s 2V133t. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKWW

BHUMAHME:

YCTPOWCTBO NpefHasHaYeHOo TONbKO ANs JOMALUHErO UCMOSIb30BaHUS.

Yctpoiicteo HE npeaHasHavyeHo ans KOMMEPYECKOro / NpodeCCMoHanbHoMo
MCMoNb30BaHNS.

Yctpoicteo HE noaxoauT 4ns Mcnonb30BaHUsA Ha OTKPLITOM BO3ZYXE.

BHumaHue! Mepe ncnonb3oBaHmem He0OGX0ANMO NPOYUTaTh JaHHOE PYKOBOACTBO MO
aKcnnyatauum, Ytobbl n3bexaTb HECHACTHbIX Cy4YaeB M NPaBMIbHO UCNOMNb30BaTh
ycTponcTBo. CoxpaHuTe 3TO PyKOBOLACTBO U XpaHWUTE €ro, YToObl Bbl MOFIN NEKO ero
NCnonb30BaTth.

[. PYKOBOACTBO MO BE3OMNACHOCTW UCMONMb30BAHWUA

1. MNepep ncnonb3oBaHueM ybeanTech, YTO HaNpsXKeHNe, ykasaHHOe Ha NacrnopTHOM
Tabnuyke, COOTBETCTBYET JIOKaSbHbIM NMapamMeTpam COMNEHOCTH, HO MOMHUTE, YTO
mapkupoBka: AC - nepemeHHbIN TOK, @ DC - NOCTOSHHbIN.

2. MNopakntovaiTe yCTPONCTBO TOMBKO K 3a3eMreHHon poseTke 220-240B ~ 50/60 Iu.

3. MNepen “cnonb3oBaHWeM packaTainTe U BbIPOBHSANTE LUHYP NUTaHMUS

4.YbenuTech, YTO LWHYP NUTAHWS 1 BUMNKA HE UMEKOT BUANMBIX NOBPEXAEHUI.

5. [lo 1 nocne ncnonb3oBaHNs YoeanTech, YTO LUHYP NUTAHUS HEe HATSHYT Ha OTKPbITOE
nnams Unu gpyroi UICTOMHUK Tensa u 0CTpble Kpas, KOTopble MOryT NOBPEAUTb U30SIALMI0
kabens.

6. MNepen nepsbIM UCMONb30BAHWEM YaamnMTe BCE KOMMOHEHTbI YNakoBku. BHumaHue! B
cny4ae Koxyxa C MeTanIn4eckuMmn YacTaMI Ha 3TUX 3NEMEHTAX MOXET ObITb pacTsHyTa
cnerka Buaumas 3almuTHas nneHka, KOTopyt Takke cnegyet yaanuThb.

7. YCTPOWCTBO HE AOSHKHO MCMOMb30BaTLCA ,q%TZbMM, nMUamMm ¢ orpaHNYEHHbIMM



(h13NYECKNMM, CEHCOPHBIMM MM YMCTBEHHBIMM cnocobHoCTAMM 6e3 npucmoTpa
YNOTHOMOYEHHbIX WA OMbITHBIX fUL, U BCETAa B COOTBETCTBUW C 3TUMMU UHCTPYKLMSMN.

8. ObopynoBaHue He npegHa3Ha4eHo Ans UCNOMNb30BaHNS C BHELUHUMY pene BPeMEHU Uinn
OTAENbHOM CUCTEMO ANCTAHLIMOHHOTO YNIPaBIIEHNS.

MPELYNPEXIOEHWE. [aHHoe 060pyaoBaHme MOryT UCNonb30BaTh AETH cTapLue 8 net u
nmua ¢ orpaHnYeHHbIMIU (PU3MYECKMI, CEHCOPHBIMM UK YMCTBEHHBLIMU CMOCOBHOCTAMM
WK N, He UMeEtoLLMeE onbiTa UK 3HaHW 06 obopyaosaHum, TOJIBKO ecnm 310 Aenaetcs
nog HabnoaeHem nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a MX 6e30MacHOCTM UK BbINK AaHbl MHCTPYKLMK
0 6e30MacHOM MCMONb30BaHWM YCTPOMCTBA W OCBELOMITEHBI 06 OMACHOCTSX, CBA3AHHbIX C
€ro ucnonb3oBaHneM. [leT He JOMKHbI urpaTtb ¢ 060pyaoBaHWeM. YuCTka 1 TEXHUYECKOe
obcnyxuBaHue YCTPOMCTBA HE JOSMKHbI BbIMOMHATLCA AETbMU, ECAIN OHU He cTapLue 8 neT u
HaxogaTcs nog HabnogeHnem

9. He ocTaBnsiTe ycTponcTBo 63 NpucMoTpa BO Bpems paboTbl.

10. He norpyxainTe npubop v LUHYp NUTaHUs B BOZY UV ApYrie XKULKOCTU.

11. Korga ycTpoicTBO He 1Cnonb3yeTcs, OHO BCeraa A0MKHO ObITb OTKMKYEHO OT
ANEKTPUYECKOW PO3ETKN.

12. BbiHUMas BUSIKY U3 PO3ETKU, HUKOTZA He TSHWUTE 3a LUHYP MUTaHUS TOMbKO 32 BUSTKY.

13. He knaguTte HUKakux MeTanImyeckux npeamMeToB BHYTPU YCTPONUCTBA

14. Mpoun3BoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a yLepd, BbI3BaHHbI HEMPaBUIbHbIM
MCnonb30BaHWEM YCTPOWCTBA.

15. CnegyeT NOMHUTb, YTO HEKOTOPbIE YacTu YCTPONCTBA M KOpnyca BO BpeMs paboTbl
CUINbHO HarpeBaroTcsl, NoaTomy ByabTe OCTOPOXHbI 1 HE MPUKACcANTECh K HAM, Bbl MOXeETe
obxeubCs.

16. HE HakpbiBaiTe yCTPOCTBO BO BpeMsi paboTbl MK KOTAA OHO HE OCTbIBAET NOSHOCTHH
17. TloMHUTE, YTO HarpeBaTeNbHbIM ArieMeHTaM ycTpoiicTBa TpebyeTcs Bpems, 4Tobbl
MOMHOCTBIO OCTHITh.

18. Mpu ncnonb3oBaHWM yCTponcTBa obecneybTe AOCTAaTOMHOE MPOCTPAHCTBO Haf, 1 BOKPYT.
YCTPOWCTBO HE MOXET KacaTbCs IErko BOCMIIAMEHAILLMXCS NPeAMETOB BO BpeMs paboTbl,
TaKUX KaK ykpalleHns, bymaxHble nonoTeHua, WTopbl, oaexaa u . [.

19. O6orpeBartenb, yCTaHOBIEHHbI B BaHHOW KOMHATE, A0MKEH ObITb YCTAHOBIEH TaKNM
0Bpa3om, YToBbI NULIO M pasbembl 1 Apyrie PErynaTopbl He MO ObiTb 3aTPOHYTHI B
BaHHOM WM NOA AyLEM.

20. B HarpeBatensix Ans BbICOTHbIX CBETUMBbHUKOB NOSTOKEHUS PA3IIMYHbIX NMOMOXEHN
Pa3beMOB [OSMKHbI ObITb BUAHBI C PACCTOSHNUS 1 M.

21. MapkvpoBka Ans NOKPbITUS HarpeBaTens AormkHa ObiTb BUAHA NOCNE YCTaHOBKM
HarpeBaTens.

22. Henb3s pa3meLlaTb YCTPOUCTBO PSAOM C JIETKOBOCMNAMEHSIIOLLMMUCS MaTepuanamu,
TaKUMu kak 3aHaBecku v T. [1. [lepxuTe Ha pacctosiHum 1 M OT Mebenu, CTeH unu apyrux
npeaMeToB.

23. YCTpOMUCTBO HESb3s UCMOMb30BaTh C BHELUHUMM pesfie BPEMEHU Ui APpYTUMM
OTAErbHbIMU CUCTEMAMU ANCTAHLMOHHOTO YNPaBREHUs.

24. He noggepraiiTe yCTPONCTBO Bo3;1e|7|CT%|/:|3+o aTMOC(EPHbIX YCMOBUI (LOXAb, COMHLE U T.



[1.) VI He ucnonb3yiTe ero B yCnoBUsX NOBbILLIEHHOW BMaXHOCTM (BaHHbIE KOMHATI,
BNaXHbIE KEMMUHTK).

25. lMNeprognyeckn NpoBepAMTE COCTOSHIE LUHYpa NUTaHUs. Ecnv WHyp nuTaHms
MOBPEXMEH, €r0 CrefyeT 3aMeHUTb CreLuanucToM no PEMOHTY BO U3bexaHne OnacHOCT!.
26. He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO PSAAOM C JIErKOBOCMIAMEHSALLMMUCS MaTepuanamu.

[ins noBbILLeHns 6e30MacHOCTU pekoMeHayeTcs, YTobbl aneKTpudeckas ycraHoBka Obina
OCHalLieHa aBTOMATUYECKUM BbIKMKOYATENIEM OCTAaTOMHOO TOKa C MyckoBbIM TOkoM 30 MA.
[MpumeyaHve. Ecnm WHyp nuTaHUs Unu BUNIKa NUTaHUS NOBPEXAEHDI, UX BCEraa cnegyet
3aMeHATb UNW PEMOHTUPOBATL B CMELMann3MpoBaHHON PEMOHTHOWM MacTepCKOM.

II. MIPEAYNPEXOEHUA

1. Hukoraa He ucnosnbayiTe YCTPONCTBO, €CI OHO MOBPEXAEHO UMK He (PYHKLMOHUPYET
[OMKHBIM 06pa3oMm.

2. Hvkoraa He ucnonb3ymTte YCTPOMCTBO, €CIIM OHO YNaro C BbICOTbI U MOKa3bIBAET BUAUMbIE
MPU3HaKN NOBPEXAEHMS.

3. He ncnonb3ayinte yanuHuTenu unv apyrue anekTpuyeckme po3eTku, KOTopble He
COOTBETCTBYIOT MPUMEHUMbIM CTaH4APTaM U 3IEKTPUYECKUM HOPMaM.

4. Nio60or peMOHT, AEMOHTaX 1N 3aMeHa NMtobbixX YacTemn BCeraa A0MKHbI NPOU3BOAUTLCS
cneuyanuanpoBaHHbIM 060opyaoBaHUEM.

5. Ecnm yCcTpoicTBO 1 aNeKTpuYeckine KOMMOHEHTI, TaKue Kak dNEKTPUYECKNE KOHTaKTI,
BNaxHble, Nepes UCnosb30BaHWEM YCTPOUCTBA U €ro KOMMOHEHTOB CrieayeT BbICYLUINTb
BUIKY UK Kabenb.

6. He ncnonb3ynte yCTPOMCTBO MOKPLIMUA PyKaMu.

7. Ecnu cyulectByeT puck noBpexaeHus yetponctsa, HE nbitanTtecs peMoHTUPOBaThL
YCTPOWNCTBO CaMOCTOSATENBHO.

8. Hukorga He MoiTe YCTPOCTBO MOA NPOTOYHON BOAOM WK TakuM 06pa3om, YTobbl Boga B
Hero kanana.

9. He ncnonb3ayinTe akceccyapbl, KOTOpblE HEe pekoMeH40BaHbI Npon3soauTenieM. OHu MoryT
NpeacTaBnsATb ONAaCHOCTb AN NOb30BaTeNs U MOryT NMPUBECTU K NMOBPEXAEHNHO
yCTpomncTBa.

10. Y6eaunTech, 4TO YCTPONCTBO OCTBINO NEPES XPaHEHUEM.

11. He npukacaiTech K kopnycy BO Bpems 1cnonb3oBaHns. Bo Bpemst paboTbl CnonbaymnTe
TOMNBKO PYYKM 1 Nepeknovateni. MNocne BbIKMOYEHUS NOJOXKANTE, NOKa YCTPOWCTBO
OCTbIHET.

12. BHUMAHME. HekoTopble yactu 3T0ro YCTpOMCTBa MOTYT CUBbHO HarpeBaThCs BO BPEMS
paboTbl 1 CTaTb NPUYKUHON OXKOTOB.

IIIl. NEPEA NEPBbIM NCMNONB30OBAHVEM

1. YpanuTe BCce ynakoBOYHbIE MaTepuarbl 1 BbIPOBHSNTE LUHYP NUTaHUS

2. Bo Bpems yCTaHOBKM YCTPOCTBO MOXET ObiTb MOKPBITO M30MALMOHHBIM MaTepuanom unv NofobHbIM MaTepuanom.

3. IMpu cOopke ycTpolicTBa 6anku 1 cTponuna He cneayeT paspesatb Nk pesathb

4. MNepeq NepBbIM CMONb30BAHNEM MPOYNTaNTE BCE MHCTPYKLM MO MPUMEHEHWHO.

5. MpoBepbTe, COOTBETCTBYET MU HaNpsKeHe, ykadaHHOe Ha 3TUKETKE NMPOYKTa, HAaNPsHKEHWHO ANEKTPOCETH B BalLeM AOME.
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6. He ncnonbayiite yCTPOCTBO, ECNIM HOTU He YCTaHOBMEHBI NPaBUIbHO

7. [lepxuTe ceTeBOW LUHYp BAAnV OT ropsiHero Kopryca yCTponcTaa.

8. YCTponcTBO He NpeAHa3Ha4YeHO NS UCMONb30BaHNS B BaHHBIX KOMHATaX, MPaYeYHbIX UMM aHaNOrMYHbIX MOMELLEHNSX BHYTPH
nomeLLeHui. Hukoraa He pasmelLaitTe yCTPOCTBO Tam, FAe OHO MOXET YNacTb B BaHHY WIv pYry eMKOCTb AMs BObI.

9. He ncnonb3yite Ha OTKPLITOM BO3AYXeE.

10. He pasmeLwaiite Hukakve npeameTbl BONM3N BbIXOAHBIX PELLETOK UMK BO3[yX03ab0pHbIX OTBEPCTUIA YCTPOICTBA BO BpeMs paboTbl.
11. He cTaBbTe yCTPOICTBO HA KOBPbI C O4YEHb BbICOKMI BOIOCAMMU.

12. Bcerga nposepsiite, YToObl YCTPOMCTBO HAXOANMOCH Ha TBEPAOI POBHOI NOBEPXHOCTN. Y6eanUTeCh, YTO YCTPOCTBO HE PACTIONOXEHO
6113k K LWTOpam unn Mebenu, Tak kak 3T0 MOXeT NPUBECTY K NoXapy.

13. He ycTaHaBnuBaliTe yCTPONCTBO Nepes Ui HEMOCPELCTBEHHO NOA CETEBOM PO3ETKON.

14. He pacnonaraiite nog OkHOM.

15. He BcTaBnsiiTe kakve-nnbo npeameThl B BbIXOAHOE OTBEPCTUE HArpeBaTens Unv Bo3ayxo3abopHyio peLleTky yCTpocTaa.

16. He ncnonbayiite ycTPOCTBO B MECTax, FAe XpaHATCS NErkoBOCMIaMeHsIHOLLMECS KWAKOCTY UMK TAe MOTYT NPUCYTCTBOBATb
NerkoBOCMNaMeHsIoLLMECS Napb.

17. Bcerpa oTkntovaiiTe YCTPOCTBO OT CETY NPY NEPEMELLEHNN U3 OAHOTO MeCTa B Apyroe.

YCTAHOBKA B MOCTOAHHOM NMO3ULIA HA STAXE

[Mepen ncnonb3oBaHNeM YCTPOICTBA, HOXKM (NOCTaBNSIOTCS OTAEMbHO B KOPOBKe), JOMKHbI ObITb YCTaHOBMEHBI HA YCTPOIACTBE. OHM
KpensTcst K 0cHoBaHMio oborpesatens ¢ nomowsio 10 camoHapesaloLLux BUHTOB. [103a60TbTECH 0 TOM, YTOObI OHY MPaBULHO
pacrionaranuchb B HUXHIUX KOHLiax GOKOBbIX MONAMHIOB YCTpoicTBa. He ucnonb3ayitTe yCTPONCTBO, ECNIM CTEKMSHHAS MOBEPXHOCTL
noBpexzeHa. YCTPOCTBO He NpefHa3Ha4YeHo Ans NoLBELLMBAHUS HA CTEHY.

Onucanve Toapa: KOHBEKTOPHbIV K-OBOMPEBATESTb C AMCTAHLMOHHbIM yNipaBneH1em
|. XK-aucnnen 1. MaHenb ynpaBnexus Il. CreknsiHHas naHenb
BHyTpuBeHHO Bblikmioyatenk nutanmus V. TlynbT ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHns

OnucaHue naHenw ynpasnexus

1. MHaukatop egnHuubl Temnepatypsl C © 2. naukatop akTuBaLwm Taitmepa

3. KHonka nuTaHmus 4. PROG - kHOMKa ypoBHS! HarpeBa

5. TEMP - kHoMKa yCTaHOBKM Temneparypbl 6. TIME - kHonka Taiimepa

7. KHorka BBepx 8. Kxonka BHU3

9. MHaukaTop MakcuManbHOW MOLLHOCTW Harpesa 10. MiHBMKaTOp MUHUMAnbHOI MOLLHOCTY HarpeBa
11. iHauKaTop akTmBaLm OTONNeHNs 12. ViHpukaTtop TemnepaTtypbl B MOMELLEHN

13. ViHpukaTop Taimepa (Bpems, OCTaBLUEECS 10 aBTOMATUYECKOTO OTKIHOUEHMS)
[Mopsipok paboTsl NynbTa AUCTaHLMOHHOTO ynipasrieHus (V.) aHanoruyeH kHomkam Ha naHeny ynpasnexus (1).

/CMONb3OBAHVE

1. BctaBbTe BUNKY B PO3ETKY B COOTBETCTBIM C TEXHNYECKNMM JAHHBIMU.

2. HaxwmuTe BbikntovaTens nutanus (1V.) Ha npaBoit cTopoHe ycTpolicTBa, naHenb ynpasneHns (I1.) 3aroputcs, nokasbiasi nokadaHus
Temnepatypbl B noMeLeHn, obo3HadeHHble (12) B rpagycax Lienbcus (° C), v nHaoukatop Taitmepa (13). ). WHoukatop Taitmepa (13)
OyneT ycTaHoOBIEH Ha HOMb.

3. Mpu HaxaTum KHOMKW NTaHms (3) MUHUManbHbIE HAacTporku oTonnenus (10) nossaTcs Ha Aucnnee. Mo ymonyanmio ycTaHoBMNEHO
3HayeHwe 35 ° C, noaToMy, ecnu TemnepaTypa B MOMeLLEHM NafaeT Hike 3HaYeHNs), CUCTEMa OTOMNEHMS 3anycKaeTcs.

4. Haxmute kHonky TEMP (5) oguH pas, v Ha gvcnnee 0TobpasuTcs MHAMKaLWs TeMnepaTypbl Harpesa. B 3T0T MOMeHT ucnonbayiTe
KHOMKY (7) v (8), 4TOBbI yCTAHOBUTL TEMNEPATYPY HarpeBa no CBOeMy YCMOTpeHuto B ananasoHe 15-35 ° C. OctaBbTe (OUKCMPOBaHHYHO
Temnepatypy 6e3 u3aMeHeHuin Ha 5 CekyHA, 1 YCTPOICTBO 3aNOMHMT BaLUW NPEANOYTEHNS, @ 3aTeM NOKaXKeET TEKYLLYI0 KOMHATHYIO
Temnepartypy (12).

5. Haxmute kHonky PROG (4) oguH pas, 4tobbl NepekniounTbes Mexay MakciManbHbIM YpoBHeM Harpesa (9) M MUHMManbHbIM YPOBHEM
Harpesa (10).

6. Utobbl ycTaHOBUTL Bpems (B 4Yacax), NOCne KOTOPOro YCTPOMCTBO aBTOMATMYECKM BbIKMIOYAETCS, BbINOMHUTE crieaytoLine AencTBus.
HaxmuTe kHonky BpemeHw (6) opvH pas, v Ha AucTnee BbICBETUTCS BpeMs, Noka YCTPOICTBO He BbIkMtounTes. Ha aTom aTane
1cnonb3yiTe KHomky (7) unm (8), utobbl ycTaHoBUTL TailMep No CBOEMY YCMOTPEHUIO B AnanasoHe Bpemenn 0-24 yaca. OcTaBbTe
(bVKCMPOBaHHOE KOMMYECTBO YacoB De3 M3MEHEHMIN B TEYEHWE 5 CEKyHA, M YCTPOMCTBO 3anMLLET Balu NPEeANOYTEHNS 1 BEpHET
nokasaHusl, 4Tobbl nokasaTb ocTaBLLeecs Bpems (13) B Yacax 40 BbIKIOYEHUs yCTPOCTBA. ECnn Bbl yCTaHOBUTE HYNeBOE BPeEMS,
YCTPOWCTBO HE BbIKIIOYUTCH aBTOMATUHECKM.

7. CHOBa HaXMWTe KHOMKY NiTaHNs (3) 1 BbIKMiounTe BbikNtodaTens nutanmus (1V.), YTobbl BbIKMOYMTL YCTPOIACTBO.

MEPEMPEB 3ALNTbI
3710 yCTPOWCTBO OCHALLEHO 3aLUMTOI OT Neperpesa Ans Balleit 6e3onacHoCTy.
Ecnu Temnepatypa BHyTpW yCTPOICTBA CTAHOBMTCS CIIMLLKOM BbICOKOI, OH aBTOMaTUYECKN OTKIMYaEeTCs.
1. MpoBepbTe, He 3aCOPEH N BXOA UNKM BbIXOA BO3Ayxa. Ecrin ecTb, ybepuTte Bce NpensTcTaus.
2. MNopoxauTe, Noka yCTPONCTBO OCTbIHET.
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3. 3aTeM Bbl MOXeETE MPOAOMKaTh UCMONB30BATh €ro Kak 0BbI4HO.
4. Ecrnv npuunHa He MoxeT BbITb HalieHa u npobnema noBTOPSETCS, NepeaaiiTe YCTPOCTBO B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP ANS
PEMOHTa.

YNCTKA 1 OBCITYXMBAHWE

1. Bcerga BblHUMaliTe YCTPOMCTBO M3 PO3ETKW Nepes YMCTKON.

2. Ecnm Bo Bpemst UnCTKM Nepes; NOBTOPHbLIM UCTOMb30BaHWEM Takue NPeAMETbI, Kak LTencenbHas Burka, TepMOCTaT, neKTpuieckue
KOHTaKTbl W T. 1., [OmKHbI ObITb TLIATENBHO BbICYLLEHDI.

3. He ncnonb3yiiTe arpeccusHble MOKLLME CPEACTBA B BULE 3MYMbCUI, NOCOHOB, nacT v T. [1. [ns umctku kopnyca. OHW MOTyT, NOMUMO
npoyero, yaansitb MHPOPMALMOHHbIE rpachMyeckue CUMBOTbI, Takvie kak npeaynpexaatoline sHakv u 1. [.

4. YbequTech, YTO YCTPONCTBO OCTHINO Nepes YNACTKOM.

5. Ecnm ycTpoiicTBO He 1CMonb3yeTest B TeYeHne AIMTENbHOr0 BPEMEHM, €ro CieayeT 3alyUTuTb OT Mbli U XPaHUTb B YUCTOM CyXOM
mecTe.

TEXHWYECKUE OAHHBIE: Hanpsiketue: 220-240 B ~ 50/60 Iy MowHocTb: 1500 Bt IPX 0

«OCTOpOXHO, ropsiyas MOBEPXHOCTbY - TeMNepaTypa AOCTYMHbIX OBEPXHOCTEN MOXET ObiTb BbilLe, korAa obopyaoBaHue
paboTaeT, YTo 03HayaeT, YTO ANEMEHTLI KOpMyca CUNbHO HarpeBatoTCs BO Bpems paboTbl BO Bpemsi pabotsl, COXPAHU
TE OCTOPOXHO !l

«HE NOKPbIBAVTE» - BHUMAHWE HAIMWCb Haanvce Ha ycTpoiicTBe 03HayaeT, UTo YCTPOCTBO He AOMKHO BbiTh
MOKPbITO OAEXAO0N, OAeSNaMM1 1 APYTAMN TEKCTUMBHBIMI U3AENUAMU, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb BO3ropaHue.

BHWMAHWE: He ncnonb3yiiTe 310 060pyA0BaHWE PSAOM C BaHHAMK, LyLueBbIMU, 6acceitHami 1 aHanormyHbIMMU
pesepByapamu 4115 BOAb.
3aboTsick 06 okpysatoLLiel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepepaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatineHosble MeLuki (PE) BbikuaaTb B
pesepByap Ans nnactMacchl. /3HoLeHHOe YCTPONCTBO HaZjo nepesiaTb B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHS:, Tak Kak HaXoasLmecsis
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSAIOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30M NS OKPYKatoLLEN Cpeabl. ANEKTPUYECKOE YCTPOCTBO Ha0 NepeaaTh Takim
06pa30M, 4TOGbI OrpaHnynTbL ero NOBTOPHOE ynmpeGneHme 1 ucnonb3osanve. Ecnu e yCTpOVICTBe HaxoaaTca 6aTapeM, WX Hafo BbITAHYTb U
nepefatb B TOYKY XpaHeHUst OTAENbHO. ympoﬁcnao He BblkuaaTb B pesepByap A1 KOMMYHanbHbIX OTXOLI,OB!

NL) NEDERLANDS

LET OP:

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

Het apparaat is NIET bedoeld voor commercieel / professioneel gebruik.

Het apparaat is NIET geschikt voor gebruik buitenshuis.

Let op! Voordat u het apparaat gebruikt, is het essentieel dat u deze bedieningshandleiding
leest om ongelukken te voorkomen en om het apparaat correct te gebruiken. Bewaar deze
handleiding en bewaar deze zo dat u deze gemakkelijk kunt gebruiken.

|. RICHTLIJNEN VOOR DE VEILIGHEID VAN GEBRUIK

1. Controleer voor het gebruik of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de
plaatselijke parameters van het zoutgehalte, maar vergeet niet dat de markering: AC- wordt
wisselstroom en gelijkstroom is DC.

2. Sluit het apparaat alleen aan op een 220-240V ~ 50/60 Hz geaard stopcontact.

3. Rol en trek het netsnoer uit voordat u het gebruikt

4. Zorg ervoor dat het netsnoer en de stekker geen zichtbare schade vertonen

5. Voor en tijdens het gebruik, ervoor zorgen dat de stekker niet wordt gerekt boven een
open vuur of andere warmtebronnen en scherpe randen die de isolatie van de kabel kunnen
beschadigen.

6. Verwijder voor het eerste gebruik alle verpakkingscomponenten. Let op! In het geval van
een behuizing met metalen delen, kan op deze elementen een enigszins zichtbare

beschermende folie worden gestrekt, die ook moet worden verwijderd.
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7. Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen, personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten zonder toezicht van geautoriseerde of ervaren personen
en altijd in overeenstemming met deze instructies.

8. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe tijdschakelaars of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.

WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen die
geen ervaring of kennis van de apparatuur, ALLEEN als dit onder toezicht van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun wordt gedaan veiligheid of zijn instructies gegeven over het
veilige gebruik van het apparaat en zijn op de hoogte van de gevaren die aan het gebruik
ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en
onderhoud van het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder
zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan

9. Laat het apparaat niet onbeheerd achter tijdens gebruik.

10. Dompel het apparaat en het netsnoer niet onder in water of andere vloeistoffen.

11. Wanneer het apparaat niet in gebruik is, moet het altijd worden losgekoppeld van het
stopcontact.

12. Trek nooit aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te trekken.

13. Plaats GEEN METALEN ITEMS in het apparaat

14. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van onjuist gebruik van het
apparaat.

15. Men mag niet vergeten dat sommige delen van het apparaat en de kast tijdens het werk
erg heet, dus wees voorzichtig en laat ze niet aanraakt, kunt u brandwonden oplopen.

16. Bedek het apparaat NIET tijdens gebruik of wanneer het niet volledig afkoelt

17. Vergeet niet dat de verwarmingselementen van het apparaat de tijd nemen om volledig
af te koelen.

18. Zorg bij gebruik van het apparaat voor voldoende ruimte boven en rondom. Het apparaat
kan tijdens het werk geen gemakkelijk ontvlambare voorwerpen aanraken, zoals
versieringen, papieren handdoeken, gordijnen, kleding, enz.

19. De in de badkamer geinstalleerde verwarming moet zo worden geinstalleerd dat de
connectoren en andere regelaars niet kunnen worden aangeraakt door een persoon in de
badkuip of onder de douche.

20. In kachels voor armaturen op grote hoogte moeten de posities van de verschillende
posities van de connectoren zichtbaar zijn vanaf een afstand van 1 m

21. De labels voor het afdekken van de kachel moeten zichtbaar zijn na het installeren van
de kachel

22. U kunt het apparaat niet plaatsen in de buurt van brandbare materialen zoals gordijnen,
enz. Houd 1 m afstand van meubels, muren of andere objecten.

23. Het apparaat kan niet worden gebruikt met externe tijdschakelaars of andere
afzonderlijke afstandsbedieningen

24. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.) Of
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gebruik het in omstandigheden met hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
kampeerhutten)

25. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen
26. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen

Het wordt aanbevolen om de elektrische installatie uit te rusten met een automatische
aardlekschakelaar met een startstroom van 30 mA voor extra veiligheid.

Opmerking: Als het netsnoer of de stekker beschadigd is, moet het altijd worden vervangen
of gerepareerd door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats.

Il. WAARSCHUWINGEN

1. Gebruik het apparaat nooit als het beschadigd is of niet goed functioneert.

2. Gebruik het apparaat nooit als het van een hoogte eerder is gevallen en zichtbare tekenen
van schade vertoont.

3. Gebruik geen verlengsnoeren of andere stopcontacten die niet voldoen aan de geldende
normen en elektrische voorschriften.

4. Elke reparatie, demontage of vervanging van onderdelen moet altijd worden uitgevoerd
door een gespecialiseerde faciliteit.

9. Als het apparaat en elektrische componenten zoals elektrische contacten nat zijn, moet de
stekker of kabel worden gedroogd voordat het apparaat en de componenten ervan worden
gebruikt.

6. Gebruik het apparaat niet met natte handen.

7. Wanneer het risico bestaat dat het apparaat is beschadigd, mag u NOOIT proberen het
apparaat zelf te repareren.

8. Was het apparaat nooit onder stromend water of op een manier dat het water erin
indruppelt.

9. Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen. Ze kunnen een
gevaar voor de gebruiker vormen en kunnen het apparaat beschadigen.

10. Zorg dat het apparaat is afgekoeld voordat u het opslaat.

11. Raak de behuizing niet aan tijdens gebruik. Gebruik tijdens het gebruik alleen knoppen
en schakelaars. Wacht na het uitschakelen tot het apparaat is afgekoeld.

12. VOORZICHTIG: Sommige delen van dit apparaat kunnen tijdens het gebruik erg heet
worden en brandwonden veroorzaken.

[1l. VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal en maak het netsnoer recht

2. Tijdens de installatie kan het apparaat zijn bedekt met isolatiemateriaal of soortgelijk materiaal

3. Bij het monteren van het apparaat mogen balken en spanten niet worden gesneden of gesneden

4. Lees voor het eerste gebruik alle gebruiksaanwijzingen.

5. Controleer of de spanning op het label voor het testen van het product overeenkomt met de spanning van het elektriciteitsnet in uw huis
6. Gebruik het apparaat niet tenzij de voeten correct zijn bevestigd

7. Houd het netsnoer uit de buurt van de hete behuizing van het apparaat.

8. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in badkamers, wasruimtes of soortgelijke binnenlocaties. Plaats het apparaat nooit waar het in

een badkuip of ander waterreservoir kan vallen.
9. Niet buitenshuis gebruiken.
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10. Plaats tijdens het gebruik geen voorwerpen in de buurt van de uitlaatroosters of de luchtinlaatopeningen van het apparaat.

11. Plaats het apparaat niet op tapijten met zeer hoge haren.

12. Zorg er altijd voor dat het apparaat op een stevige, viakke ondergrond staat. Zorg ervoor dat het apparaat niet in de buurt van gordijnen
of meubels wordt geplaatst, omdat dit brandgevaar kan opleveren.

13. Plaats het apparaat niet voor of direct onder een stopcontact.

14. Plaats de onder het raam niet.

15. Steek geen voorwerpen door de verwarmingsuitlaat of luchtinlaatroosters van het apparaat.

16. Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar brandbare vioeistoffen zijn opgeslagen of waar brandbare dampen aanwezig kunnen zijn.
17. Koppel het apparaat altijd los wanneer u het van de ene naar de andere locatie verplaatst.

INSTALLATIE IN STAANDE POSITIE OP DE VLOER

Voordat u het apparaat gebruikt, moeten de voeten (afzonderlijk in de doos geleverd) op het apparaat worden bevestigd. Deze bevinden
zich aan de basis van de kachel met behulp van de 10 meegeleverde zelftappende schroeven. Zorg ervoor dat ze correct in de onderste
uiteinden van de zijlijsten van het apparaat zitten. Gebruik het apparaat niet als het glazen opperviak beschadigd is. Het apparaat is niet
bedoeld om aan de muur te hangen.

Productbeschrijving: LCD CONVECTORVERWARMER met afstandsbediening

|. LCD-scherm Il Bedieningspaneel [ll. Glazen paneel

IV. Aan / uit-schakelaar V. Afstandsbediening

Beschrijving bedieningspaneel

1. Indicator temperatuureenheid C ° 2. Indicator timeractivering

3. Aan / uit-knop 4. PROG - knop voor verwarmingsniveau

5. TEMP - temperatuurknop instellen 6. TIME - timerknop

7. Omhoog-knop 8. Omlaag-knop

9. Indicator maximum verwarmingsvermogen  10. Indicator minimum verwarmingsvermogen
11. Indicatie verwarming activering 12. Indicator ruimtetemperatuur

13. Timerindicator (resterende tijd tot automatische uitschakeling)
De manier waarop de afstandsbediening (V.) werkt, is hetzelfde als de knoppen op het bedieningspaneel (1l).

GEBRUIK

1. Steek de stekker in een stopcontact dat overeenkomt met de technische gegevens.

2. Druk op de aan / uit-schakelaar (IV.) Aan de rechterkant van het apparaat, het bedieningspaneel (11.) Zal oplichten en een uitlezing tonen
van de kamertemperatuur (12) in Celsius (° C) en timerindicator (13) ). De timerindicator (13) wordt op nul gezet.

3. Wanneer u op de aan / uit-knop (3) drukt, verschijnen de minimale verwarmingsinstellingen (10) op de uitlezing. De standaardinstelling is
35 ° C, dus als de kamertemperatuur onder de waarde zakt, start het verwarmingssysteem.

4. Druk eenmaal op de TEMP-knop (5) en de uitlezing die aangeeft dat de verwarmingstemperatuur zal knipperen. Gebruik op dat moment
de knop (7) en (8) om de verwarmingstemperatuur naar wens in te stellen tussen 15-35 ° C. Houd de vaste temperatuur 5 seconden
ongewijzigd en het apparaat onthoudt uw voorkeur, waarna het de huidige kamertemperatuur weergeeft (12).

5. Druk eenmaal op de PROG-knop (4) om te schakelen tussen het maximale verwarmingsniveau (9) en het minimale verwarmingsniveau
(10).

6. Volg de onderstaande stappen om de tijd (in uren) in te stellen waarna het apparaat automatisch wordt uitgeschakeld. Druk eenmaal op
de tijdknop (6) en de uitlezing geeft de tijd aan tot het apparaat uitschakelt. Gebruik op dit moment de knop (7) of (8) om de timer in te
stellen op een tijdsbestek van 0-24 uur. Houd een vast aantal uren ongewijzigd gedurende 5 seconden en het apparaat registreert uw
voorkeur en geeft de uitlezing terug om de resterende tijd (13) in uren te tonen totdat het apparaat wordt uitgeschakeld. Als u de tijd op nul
instelt, wordt het apparaat niet automatisch uitgeschakeld.

7. Druk nogmaals op de aan / uit-knop (3) en schakel de aan / uit-schakelaar (IV.) Uit om het apparaat uit te schakelen.

OVERVERHITTE BESCHERMING

Dit apparaat is uitgerust met oververhittingsbeveiliging voor uw veiligheid.

Als de temperatuur in het apparaat te hoog wordt, wordt het automatisch uitgeschakeld.

1. Controleer of de luchtinlaat of luchtuitlaat verstopt is. Als dat zo is, verwijder dan alle obstructies.

2. Wacht tot het apparaat is afgekoeld.

3. Vervolgens kunt u het normaal blijven gebruiken.

4. Als de oorzaak niet kan worden gevonden en het probleem zich herhaaldelijk voordoet, geef het apparaat dan voor reparatie door aan
een erkend servicecentrum.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het reinigt.

2. Als tijdens het reinigen items zoals de stekker, thermostaat, elektrische contacten enz. Worden doorweekt voordat ze opnieuw worden
gebruikt, moeten ze grondig worden gedroogd.

3. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen in de vorm van emélées, lotions, pasta's, enz. Om de kast schoon te maken. Ze kunnen



onder andere de informatie grafische symbolen verwijderen, zoals waarschuwingsborden, etc.
4. Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld voordat u het reinigt.
5. Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, moet het tegen stof worden beschermd en op een schone, droge plaats worden bewaard.

TECHNISCHE DATA:

Spanning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Vermogen: 1500W

IPX0

& Voorzichtigheid heet opperviak" - De temperatuur van beschikbare oppervlakken kan hoger zijn wanneer de inrichting werkt,
wat betekent dat de behuizingselementen worden heet tijdens bedrif tijdens bedrif, SAVE voorzichtig !!!

@ "DO NOT covers" - opschrift BELANG De inscriptie op het apparaat betekent dat het apparaat niet te worden bedekt met
kleding, dekens en andere textielproducten die ontbranding kan veroorzaken.

@ WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, zwembaden en soortgelijke water tanks.

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(DK) DANSKI
OBS:
Enheden er kun beregnet til husholdningsbrug.
Enheden er IKKE beregnet til kommerciel / professionel brug.
Enheden er IKKE egnet til udendgrs brug.
OBS! Far du bruger det, er det vigtigt, at du leeser denne betjeningsvejledning for at undga
ulykker og for korrekt brug af enheden. Opbevar denne manual og opbevar den, sa du
nemt kan bruge den.

|. Retningslinjer for brugsikkerhed

1. Far brug skal du kontrollere, at spaendingen angivet pa typeskiltet svarer til de lokale
saltholdighedsparametre, men husk at meerket: AC- er vekselstram og DC er DC.

2. Tilslut enheden kun til en 220-240V ~ 50/60 Hz jordet stikkontak.

3. Lasn og treek netledningen ud, fgr du bruger den

4. Serg for, at netledningen og stikket ikke har nogen synlig skade

5. Far og efter brug skal du sarge for, at netledningen ikke straekkes over en aben flamme
eller anden varmekilde og skarpe kanter, der kan beskadige kabelsatningen.

6. Fjern alle emballagekomponenter inden brug farste gang. OBS! | tilfeelde af et hus med
metaldele kan der pa disse elementer straekkes en let synlig beskyttelsesfolie, som ogsa
skal fiernes.

7. Enheden bar ikke anvendes af bgrn, personer med begraenset fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet uden tilsyn af autoriserede eller erfarne personer og altid i
overensstemmelse med disse instruktioner.

8. Udstyret er ikke beregnet til brug med eksterne tidsafbrydere eller et separat
fiernbetjeningssystem.

ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med begraenset fysisk,
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sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til udstyr,
KUN, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller har
faet instrukser om sikker brug af enheden og er opmaerksom pa farerne i forbindelse med
brugen. Barn skal ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af apparatet bar
ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 &r og overvages

9. Forlad ikke enheden uovervaget under drift.

10. Saenk ikke apparatet og netledningen i vand eller andre vaesker.

11. Nar enheden ikke er i brug, skal den altid afbrydes fra stikkontakten.

12. Treek netledningen ud af stikket, nar du treekker stikket ud af stikket.

13. Seet ikke METALEMARK indeni enheden

14. Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader som falge af ukorrekt brug af enheden.

15. Det skal huskes, at nogle dele af enheden og kabinettet under arbejdet bliver meget
varme, sa pas pa, og rar ikke dem, du kan blive braendt.

16. Daek IKKE enheden under drift, eller nar den ikke keler helt ned

17. Husk, at apparatets varmeelementer tager tid til at kele ned helt.

18. Serg for tilstraekkelig plads over og omkring, nar du anvender enheden. Apparatet kan
ikke bergre noget let breendbare genstande under arbejdet, sasom dekorationer,
papirhandkleeder, gardiner, tgj osv.

19. Varmeapparatet installeret i badeveerelset skal installeres, sa kontakterne og andre
regulatorer ikke kan rares af en person i badekarret eller under bruseren.

20. | varmeapparater til hgjhgjdearmaturer skal positionerne i de forskellige positioner af
forbindelsesledningerne vaere synlige fra en afstand pa 1 m

21. Meerkningen til at deekke varmeren skal veere synlig efter installation af varmeren

22. Du kan ikke placere enheden i neerheden af anteendelige materialer som gardiner osv.
Hold 1 m afstand til mgbler, veegge eller andre genstande.

23. Enheden kan ikke bruges med eksterne tidsafbrydere eller andre separate
fiernbetjeningssystemer

24. Udseet ikke apparatet under atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug under
forhold med hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse)

25. Kontroller regelmaessigt stramkabelens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af et specialiseret reparationsanleeg for at undga en fare

26. Brug ikke apparatet i ngerheden af llbrandfarlige materialer

Det anbefales, at den elektriske installation er udstyret med en automatisk reststramafbryder
med 30mA startstrem for gget sikkerhed.

Bemaerk: Hvis stramledningen eller stikket er beskadiget, skal den altid udskiftes eller
repareres af en specialiseret veerksted.

Il. ADVARSLER

1. Brug aldrig enheden, hvis den er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

2. Brug aldrig enheden, hvis den er faldet fra en hgjde far og viser synlige skader.

3. Brug ikke forleengerledninger eller andre stik7k1ontakter, der ikke overholder geeldende



standarder og elektriske forskrifter.

4. Eventuel reparation, demontering eller udskiftning af dele skal altid foretages af en
specialiseret anleeg.

5. Hvis enheden og elektriske komponenter som elektriske kontakter er vade, skal stikket
eller kablet tarres, inden apparatet og dets komponenter anvendes.

6. Brug ikke enheden med vade haender.

7. Forsgg IKKE at reparere enheden selv, hvis der er risiko for, at enheden er beskadiget.

8. Vask aldrig apparatet under rindende vand eller pa en sadan made, at vandet drypper ind i
det.

9. Brug ikke tilbehgr, som ikke anbefales af fabrikanten. De kan udgare en fare for brugeren
og kan forarsage skade pa enheden.

10. Serg for, at enheden er afkalet far opbevaring.

11. Rer ikke huset under brug. Brug kun knapper og switche under drift. Vent efter, at
apparatet er afkglet, nar det er slukket.

12. FORSIGTIG: Nogle dele af denne enhed kan blive meget varme under drift og forarsage
forbreendinger.

. FOR FORSTE BRUG

1. Fjern alt emballeringsmateriale og treek netledningen ud

2. Under installationen kan enheden vaere daekket af isolerende materiale eller lignende materiale

3. Ved montering af anordningen ma bjeelker og speerre ikke skeeres eller skeeres

4. Lees alle brugsanvisninger fer brug ferste gang.

5. Kontroller, om den spaending, der er angivet pa etiketten, svarer til spaendingen i stremnettet i dit hiem

6. Brug ikke enheden, medmindre fedderne er korrekt monteret

7. Hold netledningen veek fra enhedens varme krop.

8. Enheden er ikke beregnet til brug i badevaerelser, vaskerum eller lignende indenders steder. Placer aldrig enheden, hvor den kan falde
ned i et badekar eller en anden vandbeholder.

9. Brug ikke udendars.

10. Anbring ikke genstande teet pa udlgbsgitterne eller luftindtagsabningerne under enheden.

11. Anbring ikke enheden pa teepper med meget hgje har.

12. Serg altid for, at enheden er placeret pa en fast plan overflade. Serg for, at enheden ikke er placeret teet pa gardiner eller mgbler, da
dette kan medfere brandfare.

13. Placer ikke enheden foran eller umiddelbart under en stikkontakt.

14. Placer ikke undervinduet.

15. Indsaet ikke nogen genstande gennem enhedens varmeafgang eller luftindtagsgriller.

16. Brug ikke enheden i omrader, hvor der er opbevaret brandfarlige veesker, eller hvor der kan veere brandfarlige dampe.

17. Frakobl altid enheden, nar du flytter den fra et sted til et andet.

INSTALLATION | STANDEREN POSITION PA GULVET

Fer du bruger enheden, skal fedderne (leveres separat i kartonen) monteres pa enheden. Disse er til bunden af livarmeren ved hjeelp af de
10 medfelgende selvskaerende skruer. Veer forsigtig med at sikre, at de er placeret korrekt i bundenderne af enhedens sidelister. Brug ikke
enheden, nar glasoverfladen er beskadiget. Enheden er ikke beregnet til at blive haengt pa vaeggen.

Produktbeskrivelse: LCD CONVECTOR HEATER med. fiernbetjening

. LCD-skaerm Il Kontrolpanel [l Glasplade
IV. Teend / sluk V. Fjernbetjening

Beskrivelse af kontrolpanelet

1. Temperaturenhed-indikator C ° 2. Timeraktiveringsindikator

3. Teend / sluk-knap 4. PROG - knap til varmeniveau

5. TEMP - indstil temperaturknap 6. TID - timer-knap

7. Op-knap 8. Ned-knap

9. Indikator for maksimal varmeeffekt 10. Indikator for minimum varmeeffekt
11. Indikator for opvarmningsaktivering 12. Indikator for rumtemperatur

13. Timerindikator (resterende tid indtil automatisk lukning)
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Fjernbetjeningens (V.) betjeningsmade er den samme som knapper pa kontrolpanelet (I1).

ANVENDELSE

1. Seet netstikket i en stikkontakt svarende til de tekniske data.

2. Tryk pa afbryderen (IV.) Pa hgjre side af enheden, kontrolpanelet (I1.) Lyser, viser en afleesning af stuetemperaturindikatoren (12) i
Celsius (° C) og timerindikatoren (13) ). Timerindikatoren (13) indstilles til nul.

3. Nar du trykker pa afbryderknappen (3), vises minimum varmeindstillingerne (10) pa udleesningen. Standardindstillingen er 35 ° C, sa hvis
rumtemperaturen falder under veerdien, starter varmesystemet.

4. Tryk pa TEMP-knappen (5) en gang, og afleesningen indikerer, at opvarmningstemperaturen vil blinke. P& hans punkt skal du bruge
knappen (7) og (8) til at indstille opvarmningstemperaturen til din preeference i omradet 15-35 ° C. Hold den faste temperatur ueendret i 5
sekunder, og enheden husker din preeference, sa viser den den aktuelle stuetemperatur (12).

5. Tryk en gang pa PROG-knappen (4) for at skifte mellem maksimalt opvarmningsniveau (9) og minimum opvarmningsniveau (10).

6. Folg nedenstaende trin for at indstille tiden (i timer), hvorefter enheden slukkes automatisk. Tryk pa tidsknappen (6) en gang, og
aflaesningsindikatoren, tiden indtil enheden slukker, vil blinke. Brug pa dette tidspunkt knappen (7) eller (8) til at indstille timeren til din
preeference i tidsomradet 0-24 timer. Hold det faste antal timer ueendret i 5 sekunder, og enheden registrerer dine praeferencer og
returnerer aflaesningen for at vise den resterende tid (13) i timer, indtil enheden slukker. Hvis du indstiller tiden til nul, slukkes enheden ikke
automatisk.

7. Tryk pa afbryderknappen (3) igen, og sluk for afbryderen (IV.) For at slukke for enheden.

VARMEVARNING

Denne enhed er udstyret med overophedningsbeskyttelse for din sikkerhed.

Hvis temperaturen inde i enheden bliver for hgj, slukkes den automatisk.

1. Kontroller, om luftindlgbet eller luftudigbet er tilstoppet. Hvis der er, skal du rense enhver hindring.

2. Vent til enheden er kolet af.

3. Derefter kan du fortseette med at bruge det normalt.

4. Hvis arsagen ikke kan findes, og problemet opstar gentagne gange, skal du sende enheden til et autoriseret servicecenter til reparation.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag altid stikket ud af stikkontakten far rengaring.

2. Hvis der under rengeringsgenstande sasom stikket, termostaten, elektriske kontakter osv. Er gennemveedet, for de bruges igen, skal de
terres grundigt.

3. Brug ikke aggressive renggringsmidler i form af emulsioner, lotioner, pastaer osv. Til at renggre kabinettet. De kan blandt andet fierne
informationsgrafiske symboler, sasom advarselsskilte osv.

4. Serg for, at enheden er kelet af far rengering.

5. Nar enheden ikke bruges i leengere tid, skal den beskyttes mod stgv og opbevares pa et rent, tert sted.

TEKNISK DATA:

Speending: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 1500W

IPX0

i'j "Caution Hot Surface" - Temperaturen pa de tilgaengelige overflader kan vaere hgjere, nar udstyret arbejder, hvilket betyder at
huselementerne bliver meget varme under drift under drift. SPAR NGGELIG!

"DAEKK IKKE" - INSCRIPTION IMPORTANCE Indskriften pa enheden betyder, at enheden ikke skal veere daekket af tej,
teepper og andre tekstilvarer, der kan forarsage teending.

@ ADVARSEL: Brug ikke dette udstyr i nzerheden af [lbadekar, brusere, svgmmebassiner og lignende vandtanke.

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(IT) ITALIANO

E Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

ATTENZIONE:

Il dispositivo € destinato esclusivamente all'uso domestico.

Il dispositivo NON ¢ destinato all'uso commerciale / professionale.

Il dispositivo NON é adatto all'uso all'aperto.

Attenzione! Prima di utilizzare, € essenziale Ie%g:?re queste istruzioni per ['uso per evitare



incidenti e per un uso corretto del dispositivo. Conserva questo manuale e tienilo in modo da
poterlo usare facilmente.

|. LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA DELL'USO

1. Prima dell'uso, controllare che la tensione specificata sulla targhetta di identificazione
corrisponda ai parametri locali di salinita, ma ricordare che la marcatura: AC- € alternata e
DC é DC.

2. Collegare il dispositivo solo a una presa con messa a terra da 220-240 V ~ 50/60 Hz.

3. Prima dell'uso, srotolare e raddrizzare il cavo di alimentazione

4. Assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina non presentino danni visibili

9. Prima e dopo l'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia disteso sopra una
fiamma libera o altra fonte di calore e spigoli vivi che possono danneggiare l'isolamento del
cavo.

6. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti i componenti dell'imballaggio. Attenzione! Nel caso
di un involucro con parti metalliche, su questi elementi si pud allungare un foglio protettivo
leggermente visibile, che deve essere rimosso.

7. Il dispositivo non deve essere utilizzato da bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate senza la supervisione di persone autorizzate o esperte e sempre
in conformita con queste istruzioni.

8. L'apparecchiatura non ¢ destinata all'uso con interruttori orari esterni o un sistema di
controllo remoto separato.

AVVERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate o persone che non hanno
esperienza 0 conoscenza delle apparecchiature, SOLO se cio viene fatto sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o sono state fornite istruzioni
sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non dovrebbero giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del
dispositivo non devono essere eseguite dai bambini a meno che non abbiano superato gli 8
anni di eta e siano sorvegliati

9. Non lasciare il dispositivo incustodito durante il funzionamento.

10. Non immergere l'apparecchio e il cavo di alimentazione in acqua o altri liquidi.

11. Quando il dispositivo non & in uso, dovrebbe essere sempre scollegato dalla presa di
corrente.

12. Quando si estrae la spina dalla presa, non tirare mai il cavo di alimentazione solo dalla
presa.

13. Non inserire NESSUN ARTICOLO DI METALLI all'interno del dispositivo

14. |l produttore non & responsabile per danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.
15. Va ricordato che alcune parti del dispositivo e dell'armadio durante il lavoro si scaldano
molto, quindi fai attenzione e non toccarle, puoi bruciare.

16. NON coprire il dispositivo durante il funzionamento o quando non si raffredda
completamente

17. Ricordare che gli elementi riscaldanti del dispositivo richiedono tempo per raffreddarsi
completamente. 74



18. Quando si utilizza il dispositivo, assicurare uno spazio adeguato sopra e intorno. |l
dispositivo non pud toccare oggetti faciimente infiammabili durante il lavoro, come
decorazioni, asciugamani di carta, tende, vestiti, ecc.

19. Il riscaldatore installato nel bagno deve essere installato in modo tale che i connettori e
gli altri regolatori non possano essere toccati da una persona nella vasca da bagno o sotto la
doccia.

20. Nei riscaldatori per apparecchi ad alta quota, le posizioni delle diverse posizioni dei
connettori devono essere visibili da una distanza di 1 m

21. L'etichetta per coprire il riscaldatore dovrebbe essere visibile dopo l'installazione del
riscaldatore

22. Non € possibile posizionare il dispositivo vicino a materiali infiammabili come tende, ecc.
Mantenere una distanza di 1 m da mobili, pareti o altri oggetti.

23. |l dispositivo non puo essere utilizzato con interruttori orari esterni o altri sistemi di
controllo remoto separati

24. Non esporre il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O utilizzare in
condizioni di elevata umidita (bagni, case da campeggio umide)

25. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, € necessario sostituirlo con un'officina di riparazione
specializzata per evitare rischi

26. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili

Si consiglia di dotare I'impianto elettrico di un interruttore automatico differenziale con
corrente di avviamento da 30 mA per una maggiore sicurezza.

Nota: se il cavo di alimentazione o la spina di alimentazione sono danneggiati, devono
essere sempre sostituiti o riparati da un'officina specializzata.

Il. AVWERTENZE
1. Non utilizzare mai il dispositivo se & danneggiato o non funziona correttamente.
2. Non utilizzare mai il dispositivo se & caduto da un'altezza precedente e mostra segni
visibili di danni.
3. Non utilizzare prolunghe o altre prese elettriche che non soddisfano gli standard applicabili
e le normative elettriche.
4. Qualsiasi riparazione, smontaggio o sostituzione di qualsiasi parte deve sempre essere
effettuata da una struttura specializzata.
5. Se il dispositivo e i componenti elettrici come i contatti elettrici sono bagnati, la spina o il
cavo devono essere asciugati prima di utilizzare il dispositivo e i suoi componenti.
6. Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate.
7. Quando esiste il rischio che il dispositivo sia stato danneggiato, NON tentare di riparare il
dispositivo da soli.
8. Non lavare mai il dispositivo sotto acqua corrente o in modo che l'acqua vi goccioli dentro.
9. Non utilizzare accessori non consigliati dal produttore. Possono rappresentare un pericolo
per l'utente e causare danni al dispositivo.
10. Assicurarsi che il dispositivo si sia raffreddato prima di riporlo.
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11. Non toccare I'alloggiamento durante I'uso. Durante il funzionamento, utilizzare solo
manopole e interruttori. Dopo lo spegnimento, attendere il raffreddamento del dispositivo.
12. ATTENZIONE: Alcune parti di questo dispositivo possono diventare molto calde durante
il funzionamento e causare ustioni.

[ll. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e raddrizzare il cavo di alimentazione

2. Durante l'installazione, il dispositivo pud essere coperto con materiale isolante o materiale simile

3. Durante il montaggio del dispositivo, le travi e le travi non devono essere tagliate o tagliate

4. Prima del primo utilizzo leggere tutte le istruzioni per l'uso.

5. Verificare che la tensione elencata sull'etichetta del prodotto in questione corrisponda alla tensione della rete di alimentazione nella
propria abitazione.

6. Non utilizzare il dispositivo a meno che i piedini non siano collegati correttamente

7. Tenere il cavo di alimentazione lontano dal corpo caldo del dispositivo.

8. Il dispositivo non & destinato all'uso in bagni, aree lavanderia o ambienti interni simili. Non posizionare mai il dispositivo in luoghi dove
potrebbe cadere in una vasca da bagno o in un altro contenitore per l'acqua.

9. Non usare all'aperto.

10. Non collocare oggetti vicino alle griglie di uscita o alle aperture di aspirazione dell'aria del dispositivo durante il funzionamento.

11. Non collocare il dispositivo su tappeti con peli molto alti.

12. Assicurarsi sempre che il dispositivo sia posizionato su una superficie piana e stabile. Assicurarsi che il dispositivo non sia posizionato
vicino a tende o mobili in quanto cio potrebbe creare un rischio di incendio.

13. Non posizionare il dispositivo davanti o immediatamente sotto una presa a muro.

14. Non posizionare la finestra sotto.

15. Non inserire alcun oggetto attraverso ['uscita del riscaldatore o le griglie di aspirazione dell'aria del dispositivo.

16. Non utilizzare il dispositivo in aree in cui sono immagazzinati liquidi infiammabili o dove possono essere presenti fumi infiammabili.
17. Scollegare sempre il dispositivo quando lo si sposta da una posizione all'altra.

INSTALLAZIONE IN POSIZIONE STANDING SUL PAVIMENTO

Prima di utilizzare il dispositivo, i piedini (forniti separatamente nella confezione) devono essere montati sul dispositivo. Questi sono alla
base del riscaldatore usando le 10 viti autofilettanti fornite. Prestare attenzione per assicurarsi che siano posizionati correttamente nelle
estremita inferiori delle modanature laterali del dispositivo. Non utilizzare il dispositivo quando la superficie del vetro € danneggiata. Il
dispositivo non & progettato per essere appeso al. muro.

Descrizione del prodotto: RISCALDATORE CONVETTORE LCD con telecomando
|. Display LCD 1. Pannello di controllo IIl. Pannello di vetro
IV. Interruttore di accensione V. Telecomando

Descrizione del pannello di controllo

1. Indicatore unita di temperatura C © 2. Indicatore di attivazione timer

3. Pulsante di accensione 4. PROG - pulsante del livello di calore

5. TEMP - imposta il pulsante della temperatura 6. TIME - pulsante del timer

7. Pulsante Su 8. Pulsante Giu

9. Indicatore della potenza massima di riscaldamento 10. Indicatore della potenza minima di riscaldamento
11. Indicatore attivazione riscaldamento 12. Indicatore temperatura ambiente

13. Indicatore timer (tempo rimanente fino allo spegnimento automatico)
I modo operativo del telecomando (V.) & lo stesso dei pulsanti sul pannello di controllo (II).

uso

1. Inserire la spina di rete in una presa a muro corrispondente ai dati tecnici.

2. Premere l'interruttore di alimentazione (IV.) Sul lato destro del dispositivo, il pannello di controllo (II.) Siilluminera, mostrando una lettura
della temperatura ambiente che indica (12) in gradi centigradi (° C) e l'indicatore del timer (13 ). L'indicatore del timer (13) sara impostato
su zero.

3. Quando si preme il pulsante di accensione (3), sul display vengono visualizzate le impostazioni minime di riscaldamento (10).
L'impostazione predefinita & 35 ° C, quindi se la temperatura ambiente scende al di sotto del valore, il sistema di riscaldamento si avvia.
4. Premere una volta il pulsante TEMP (5) e la lettura indica che la temperatura di riscaldamento lampeggera. A questo punto, utilizzare i
pulsanti (7) e (8) per impostare la temperatura di riscaldamento in base alle proprie preferenze nell'intervallo 15-35 ° C. Mantieni invariata
la temperatura fissa per 5 secondi e il dispositivo ricordera le tue preferenze, quindi mostrera la temperatura ambiente attuale (12).

5. Premere una volta il pulsante PROG (4) per alternare tra il livello di riscaldamento massimo (9) e il livello di riscaldamento minimo (10).
6. Per impostare l'ora (in ore) dopo la quale il dispositivo si spegne automaticamente, seguire i passaggi seguenti. Premere una volta il
pulsante dell'ora (6) e I'indicazione di lettura lampeggia il tempo fino allo spegnimento del dispositivo. A questo punto, utilizzare il pulsante
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(7) o (8) per impostare il timer in base alle proprie preferenze nell'intervallo di tempo 0-24 ore. Mantieni il numero fisso di ore invariato per 5
secondi e il dispositivo registrera le tue preferenze e restituira la lettura per mostrare il tempo rimanente (13) in ore fino allo spegnimento
del dispositivo. Se si imposta I'ora su zero, il dispositivo non si spegnera automaticamente.

7. Premere nuovamente il pulsante di alimentazione (3) e spegnere l'interruttore di alimentazione (IV.) Per spegnere il dispositivo.

PROTEZIONE DA SURRISCALDAMENTO

Questo dispositivo € dotato di protezione da surriscaldamento per la tua sicurezza.

Se la temperatura all'interno del dispositivo diventa troppo elevata, si spegne automaticamente.

1. Controllare se I'ingresso o l'uscita dell'aria sono ostruiti. Se ci sono, pulire eventuali ostruzioni.

2. Attendere che il dispositivo si raffreddi.

3. Quindi puoi continuare a usarlo normalmente.

4. Se la causa non puo essere trovata e il problema si verifica ripetutamente, passare il dispositivo al centro di assistenza autorizzato per la
riparazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare sempre il dispositivo dalla presa di corrente prima di pulirlo.

2. Se durante la pulizia oggetti come la spina di alimentazione, il termostato, i contatti elettrici ecc. Vengono immersi prima di essere
riutilizzati, devono essere asciugati accuratamente.

3. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di emulsioni, lozioni, paste, ecc. Per pulire 'armadio. Possono, tra le altre cose,
rimuovere i simboli grafici delle informazioni, come segnali di avvertimento, ecc.

4. Assicurarsi che il dispositivo si sia raffreddato prima di pulirlo.

5. Quando il dispositivo non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo, deve essere protetto dalla polvere e conservato in un luogo pulito e
asciutto.

DATI TECNICI:
Voltaggio: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza: 1500 W.

"Attenzione superficie calda" - La temperatura delle superfici disponibili pud essere maggiore quando I'apparecchiatura € in
funzione, il che significa che gli elementi dell'alloggiamento diventano molto caldi durante il funzionamento durante il
funzionamento, SALVA ATTENZIONE !!!

"Non coprire" - ISCRIZIONE IMPORTANZA L'iscrizione sul dispositivo significa che il dispositivo non deve essere coperta con
vestiti, coperte e altri prodotti tessili che potrebbero causare I'accensione.

AVVERTENZA: non utilizzare questa apparecchiatura vicino a vasche da bagno, docce, piscine e serbatoi per 'acqua simili.

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

Fl) SUOMI

|w@® > 2

HUOMIO:

Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.

Laite ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai ammatilliseen kayttoon.

Laite ei sovi ulkokayttoon.

Huomio! Ennen kayttoa on tarkeaa lukea nama kayttoohjeet onnettomuuksien valttamiseksi
ja laitteen asianmukaisen kayton varmistamiseksi. Sailyta tama kayttdohje ja sailyta se, jotta
voit kayttaa sita helposti.

. KAYTTOTURVALLISUUSOHJEET
1. Tarkista ennen kayttoa, etta tyyppikilvessa ilmoitettu jannite vastaa paikallista
suolapitoisuutta, mutta muista, etta merkinta: AC- on vaihtovirta ja DC on DC.

7



2. Kytke laite vain 220-240V ~ 50/60 Hz maadoitettuun pistorasiaan.

3. Irrota ja suorista virtajohto ennen kayttoa

4. Varmista, etta virtajohdolla ja pistokkeella ei ole nékyvia vaurioita

9. Varmista ennen kayttoa ja kayton jalkeen, etta virtajohto ei ole venytetty avotulen tai muun
lammonlahteen ja teravien reunojen yli, mika voi vahingoittaa kaapelin eristysta.

6. Poista kaikki pakkausosat ennen ensimmaista kayttoa. Huomio! Jos kyseessa on
metalliosia sisaltava kotelo, nailla elementeilla voidaan venyttaa hieman nakyvaa
suojakalvoa, joka on myos poistettava.

7. Lapset, henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, eivat saa kayttaa
laitetta iiman valtuutettujen tai kokeneiden henkiloiden valvontaa ja aina naiden ohjeiden
mukaisesti.

8. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisten aikakytkimien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

VAROITUS: Taté laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on rajoitettu
fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai laitteiden
tuntemusta, VAIN, jos tdma tapahtuu heidan vastuullaan olevan henkilén valvonnassa.
turvallisuutta tai on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja tietoinen sen kayttoon
littyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteiden kanssa. Laitteen puhdistusta ja huoltoa
ei tule suorittaa lapset, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita ja heita valvotaan

9. Al jata laitetta iiman valvontaa kayton aikana.

10. Ala upota laitetta ja virtajohtoa veteen tai muihin nesteisiin.

11. Kun laitetta ei kayteta, se on aina irrotettava pistorasiasta.

12. Kun vedat pistoketta pistorasiasta, ala koskaan veda virtajohtoa vain pistokkeesta.

13. Al4 laita laitteeseen mitdan metallia

14. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
15. On muistettava, etta laitteen jotkin osat ja kaappi tyon aikana ovat hyvin kuumia, joten
ole varovaisia [lja ala koske niihin, voit polttaa.

16. ALA peité laitetta kdyton aikana tai kun se ei ole jaahtynyt kokonaan

17. Muista, etta laitteen lammityselementit vievat aikaa jaahtya kokonaan.

18. Kun kaytat laitetta, varmista, etta tilaa on riittavasti. Laite ei voi koskettaa helposti syttyvia
esineita tyon aikana, kuten koristeita, paperipyyhkeita, verhoja, vaatteita jne.

19. Kylpyhuoneeseen asennettu lammitin tulee asentaa siten, etta kylpyammeessa tai
suihkussa oleva henkilo ei saa koskettaa liittimia ja muita saatimia.

20. Korkean korkeuden kiinnittimien lammittimissa liittimien eri asentojen on oltava nakyvissa
1 m. etaisyydelta.

21. Lammittimen paallysmerkinnan tulee nakya lammittimen asentamisen jalkeen

22. Laitetta ei voi sijoittaa syttyvien materiaalien, kuten verhojen, jne. Laheisyyteen. Pida 1 m
etaisyydella huonekaluista, seinista tai muista esineista.

23. Laitetta ei voi kayttaa ulkoisten aikakytkimien tai muiden erillisten kauko-
ohjausjarjestelmien kanssa

24. Al altista laitetta iimasto-olosuhteisiin (sade, aurinko jne.) Tai kdyta kosteissa
olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat Ieirintéalu%t)



25. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee vaihtaa
korjauslaitoksella, jotta valtetaan vaara
26. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella

On suositeltavaa, ettad sdhkdasennuksessa on automaattinen jaanndsvirta-katkaisija, jonka
kaynnistysvirta on 30 mA turvallisuuden lisdédmiseksi.

Huomautus: Jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut, se on aina vaihdettava tai korjattava
erikoistuneella korjaamolla.

Il. VAROITUKSET

1. Alé koskaan kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.

2. Ala koskaan kayta laitetta, jos se on pudonnut korkeudesta ennen ja nayttaa nakyvia
vaurioita.

3. Ala kayta jatkojohtoja tai muita pistorasioita, jotka eivét tayta sovellettavia standardeja ja
sahkomaarayksia.

4. Mika tahansa osien korjaus, purkaminen tai vaihtaminen on aina tehtava
erikoislaitoksessa.

5. Jos laite ja sahkokomponentit, kuten sahkokontaktit, ovat marat, pistoke tai kaapeli on
kuivattava ennen laitteen ja sen osien kayttoa.

6. Ala kayta laitetta marilla kasilla.

7. Kun on olemassa vaara, et laite on vaurioitunut, ALA yrit korjata laitetta itse.

8. Ala koskaan pese laitetta juoksevan veden alla tai siten, etta vesi tippuu siihen.

9. Ala kayta lisavarusteita, joita valmistaja ei suosittele. Ne voivat aiheuttaa vaaraa
kayttajalle ja ne voivat vahingoittaa laitetta.

10. Varmista, etta laite on jaahtynyt ennen sailytysta.

11. Ala koske koteloon kayton aikana. Kayta kayton aikana vain nuppeja ja kytkimia. Odota,
etta laite jaahtyy, kun se on katkaistu.

12. VAROITUS: Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kéyton aikana ja aiheuttaa
palovammoja.

IIIl. ENNEN ENSIMMAISEN KAYTTOA
1. Poista kaikki pakkausmateriaali ja suorista virtajohto
2. Asennuksen aikana laite voidaan peittaa eristavalla materiaalilla tai vastaavalla materiaalilla
3. Asennettaessa laitetta ei saa leikata tai leikata palkkeja ja koskettimia
4. Lue kaikki kayttdohjeet ennen ensimmaista kayttoa.
5. Tarkista, onko tuotemerkinndssa mainittu jannite vastaa sahkoverkon jannitetta kotona
6. Ala kayta laitetta, ellei jalat ole kunnolla kiinni
7. Pida verkkojohto kaukana laitteen kuumasta rungosta. )
8. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi kylpyhuoneissa, pyykkitiloissa tai vastaavissa sisatiloissa. Alé koskaan aseta laitetta paikkaan,
jossa se voi pudota kylpyammeeseen tai muuhun vesiséilioon.
9. Alé kéyté ulkona.
10. Ala aseta esineité tyskentelyn aikana lapivienti ritilien tai laitteen iimanottoaukkojen laheisyyteen.
11. Ala aseta laitetta mattoille, joiden karvat ovat erittain korkeat.
12. Varmista aina, etta laite on asetettu tasaiselle tasolle. Varmista, etta laitetta ei ole sijoitettu l&hella verhoja tai huonekaluja, koska se voi
aiheuttaa tulipalon.
13. Ala aseta laitetta pistorasian eteen tai suoraan sen alle.
14. Ala sijoita ikkunan alle.
15. Ala tybnna mitaén esineita laitteen lammittimen poistoaukon tai ilmanotto ritilien I&pi.
16. Ala kayta laitetta tiloissa, joissa varastoidaan syttyvia nesteita tai joissa voi olla palavia hoyryja.
17. Irrota laite aina pistorasiasta, kun siirrat sita paikasta toiseen.
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ASENNUS PYSAKYYSASEMASSA KATTOSSA

Ennen laitteen kéytt6a, jalat (toimitetaan erikseen pakkauksessa) on asennettava laitteeseen. N&ma ovat lammittimen pohjaan mukana
toimitetulla 10 itsekelausruuvilla. Varmista, etté ne sijaitsevat oikein laitteen puoleisten muotokappaleiden alareunoissa. Alé kayta laitetta,
kun lasipinta on vaurioitunut. Laitetta ei ole tarkoitettu ripustettavaksi seinélle.

Tuotteen kuvaus: LCD-CONVECTOR HEATER kauko-ohjaimella

|. LCD-nayttd 1. Ohjauspaneeli IIl. Lasipaneeli
IV. Virtakytkin V. Kaukoséadin

Ohjauspaneelin kuvaus

1. Ldmpdtilayksikon ilmaisin C © 2. Ajastimen aktivoinnin osoitin

3. Virtapainike 4. PROG - lampoétason painike

5. TEMP - lampétilapainike 6. TIME - ajastinpainike

7. Yl6s-painike 8. Alas-painike

9. Maksimildmmitystehon ilmaisin 10. Vahimmaislammitystehon ilmaisin
11. Lammityksen aktivoinnin osoitin 12. Huoneen lampétilan ilmaisin

13. Ajastimen ilmaisin (aika jaljella automaattiseen sammutukseen)
Kaukosaatimen (V.) kayttotapa on sama kuin ohjauspaneelin (II) painikkeet.

KAYTTO

1. Kytke verkkopistoke teknisia tietoja vastaavaan pistorasiaan.

2. Paina virtakytkinté (IV.) Laitteen oikealla puolella, ohjauspaneeli (II.) Syttyy ja nayttdd huoneenldmpétilan osoituksen (12) Celsius-
asteella (° C) ja ajastimen ilmaisimen (13). ). Ajastimen ilmaisin (13) asetetaan nollaan.

3. Kun painat virtapainiketta (3), vahimmaislammitysasetukset (10) imestyvat lukemaan. Oletusasetus on 35 ° C, joten jos huoneen
lampétila laskee alle arvon, lammitysjérjestelma kaynnistyy.

4. Paina TEMP-painiketta (5) kerran ja lammityslampétilan osoittava lukema vilkkuu. Aseta hénen kohdallaan painikkeilla (7) ja (8)
lammityslampétila haluamaasi kohtaan alueella 15-35 ° C. Pida kiinte&a lampétilaa muuttumattomana viiden sekunnin ajan ja laite muistaa
mieltymyksesi, sen jalkeen se nayttaa nykyisen huoneen lampdtilan (12).

5. Paina PROG-painiketta (4) kerran vaihtaaksesi korkeimman [ammitystason (9) ja minimilammityksen (10) valilla.

6. Aseta aika (tunneissa), jonka kuluttua laite sammuu automaattisesti, noudattamalla alla olevia vaiheita. Paina aikapainiketta (6) kerran ja
lukeman osoitus, kunnes laite sammuu, vilkkuu. Aseta tassé vaiheessa painike (7) tai (8) ajastimeen haluamallasi ajanjaksolla 0-24 tuntia.
Pida kiinted lukumaara tunteja muuttumattomina viiden sekunnin ajan. Laite tallentaa mieleisesi ja palauttaa lukeman nayttaa jaljella olevan
ajan (13) tunneissa, kunnes laite sammuu. Jos asetat ajan nollaksi, laite ei sammu automaattisesti.

7. Paina virtapainiketta (3) uudelleen ja katkaise virta kytkemalla virta virtakytkimesta (IV.).

SUOJELUN YMPARISTO

Tama laite on varustettu ylikuumenemissuojalla turvallisuutesi vuoksi.

Jos lampdtila laitteen sisalla nousee liian korkeaksi, se sammuu automaattisesti.

1. Tarkista, onko ilmanotto- tai poistoaukko tukossa. Puhdista kaikki esteet, jos niita on.

2. Odota, ettd laite jaahtyy.

3. Sitten voit jatkaa sen kayttéa normaalisti.

4. Jos syyta ei 16ydy ja ongelma ilmenee toistuvasti, siirré laite valtuutettuun huoltoliikkeeseen korjattavaksi.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irrota laite aina pistorasiasta ennen puhdistamista.

2. Jos esineitd, kuten virtapistoke, termostaatti, sahkokoskettimet jne. Kastetaan puhdistuksen aikana ennen uudelleenkéyttda, ne on
kuivattava huolellisesti.

3. Ala kayta kaapin puhdistamiseen aggressiivisia pesuaineita emulsioiden, voiteiden, tahnojen jne. Muodossa. Ne voivat muun muassa
poistaa informaation graafiset symbolit, kuten varoitusmerkit jne.

4. Varmista, etta laite on jaahtynyt ennen puhdistamista.

5. Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, se on suojattava polylta ja sailytettdva puhtaassa, kuivassa paikassa.

TEKNISET TIEDOT:  Jannite: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz Teho: 1500W IPX0

Varoitus kuuma pinta" - Kaytettavissé olevien pintojen Idmpétila voi olla korkeampi, kun laite toimii, mika tarkoittaa, etta
koteloelementit kuumenevat kéyton aikana kayton aikana, SAVE CAREFUL !I!

"ALA KAANTA" - KUVAUS TARKEAA Laitteen merkinté tarkoittaa, etta laitetta ei saa peittdd vaatteilla, peitteilld ja muilla
tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymista.

VAROITUS: Al kéyta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, uima-altaan ja vastaavan vesisailion lahella.
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Kantakaamme huolta ympériststa. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

(UA) YKPAIHCBKA

YBATA:

[MpUCTPIN NPU3HAYEHUI TiNbKK 4119 LOMALLHBOrO BUKOPUCTAHHS.

MpucTpin HE npuaHaveHuin 4ns KoMepLinHoro / npoecCinHOro BUKOPUCTaHHS.

MpucTpin HE nigxoauTb Ang BUKOPUCTAHHS Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

YBara! lNepen BukopucTaHHsSIM 060B'S3K0BO NMPOYMTanTe Lo IHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTadii, wob
YHUKHYTU HELLACHWNX BUNaKIB Ta NPaBMIbHOMO BUKOPUCTaHHS NpUCTPOLo. 3bepiraiiTe L
nocibHuK i 3bepirante ioro, o6 oro MoxHa Gyno nerko BUKOPUCTOBYBATMW.

|. BkasiBky 040 6e3nekn BUKOPUCTaHHSA

1. MNepep BMKOPUCTaAHHSAM MepekoHanTecs, Lo Hanpyra, BkadaHa Ha nacrnopTHin Tabnuii,
BigNOBiAae nokanbHUM napaMeTpam COSIOHOCTI, ane nam'aTainTe, Wwo MapkyBaHHs: AC - Le
3miHHoro ctpymy, a DC - DC.

2. TigkntoyiTe NPUCTpIN NuLLe A0 po3eTkn 3a3emnerHs 220-240 B ~ 50/60 Iu.

3. MNepen BUKOPUCTAHHAM PO3KPYTITh | BUMPSMITL LLIHYP XWBMEHHS

4. MepekoHanTecs, LLO LWHYP XMBIEHHS Ta BUKa HE MaK0Tb BUAUMMX [INOLIKOAXEHb

5. MNepep Ta nicns BUKOPUCTAHHS NepekoHanTeCs, WO LWHYP XWUBMEHHS He pO3TAryeTbCs Ha
BiAKpUTOMY BOrHi abo iHWOMY [xepeni Tenna Ta rocTpux Kpasix, ki MOXyTb NOLIKOANUTH
i3onsuito kabento.

6. MNepea nepLunm BUKOPUCTAHHAM BUOANITb BCi KOMMNOHEHTU YNakoBKuW. YBara! Y Bunagky 3
KOpMyCOM 3 MeTaneBUMM JeTansMu, Ha X enemeHTax Moxe ByTu po3TarHyTa anerka
BMAMMA 3axuCHa NAiBKa, ska TakoX NoBWHHA ByTW BuganeHa.

7. MpnCTpi He NOBWUHEH BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU, 0COBamMK 3 0BMeXeHUMM (idniHUMK,
CEHCOPHUMU Yi PO3YMOBUMI MOXIIMBOCTAMM 6€3 Harnsgy ynoBHOBaXeHUX abo 4OCBIAYEHNX
oci6 i 3aBXaw BigNOBIAHO A0 LMX IHCTPYKLii.

8. ObnagHaHHs He Npu3HaYeHe AN BUKOPUCTAHHS 3 30BHILUHIMK BUMMKaYamu Yacy abo
OKPEMOK CUCTEMOI OUCTAHLINHOMO KepyBaHHS.

MOMEPEIXKEHHA: Lie 06nagHaHHS MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM CTapLe 8 pokiB Ta
ocobamu 3 0BMEXEHNMI (i3UYHUMI, CEHCOPHUMI ab0 PO3yMOBMMM 3aiGHOCTAMK abo
ocobamu, siki He MaroTb AocBidy abo 3HaHb Npo obnagHaHHs, TINBKW, skwo ue pobutses nig
Harnsgom ocobm, BignosiganbHoi 3a ix 6eaneku abo Bynu HagaHi IHCTPYKLT Woao
6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO | 3HaOTb NPO Hebe3neku, NoB's3aHi 3 oro
BMKOPUCTaHHAM. [iTM He MOBMHHI rpaTth 3 obnagHaHHAM. [pubupaHHs Ta TeXHIYHE
obcnyroByBaHHS NPUCTPOIO HE NMOBWHHI BUKOHYBATUCS AITbMU, SKLLO BOHM He Jocsrnm 8-
PIYHOrO BiKY Ta He KOHTPOMIOKTHCS

9. He 3anuwarite npuctpin 6e3 Harnsagy nig vyac pobotu.

10. He 3aHyptonTe npunag i LUHyp X1BNEHHS Y BoAy abo iHLi pignHm.

11. AKWO NpUCTPIN He BUKOPUCTOBYETLCH, |7|or08(%ni,q 3aBXay Bif'eqHyBaTL Bif PO3ETKN.



12. Konw BUTAryeTe BUIKY 3 PO3ETKM, HIKOMNM He TATHITb 3a LUHYP XUBIIEHHS NuLLe 3a
LUTENCEnbHY BUIIKY.

13. He knagite NO METAL ITEMS BcepeaunHy npuctporo

14. BupobHUK He Hece BiAMOBIAANbHOCTI 3@ 3OMTKM, CNPUYMHEH HENPaBUIBbHUM
BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO.

15. Cnig nam'ataTi, WO AesiKi YaCTMHU NPUCTPORO i Wadm nig Yac poboTy CTarTb gyxe
rapsummm, Tomy byabTe 0bepexHi i He TOpKaTeCs 40 HUX, BU MOXETE CnanoBaTuCs.

16. HE 3akpuBaiiTe npucTpiit nig Yac pobotn abo He MOBHICTIO OXONOMLKYETLCA

17. Mam'sTanTe, WO HarpiBanbHi €NeMEHTI NPUCTPOIO NOTPeBYIOTh Yacy, Wob NOBHICTO
OXOMOHYTH.

18. Mg Yac BUKOpUCTaHHS NpUCTPOIO 3abe3neyTe AOCTaTHIN NPOCTIP Haf i HABKOIO.
[MpucTpin He Moxe TopkaTuca Byab-AK1X NErko3anMUcTX NpeaMETIB nig vyac poboTu, Takux
K NpUKpacu, nanepoBsi PYLLUHWKW, LITOPU, OOAT TOLLO.

19. O6irpiBay, BCTAHOBEHWIA Y BaHHIil KiMHaTi, NOBUHEH BYTI BCTAHOBMEHMI TakM YWUHOM,
106 po3'emMu Ta iHLWi perynsatopu He Mornu 6yTu 3ayenneHi 0coboto y BaHHi abo nig ayLuem.
20. Y HarpiBayax f15 BACOTHWUX CBITUIbHUKIB MO3WLLT Pi3HUX MOSNOXEHb PO3'EMIB NOBMHHI
Oytv Buaumi 3 BigctaHi 1 M.\ T

21. MNicns BCTAHOBNEHHS HarpiBaya noBuHHa ByTW BUAMMA €TUKETKA Ans NOKPUTTS
HarpiBaya

22. He moxHa po3miLlyBaTi NpuCTpii Nobnnay Nerko3ammmcTnx MaTepianis, Takux Sk LUTOPK
Towo. JoTpumyiTech 1 M BigcTaHi Big MebniB, CTiH YK IHLIMX NpeaMeTiB.

23. [MpuCTpilt He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS 3 30BHILLHIMM BUMMKaYaMm Yacy abo iHLWMMK
OKPEMUMM CUCTEMaMW AUCTaHLHOTO KepyBaHHS

24. He nigoaBaiTe NpucTpiit BNUBY aTMOCGEpHNUX YMOB (A0LL, COHUe Ta iH.) ABO He
BMKOPUCTOBYWTE B YMOBAX MiABWLLEHOI BONOTOCTI (BaHHI KIMHATW, BOMOTi KEMMIHTOBI
ByanHkm)

25. lNepiognyHO NepeBipsnTe CTaH LHYpPa XMBMEHHS. AKLLO LUHYP XMUBIEHHS MOLLKOAXEHO,
Oro CNig 3aMiHUTK Criewliani3oBaHM PEMOHTHUM 3aKNaaoM, Wob YHUKHYTW Hebeanekw

26. He BukopucTOBYMTE NPUCTPIN NOBNN3Y NErKO3aMMUCTUX MaTepianis

PekomeHayeTbes, Wob enekTpuyHa yctaHoska byna obnagHaHa aBTOMaTUYHUM BUMUKAYEM
3an1LWKOBOro CTpyMy 3 nyckoBiumM cTpymom 30MA ans nigsuLleHHs 6e3nekw.

MpumiTKa: AKLLO LLHYP XMBMEHHS ab0 LUHYP KMBIEHHS NOLUKOMKEHO, BiH 3aBXAMW NOBUHEH
ByTn 3amiHeHI abo BiPEMOHTOBAHWIA CrieL|iani30BaHO PEMOHTHOK MaNCTEPHI.

II. MONEPEIXEHHA

1. Hikonu He BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN, SKLLO BiH NOLIKOZKEHU ab0 He NpaLoe HanexHUM
YWHOM.

2. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN, AKLLO BiH BMas 3 BUCOTU [0 | NOKa3ye BULMMI O3HAKM
MOLLKOZKEHHS.

3. He BuKopucToBYyiiTE NOAOBXYBAYi abo iHLLI eNeKTPUYHI PO3ETKM, SIKi HE BiANOBIAAKTb
Ail0YMM CTaHZapTam Ta enekTpuyHUM HopMaM82



4. Bynp-aKkuin peMOHT, AeMOHTax abo 3amiHa 6yab-AKuX YaCTWH 3aBXaN Mae 34iMCHIOBATUCS
cneLianiaoBaHum 0B'ekToMm.

9. FAKLLO NPUCTPIN | eNEKTPUYHI KOMMOHEHTW, TaKi SIK eNIEKTPUYHI KOHTAKTW, HaMOYUIK,
npobky abo kabenb HeObXIAHO BACYLLINTW Nepes BUKOPUCTaHHSM NPUCTPOIO Ta MOro
KOMMOHEHTIB.

6. He BuKopuCTOBYMTE NPUCTPIN MOKPUMU PYKaMU.

7. FKLLO iCHYE pU3KK MOLLKOKEHHS NpucTpoto, HE Hamarantecs caMoCTiMHO peMOHTYBaTH
NpUCTpIN.

8. Hikonn He muiiTe NpucTpii Nig NPOTOYHOK BOAOK abo Takum YnHOM, Wob Boga He kanana
B Hel.

9. He BuKopucCTOBYITE aKcecyapy, Ski He pekOMeHA0BaHi BUPOOHUKOM. BOHM MOXYTb
CTaHOBWTM Hebe3neky Ans KopuUcTyBaya i MOXYTb ClIPUYMHUTY NOLUKOZKEHHS MPUCTPOLO.

10. MepekoHanTecs, L0 NPUCTPIN OXONOHYB Nepes 36epiraHHsM.

11. He TopkanTecs kopnycy nig yac BukopuctanHs. Mig yac poboTn BUKOPUCTOBYITE NuLLE
pyYku Ta nepemukadi. licns BUMKHEHHS 3a4ekaiTe, NOKX NPUCTPI OXOSIOHE.

12. OBEPEXXHO: [lesiki 4aCTUHM LibOro NpUCTPOKD MOXYTb BYTU JyXe rapsuMmMu nig vac
pobOTY Ta BUKMMKAT OMIKM.

IIl. NEPEL NEPWWMW BUKOPUCTAHHAM

1. BHiMITb BECb NaKyBanbHuiA MaTepian i BUNPSIMITb LUHYP XUBMEHHS

2. Tip yac ycTaHOBKW NPUCTPIN MOxe ByTW NOKPUTUIA i30NALiiHUM MaTepianom abo nogibHuM MaTepianom

3. Mpw cknapaHki npunagy He cnig pisatv abo pisatn 6anky Ta KpOKBK

4. Tepen nepLUMM BUKOPUCTAHHSIM NPOYUTaTE BCi IHCTPYKLIT LWOAO BUKOPUCTAHHS.

5. MNepeBipTe, un Hanpyra, Bka3aHa Ha eTUKeTLi BUpoOy, BiANOBigaE HANpy3i XUBNEHHS Mepexi

6. He BMKOpUCTOBYIITE NPUCTPIlA, SIKLLIO HOTY HE BCTaHOBMEH] NPaBUIbHO

7. TpumanTe kabenb X1BNEHHs Noaani Bif rapsyoro Kopnycy NpucTpoko.

8. MpuCTpiit He NpU3HAYEHNIA NS BUKOPUCTAHHS Y BaHHUX KIMHaTaX, MPUMILLEHHSIX AMns NpaHHs Y1 NoAIGHUX npuMilLieHHsix. Hikonu He
PO3MiLLyiATe Npunag Tam, A€ BiH MOXe MOTPanuUTU Y BaHHY UM iHLLY EMHICTb 3 BOAOH0.

9. He BMKOpUCTOBYITE Ha BiiKPUTOMY MOBITPI.

10. He cTaBTe xoaHux npeameTiB nobnmay BUXiAHWX peLuiTok abo 0TBOPIB AN NOAAYi NOBITPS NpUnagy.

11. He poamiLuyiiTe npunag Ha KUamMmax 3 Ay)xe BUCOKMMM BOMOCKaMMU.

12. 3aBXau nepekoHanTeCh, LLO NPUCTPIit PO3MiLLEHO Ha TBEPA PiBHI NOBEPXHI. MepekoHanTech, LLO NPUCTPIi HE PO3TaLLOBYETLCS
6rm3bko Ao wrop abo mebnis, OCKINbKY Lie MOXe CTBOPUTI HEBe3neky MoXexi.

13. He poawmilyiiTe npunag nepea HacTiHHOK po3eTkoto abo GesnocepenHbo nia Heto.

14. He po3awmiLLyiTe nig BikHOM.

15. He BcTaBnsiiTe xoaHUX npeameTiB Yepes BUNYCKHUIA HarpiBay abo peLuiTkv Ans BBEAEHHS MOBITPS B MPUCTPIi.

16. He BuKopuCTOBYIATe Npunag y micusx, fe 3bepiratoTbes nerkosaimucTi pignHy abo ae MoxyTb 6yT nerkosaimucTi napu.

17. 3aBxau BigkntoyanTe NpUCTPIN Big MEPEXi, NEPEMILLYIOUN NOrO 3 OAHOTO MICLS B iHLLE.

BCTAHOBIEHHS B MOCTABYMM MO3WLIIT HA MON

lMepen BUKOPUCTaHHSM MPUCTPOIO HOMY (MOCTABMNAKTLCS OKPEMO B KOPOOL) MOBUHHI ByTI BCTAHOBMEHI 10 NPUCTPOI0. BoHM po3TaluoBaHi
A0 OCHOBM Harpisaya, BUKOpUCTOBYtouM 10 rBIHTIB, L0 HapatoTbes. byabTe 0bepesHi, LWob BOHM PO3TaLLOBYBANMCS NPABUMLHO B HIKHIN
4acTuHi GOKOBMX MILLTB MPUCTPOI0. He BUKOPUCTOBYIATE Npunag, Komn NOLLKOKeHa CKNsiHa noBepxHs. MpucTpilt He nepesbayaeTbes
BILUATM Ha CTiHy.

Onuc ToBapy: KK-KOHBEKTOPHI HATPIBHVK 3 gucTaHLiitHum ynpasniHHsM
|. PK-gucnnen 1. MaHenb ynpasniHHs IIl. CknsiHa naHenb
[V. BuMukay xuBneHHs V. TlynbT ANCTaHLRHOrO KepyBaHHs

Onuc naHeni ynpasniHHs

1. IHgukaTop Temnepatypyu Temnepatypu C ° 2. lHankaTop aKTBaLii Tanmepa
3. KHorka uBneHHs 4. PROG - kHonka piBHs Tenna
5. TEMP - kHOMKa BCTAHOBNEHHS TeMneparypu 6. TIME - kHonka Taiimepa

7. KHonka Bropy 8. Knonka BHU3
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9. [HaMKaTOp MakcMManbHOI NOTYXHOCTI HarpiBy 10. IHaMKaTOp MiHIManbHOI MOTYXHOCTI HarpiBy
11. IHakaTOp aKTVBALji onaneHHs 12. IHOVKaTop TeMnepaTypy NPUMILLEHHS
13. IHgukaTop Taimepa (4ac, LU0 3anuLLMBCS A0 aBTOMATUYHOTO BiKIKOYEHHS)

Cnioci6 poboTu nynbTa AUCTaHLiltHOTO kepyBaHHst (V.) Takuii ke, Ik KHOMKW Ha naHeni ynpasniHHs (11).

BUKOPUCTAHHA

1. BcTaBTe WrencenbHy Mepexy B po3eTKy, L0 BiANOBIgAE TEXHIYHUM JaHUM.

2. HatucHitb nepemukay xmsnexHs (IV.) Ha npaiit yacTuHi npuctpoto, 3aroputsest naHenb ynpasniHHs (I1.), Mokasyioum nokasaHHs
Temnepatypu B npumilLierHi (12) y rpagycax Lienscis (° C) Ta iHgukaTopi Taiimepa (13). ). IHgukaTop Taitmepa (13) byae BcTaHoBNEHMIA Ha
Hyb.

3. MNicns HaTUCKaHHS KHOMKM XWBMEHHS (3) MiHIManbHi HanawTyBaHHs HarpiBy (10) 3'ABNATLCS Ha NOKa3aHHI. 3a 3aMOBYyBaHHAM
BCTaHoBMeHo 35 ° C, ToMy AIKLLO TemnepaTypa B NPUMILLEHHi OMYCTUTLCS HIbKYe 3HaYeHHS, OnanioBanbHa cUcTeMa 3anyCcTUTLCS.

4. HatvcHiTb kHonky TEMP (5) onuH pas i 3uMTyeTbCs MoKa3, L0 BKA3ye Ha TemnepaTypy Harpisy. Y 110ro MOMEHT 3a OMOMOTOH KHOMOK (7)
i (8) BCTaHOBITL TeMNepaTypy HarpiBaHHs 3a BalwnM ynogobanHsam B Mexax 15-35 ° C. Tpumaiite chikcoBaHy TemnepaTypy npoTsrom 5
CEKYH/1 HE3MIHHOI0, | NPUCTPIN 3MIHUTB Balwi ynofo6aHHsl, TOfi BOHa Nokaxe TenepiluHIo KiMHaTHY Temnepatypy (12).

5. HatucHitb kHonky PROG (4) oanH pa3 ans nepexmntoyeHHst Mixk MakcumanbHUM piBHeM Harpisy (9) Ta MiHiMansHum piBHem Harpisy (10).
6. LLo6 BcTaHOBMTY Yac (y rogvHax), micns sIkoro NpuUCTpili aBTOMATUYHO BIAKIIOYAETLCS, BUKOHAITE HaBeAeHI Hkye fii. HaTUCHITb KHOMKy
yacy (6) oanH pas, i iHAMKaToOp 34MTYBAHHS MOKaXe Yac, MOKN MPUCTPIN BUMKHETBLCS. Y Lielt MOMEHT 3a JONOMOrot kHomok (7) abo (8)
BCTAHOBITb Taimep 3a BaLLMM ynofobaHHsM y YacoBoMy AianadoHi 0-24 roauHu. 3anuaiite (ikcoBaHy KinbKicTb roauH HE3MIHHOK
npoTsrom 5 cekyHz, i NpucTpiit 3anncysaTuMe Balwi ynofobaHHs Ta noBepTae nokasaHHs, o6 Bigobpasuty sanuwmeces vac (13) y
rogvHax, MoK NpUCTPIi He BUMKHETbCS. FKLO BCTAHOBUTY Yac Ha Hyrb, MPUCTPIN HE BUMKHETBCS aBTOMATUYHO.

7. 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY XWBMEHHs (3) Ta BUMKHITL nepemukay xuenerHs (IV.), LLob BuMKkHyTM npucTpiii.

3AXUCT NOBEPXHA

Llen npucTpiit 0bnagHaHo 3axmcToM Bif NeperpiBy Ans Baluoi beaneku.

Fkiio Temnepatypa BCepeamHi MPUCTPOIO CTaE 3aHafTO BUCOKOI0, BOHA BUMUKAETLCS aBTOMATUYHO.

1. MepesipTe, 4y BXiA NOBITPS YK BUXiA NOBITPS 3a6MTi. AKLLO €, NOYNCTITh Byab-sIKi nepeLLkoay.

2. 3ayekaiTe, Koy NpUCTPIl OXONOHE.

3. MoTim B1 MOXETe NPOLOBXYBaTI HOPMANbHO BUKOPUCTOBYBATH MOTO.

4. FKWO NpUYMHY HEMOXIMBO 3HaMTK, | Npobnema BUHWKae HEOAHOPA30BO, NepeaBanTe MPUCTPIN y aBTOPU3OBAHWIA CEPBICHUIA LEHTP
ANS PEMOHTY.

OYULLEHHA | OBCNYTOBYBAHHA

1. MNepepn YALEHHAM 3aBXAM BifKNto4anTe npunag Big po3eTku.

2. $IKWo nif Yac YMLLEeHHs NpeaMeTy, Taki sk LWTencenbHa po3eTka, TepMOPErynaTop, enekTPUYHI KOHTaKT TOLLO, MPOCOYEHi Nepes
MOBTOPHWM BUKOPUCTaHHAM, iX CTif, peTenbHO MpOCYLLMTY.

3. He BMKOPUCTOBYIATe ANS YWLLIEHHS Liadm arpeciBHi MUIOYi 3ac06M y BUIMsALI eMynbCiit, OCHIOHIB, NacT TOLO. BOoHH, KpiM iHLOrO,
MOXYTb BUAANATH iHPOPMALLiiHi rpadbiyuHi CUMBOIK, Taki sk nonepeyBasnbHi 3Hakv TOLLO.

4. TNepekoHanTecs, LLO NPUCTPIi OXOMOHYNO Nepes YALLEHHAM.

5. Konm npucTpiit He BUKOPUCTOBYETLCS TPUBANNIA Yac, 110r0 Crif 3aXMCTUTX Bif nuny | 36epiraTin B YUCTOMY CyXOMY MiCL.

TEXHIYHI BAHI:
Hanpyra: 220-240B ~ 50 / 60I'y MotyxHictb: 1500 BT IPX0

TepexeHHs Fapsiya noepxHs" - TemnepaTtypa AOCTYNHUX NOBEPXOHL MOXeE ByTi BU , korny obnagHaHHs n \
"3acTepexeHHst [apsya nose " - TemnepaTypa Aoc 0BEPXOHb MOXeE O 010, konu obnagHal aLlioe, Lo
03Hayae, LU0 eneMEHTU KOprycy CTaloTb Ayxe rapsuyumu nig vac poboTu nig yac ekcnnyarallii.

"HE MOKPUTTA" - BAXIBICTb BIA3HAYEHHA Hanuc Ha npucTpoi 03Havae, Lo MpUCTpiil He MOBUHEH ByTv NOKPUTUI
0ASIrOM, KOBAPaMU Ta iHLLMMI TEKCTUMBHUMM BUPOBaMK, 5iKi MOXYTb BUKNUKATM 3aiMaHHs.

MONEPEIXEHHA: He BukopucToByiiTe Lie 06iagHaHHs nobnnay BaHH, AyLwioBux kabiH, 6aceiiHiB Ta aHanoriyHmx

@ pesepByapiB s BOAU.
——

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeAoBHLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe KapTOHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonituneHosi miwku (PE) BUKUHYTY B CMITHUK ANs
nnacTuky. BignpavsoBaHmin NpUCTpii NoBUHEH BTy BigNpaBneHuiA y BignoBigHY TOUKy 36epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXyTb CTAHOBWTY 3arpo3y HABKOMWLLHBLOMY CepefoBHLLY. ENekTpuiHmMiA NpucTpili noTpitHO
MOBEPHYTU TaK, LLo6 0BMeXMTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, TO MOTPIBHO iX BUTATHYTH i
BigAaTV O BiANOBIZHOTO NYHTKY.
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(SV) SVENSKA

OBS:

Enheten &r endast avsedd fér hushallsbruk.

Enheten ar INTE avsedd for kommersiell / professionell anvandning.

Enheten ar INTE |amplig for utomhusbruk.

OBS! Innan du anvander det ar det viktigt att du laser denna bruksanvisning for att undvika
olyckor och for korrekt anvandning av enheten. Hall den har handboken och hall den sa att
du enkelt kan anvanda den.

|. RIKTLINJER FOR SAKERHETSANVISNING

1. Innan du anvander, kontrollera att spanningen som anges pa markskylten motsvarar de
lokala parametrarna for salthalten, men kom ihag att markningen: AC- ar vaxelstrém och
likstrom ar likstrom.

2. Anslut endast en 220-240V ~ 50/60 Hz jordad uttag.

3. Unrollera och dra ut natsladden fore anvandning

4. Se till att strdmkabeln och kontakten inte har nagra synliga skador

5. Fore och efter anvandning, se till att natsladden inte stracker sig dver en 6ppen flamma
eller annan varmekalla och skarpa kanter som kan skada kabels isolering.

6. Ta bort alla forpackningskomponenter fore forsta anvandningen. OBS! Vid ett hélje med
metalldelar kan pa dessa element en latt synlig skyddsfolie strackas, vilken ocksa bor
avlagsnas.

7. Apparaten ska inte anvandas av barn, personer med begransad fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet utan tillsyn av auktoriserade eller erfarna personer och alltid i enlighet med
dessa instruktioner.

8. Utrustningen ar inte avsedd att anvandas med externa tidsbrytare eller separat fjarrkontroll.
VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som inte har nagon erfarenhet eller
kunskap om utrustning, ENDAST om detta sker under Gverinseende av en person som
ansvarar for deras sakerhet eller har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och
ar medveten om farorna i samband med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhall av apparaten ska inte utforas av barn om de inte ar dver 8 ar och
overvakas

9. Ldmna inte enheten obevakad under drift.

10. Doppa inte in apparaten och natsladden i vatten eller andra vatskor.

11. Nar enheten inte anvéands ska den alltid kopplas fran strémuttaget.

12. Nar du drar stickkontakten fran uttaget, drar du aldrig natsladden bara med. kontakten.
13. Placera INTE METALPUNKTER inuti enheten

14. Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning av
apparaten.

15. Det bor komma ihag att vissa delar av enheten och skapet under arbetet blir valdigt
varma, var forsiktig och ror inte dem, du kan brinna.
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16. INTE tacka enheten under drift eller nér den inte svalnar helt

17. Kom ihag att varmeelementen pa enheten tar tid att svalna helt.

18. Nar du anvander enheten, se till att du har tillrackligt med utrymme éver och runt.
Enheten kan inte vidrora nagra lattantandliga féremal under arbetet, sasom dekorationer,
pappershanddukar, gardiner, klader etc.

19. Varmaren installerad i badrummet ska installeras sa att kontakterna och andra
regulatorer inte kan roras av en person i badkaret eller under duschen.

20. | vérmare for hoghéjdsarmaturer ska positionerna for kontaktens olika positioner vara
synliga fran ett avstand av 1 m

21. Markningen for att tdcka varmaren ska vara synlig efter att varmaren installerats

22. Du kan inte placera enheten i narheten av brandfarliga material som gardiner osv. Hall 1
m avstand till mébler, vaggar eller andra foremal.

23. Apparaten kan inte anvandas med externa tidsbrytare eller andra separata
fiarrkontrollsystem

24. Utsatt inte apparaten for atmosfariska forhallanden (regn, sol etc.) eller anvand under
hog luftfuktighet (badrum, fuktiga hus)

25. Kontrollera regelbundet nétkabelns tillstand. Om natkabeln ar skadad ska den bytas ut
av en specialiserad reparationsanlaggning for att undvika fara

26. Anvand inte apparaten nara brandfarliga material

Det rekommenderas att den elektriska installationen ar utrustad med en automatisk
aterstrombrytare med 30mA startstrdm for 6kad sakerhet.

Obs! Om néatkabeln eller natkontakten ar skadad ska den alltid bytas ut eller repareras av en
specialiserad verkstad.

Il. VARNINGAR

1. Anvand aldrig enheten om den ar skadad eller inte fungerar ordentligt.

2. Anvand aldrig enheten om den har fallit fran en hojd fére och visar synliga tecken pa
skador.

3. Anvand inte forlangningssladdar eller andra eluttag som inte uppfyller gallande standarder
och elektriska foreskrifter.

4. Eventuell reparation, demontering eller byte av delar ska alltid utféras av en specialiserad
anlaggning.

5. Om apparaten och elektriska komponenter som elkontakter ar vata, ska pluggen eller
kabeln torkas innan du anvander enheten och dess komponenter.

6. Anvand inte enheten med vata hander.

7. Om det finns risk for att enheten har skadats, forsok INTE att reparera enheten sjalv.

8. Tvatta aldrig apparaten under rinnande vatten eller pa ett sadant satt att vattnet droppar in
i det.

9. Anvand inte tillbehdr som inte rekommenderas av tillverkaren. De kan utg6ra en fara for
anvandaren och kan skada enheten.

10. Se till att enheten har svalnat innan du Iag%aéden.



11. Ror inte pa huset under anvandning. Anvand endast knappar och vaxlar under drift. Efter
avstangning vanta tills enheten svalnar.

12. VARNING: Vissa delar av denna enhet kan bli mycket heta under drift och orsaka
brannskador.

III. FORE FORSTA ANVANDNINGEN

1. Ta bort allt forpackningsmaterial och dra ut natsladden

2. Under installationen kan enheten vara tackt med isolerande material eller liknande material

3. Vid montering av anordningen ska balkar och sparrar inte skaras eller skéras

4. Las igenom alla bruksanvisningar fore forsta anvandningen.

5. Kontrollera om spanningen som anges pa produktets rattmarkning motsvarar spanningen i natverket i ditt hem

6. Anvand inte enheten om inte fotterna ar korrekt monterade

7. Hall nétsladden borta fran enhetens heta kropp.

8. Enheten &r inte avsedd for anvandning i badrum, tvattutrymmen eller liknande inomhusplatser. Placera aldrig enheten dér den kan falla i
ett badkar eller annan vattenbehallare.

9. Anvand inte utomhus.

10. Placera inga féremal néra utloppsgallerna eller enhetens luftintag under drift.

11. Placera inte enheten pa mattor med mycket hoga harstran.

12. Se alltid till att enheten ar placerad pa en jamn plan yta. Se till att enheten inte &r placerad nara gardiner eller mébler eftersom det kan
skapa brandrisk.

13. Placera inte enheten framfér eller direkt under ett vagguttag.

14. Placera inte under fonstret.

15. Sétt inte in nagot foremal genom varmarens utlopp eller luftintagsgaller pa enheten.

16. Anvand inte enheten i omraden dar brandfarliga vatskor forvaras eller dar brandfarliga angor kan forekomma.

17. Koppla alltid ur kontakten nér du flyttar den fran en plats till en annan.

INSTALLATION | STANDANDE POSITION PA GOLVET

Innan du anvander enheten maste fotterna (levereras separat i kartongen) monteras pa enheten. Dessa é&r till botten av varmaren med
hjalp av de 10 sjalvuttagande skruvarna. Var noga med att se till att de &r korrekt placerade i de nedre &ndarna av enhetens sidlister.
Anvand inte enheten nar glasytan ar skadad. Enheten &r inte avsedd att hangas pa vaggen.

Produktbeskrivning: LCD CONVECTOR HEATER med. fjarrkontroll
|. LCD-display

1. Kontrollpanel

[Il. Glas panel

IV. Strémbrytare

V. Fjarrkontroll

Beskrivning av kontrollpanelen

1. Indikator for temperaturenhet C ° 2. Timeraktiveringsindikator

3. Strombrytare 4. PROG - varmenivasknapp

5. TEMP - stéll in temperaturknapp 6. TID - timer-knapp

7. Upp-knapp 8. Ned-knapp

9. Indikator for maximal varmeeffekt 10. Minsta indikator for varmeeffekt
11. Indikator fér varmeaktivering 12. Indikator fér rumstemperatur

13. Timerindikator (aterstaende tid tills automatisk avstangning)
Fjarrkontrollens (V.) driftssatt ar samma som knappar pa kontrollpanelen ().

ANVANDANDE

1. Satt in natkontakten i ett vagguttag som motsvarar tekniska data.

2. Tryck pa strémbrytaren (IV.) P& enhetens hdgra sida, kontrollpanelen (I1.) Tands och visar en avlasning av rumstemperaturindikatorn (12)
i Celsius (° C) och timerindikatorn (13) ). Timerindikatorn (13) kommer att stéllas in pa noll.

3. Nar du trycker pa strémbrytaren (3) visas minsta varmeinstallningar (10) pa avlasningen. Standardinstallningen &r 35 ° C, s om
rumstemperaturen sjunker under vardet startar varmesystemet.

4. Tryck en gang pa TEMP-knappen (5) och avidsning som indikerar att varmetemperaturen kommer att blinka. Anvand just nu knappen (7)
och (8) for att stalla in varmetemperaturen efter Gnskemal inom omradet 15-35 ° C. Hall den fasta temperaturen oférandrad i 5 sekunder
och enheten kommer att paminna om dina nskemal, da visar den nuvarande rumstemperatur (12).

5. Tryck en gang pa PROG-knappen (4) for att vaxla mellan maximal varmniva (9) och minimivarmniva (10).

6. Folj stegen nedan for att stélla in tiden (i timmar) efter vilken enheten stangs av automatiskt. Tryck pa tidsknappen (6) en gang och
avlasningsindikeringen tiden tills enheten slas av blinkar. Vid denna pérﬂ? anvander du knappen (7) eller (8) for att stélla in timern efter



onskemal inom tidsintervallet 0-24 timmar. Hall det fasta antalet timmar oféréndrat i 5 sekunder och enheten registrerar dina 6nskemal och
returnerar avlasningen for att visa aterstaende tid (13) i timmar tills enheten stangs av. Om du staller in tiden till noll stangs inte enheten av
automatiskt.

7. Tryck pa strdmbrytaren (3) igen och sténg av strémbrytaren (IV.) For att stdnga av enheten.

OVERVARMNINGSSKYDD

Denna enhet &r utrustad med 6verhettningsskydd for din sakerhet.

Om temperaturen i enheten blir for hdg stdngs den av automatiskt.

1. Kontrollera om luftinloppet eller luftutloppet &r igensatt. Rengdr eventuella hinder om det finns.

2. Vanta tills enheten svalnat.

3. Sedan kan du fortsétta anvanda det normalt.

4. Om orsaken inte kan hittas och problemet uppstar upprepade ganger, skicka enheten till ett auktoriserat servicecenter for reparation.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Koppla alltid ur natuttaget innan du rengér det.

2. Om under rengdring foremal som stickkontakt, termostat, elektriska kontakter etc. blGtiaggs innan de anvénds igen, bor de torkas
ordentligt.

3. Anvénd inte aggressiva rengdringsmedel i form av emulsioner, lotioner, pasta etc. for att rengdra skapet. De kan bland annat ta bort
informationsgrafiska symboler, t.ex. vamingsskyltar, etc.

4. Se till att enheten har svalnat fére rengdring.

5. Nar enheten inte anvénds under en langre tid bor den skyddas mot damm och forvaras pa en ren och torr plats.

TEKNISK DATA:

Spanning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 1500W

Caution Hot Surface" - Temperaturen pa de tillgangliga ytorna kan vara hdgre nér utrustningen fungerar, vilket innebar att
huselementen blir mycket heta under drift under drift. SPARA OBS!

"INTE SKYDD" - INSCRIPTION IMPORTANCE Inskriften pa enheten innebar att enheten inte ska tackas med klader, filtar och
andra textilprodukter som kan orsaka tandning.

VARNING: Anvand inte denna utrustning néra badkar, duschar, simbassénger och liknande vattentankar.

BO® P °

Vi skéter om miljen. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I Och ldmna dem separat till atervinningscentraler.

SR) CPMNCKN
MAXHA:
Ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby.
Ypehaj HWJE HamujerseH 3a komepumjanHy / npodecnoHarnHy ynotpeby.
Ypehaj HAJE norogaH 3a ynotpeby Ha 0TBOPEHOM.
Maxta! Mpe kopuwhera, 06aBE3HO NPOYMUTajTE OBO YNYTCTBO 3a YNOTPeby Kako bucre
n3bernu Hesroge v npasunHy ynotpeby ypehaja. YysajTe 0Baj NPUPYYHUK 1 YyBajTe ra Tako
[a ra MOXeTe NnaKo KOPUCTUTM.

. CMJEPHWLE 3A CUT'YPHOCT YMNOTPEBE
1. MNpe ynotpebe npoBepuTe Aa N1 HAMOH HAaBEAEH Ha HATNMCHO]j NNOYNLYM OAroBapa
NoKanH1M napameTpuMa canuHuTeTa, anv 3anamTute ga osHaka: AL- je HamsmeHnyHa n L
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2. [oBexute ypehaj camo Ha CTpyjHy yTudHuLy o 220-240B ~ 50/60 Xa.

3. MNpe ynoTpebe ogsujTe 1 ncnpasuTe kabn 3a Hanajatbe

4. YBepuTe Cce fa kabn 3a Hanajare W yTUKay HACY BULIBUBY

5. Mpe 1 nocne ynotpebe, npoBepuTe fa kabn 3a Hanajake HWje pacTerHyT Npeko
OTBOPEHOT NNaMeHa UnW Apyror U3Bopa TONMoTe W OLITPUX MBMLA KOje MOry OLLTETUTH
nsonauujy kabna.

6. Mpe npse ynoTtpebe, YKNOHNTE CBE KOMNOHEHTE NakoBata. [Naxta! Y cnyyajy kyhuwra
ca MeTasiH1M [ernoByMa, Ha OBUM efleMEHTMMA Ce MOXe pacTerHyTu Mano Bua buea
3awTnTHa honmja, kojy Takohe Tpeba yKNoHNT!.

7. Ypehaj He cMejy fa KopucTe Aela, ocobe ca orpaHNyeHM OU3NYKIM, YYTHUM UK
MeHTaH1M cnocobHoCTMa 6e3 Haa3opa OBRaLWNEHNX UK UCKYCHUX IULLA W YBEK Y CKnagy
ca OBMM YnyTCTBUMA.

8. Onpema Huje HamereHa 3a ynoTpeby ca eKCTEPHUM BPEMEHCKUM NpekuaadmnMa um
3acebH1M CUCTEMOM AarbMHCKOr yrpaBrbatba.

YMNO3OPEHE: OBy onpemy Mory kopucTuTu gjelia ctapuja og 8 roauHa u ocobe ca
OrpaHUYEHNM PU3NYKAM, OCJETUITHUM UM MEHTATHUM CMOCOBHOCTUMA, U 0cobe Koje
HeMajy 1ckycTBa unu 3Hara o onpemu, CAMO ako ce To paay nog Haa3opom ocobe
OAroBOPHE 3a HMX0BO 6e36eAHOCTI UK cy fobunu ynytcTBa 0 6e3beaHOM kopuwhery
ypehaja n cBecHW cy onacHOCTM y Beau ca berooM ynotpebom. leva He 6u Tpebaro ga ce
urpajy ca onpemom. Yuniihewe 1 ogpxaBare ypehaja He CMUjy U3BOANTY JjeLia YKOMMKO
HUCY CTapuju of 8 roguHa 1 ako Cy Noj Hag3opoMm

9. He ocraBrbajTe ypefhaj 6e3 Hagaopa TOkoM paga.

10. He noTanaje anapar v kabn 3a Hanajatbe Yy Bogy U 6uno Kojy Apyry TEYHOCT.

11. Kapa ce ypehaj He kopucTu, yBek ra Tpeba UCKIbYUUTH U3 YTUYHULE.

12. Kapa noBnauute yTukay u3 yTuyHuLe, HuKkada He ByLuTe kabn 3a Hanajate camo 3a
yTuKau.

13. He ctaBrbajte HO METAIT UTEMC yHyTap ypehaja

14. IMpomnsBohay Huje 0AroBOpaH 3a LWTeTe HacTane ycnes HenpasuiHor kKopuwherwa
ypehaja.

15. Tpeba nmatun Ha ymy Aa ce Heku anjenosu ypehaja n opmapuh TjekoM paaa jako
3arpujaBajy, na Byaute onpesHu U He aupajte ux, Moxete ce onehu.

16. HE nokpwuBajTe ypehaj TokOM paga unum kaga ce He 0Xnaau y NoTmyHOCTH

17. 3anamtuTe aa rpejHum enemeHTuma ypehaja Tpeba BpemeHa aa ce noTnyHo oxnage.
18. Kapa kopuctute ypehaj, 06e3beaute ogrosapajyhin npocTop U3Hag 1 oko wera. Ypehaj
He MOXe [a JoAMpYje Nako 3anarbvee npeaMeTe TOKOM paja, kao LUTo Cy Jekopauuje,
nanupHn yopycu, 3asece, ogehy uTA.

19. 'pejay nHCTanupaH y kynatuny Tpeba aa byae MHCTanMpaH Tako fa Cce He MoXe
[OTaKHYTU KOHEKTOP 1 ApYr PErynaTop y Kaau Unu noj TyLIeMm.

20. Y rpejaunma 3a HagMOpCKe BUCKHE, NO3ULMje pasnuunTIX nosioxaja KoHekTopa Tpeba
fa byay BuasbyBe ca yaarbeHocTv og 1 m

21. O3Haka 3a nokpuBatbe rpujada Mopa GuTH BUASbIBA HAaKOH NOCTaBbakba rpujada

22. Ypehaj He MoxeTe nocTaBuT y 6nmsnHu 3§5arbmsmx MaTtepujana, kao LUTO Cy 3aBece,



nta. Jpxute 1 M ygaroeHn og HamewwTaja, 31goBa unn Apyrux npeamera.

23. Ypelaj ce He MOXe KOPUCTUTU Ca eKCTEPHUM BPEMEHCKUM NpeKnaavmma uiv Lpyrm
O[BOjEHNM CUCTEMUMA AArbUHCKOT ynpaBbatba

24. He w3naxuTe ypehaj atMmochepckum ycnosmuma (kuwwa, cyHue, uTa.) nu kopuctute y
YCOBMMa BUCOKE BMaXHOCTW (KynaoHuue, BnaxHe kamn kyhe).

25. MoBpemeHo NpoBepuTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare owTeheH,
Tpebano 6u ra 3aMeHUTH crneumjanucTUYKK CepBuc Kako bu ce nsberao pusmk

26. Hemojte kopuctutit ypehaj y 6rimanHm 3anarsusnx Matepujana

lMpenopy4yje ce fa enekTpuyHa WHcTanaumja byge onpemrbeHa ayToMaTCKUM Npeknaadem
3a pesngyarnHy cTpyjy ca noyeTtHom cTpyjom og 30MA 3a nosehaHy CUrypHOCT.

HanomeHa: Ako je kabn 3a Hanajake Unn yTukad owTeheH, yBek ra Tpeba 3aMeHUTH unm
nonpasuTK y CreLnjanu3oBaHoj CEPBUCHOj PaUOHULM.

. YITO30PEHA

1. Hukaga HemojTe KopucTuTy ypenaj ako je owTeheH unm He paay NpasuiHo.

2. Hukapa HemojTe KopuCTUTU ypehaj ako je nao ca BUCWHEe 1 NoKasyje BUATbMBE 3HAKOBE
owrehera.

3. He kopucTuTe npoayxHe kabnose unm gpyre enekTpudHe yTUYHNLE Koje He oaroBapajy
BaxehuM CTaHaapanMa u enekTpuyHUM nponucuma.

4. buno kaksy nonpaeky, AEMOHTaXy Unn 3ameHy 6uno kor aena ysek Tpeba 06aBuTy
crnelujan1soBaHa ycTaHoBa.

9. AKo cy ypehaj 1 enekTpu4He KOMMNOHEHTE, Kao LUTO CY eNEKTPUYHN KOHTAKTU, MOKPH,
yTuKay unu kaben Tpeba ocywnTh npuje KopuLuTerba ypehaja 1 heroBux KOMMOHEHTH.

6. He kopucTute ypehaj BnaxHuM pykama.

7. Kapa nocroju pusuk fa je ypehaj owrteheH, HE nokywwasajte camu fa nonpasute ypehaj.
8. Hukapa He nepute ypehaj noa Tekyhom BOZOM MW HA TakaB HaYMH [a BOAA Kansbe Y kY.
9. He kopucTute npubop Koju HUje npenopyyeH og cTpaHe npoumssofjayda. OHK Mory
npeacTaBbaTh ONaCHOCT 3a KOPUCHMKA U MOTy 13a3BaTu owTehere ypehaja.

10. YBepuTe ce aa ce ypehaj oxnagmo npe cknaguwTersa.

11. He goaupyjte kyhuwwte Tokom ynotpebe. TOKOM paga KopucTUTe camo gyrMag u
npekuaaye. HakoH nckrbyumBarba, cavekajte fa ce ypehaj oxnagu.

12. OMNPES: Hekun nenosu oBor ypefaja Mory ce jako 3arpujaTii TOKOM pafa 1 y3poKoBaTh
ONEKOTUHE.

MWW, NPUJE NPBE YNOTPEBE

1. YknonuTe caB MaTepujan 3a nakoBatbe 1 1CripaBuTe kabn 3a Hanajare

2. Tokom MHcTanaumje, ypehaj Moxe BUT NOKPUBEH M30MALIMOHIM MATEpPHjanoM Uiu CAMYHUM MaTepujarniom

3. Mpunukom cknanarba ypehaja, rpeae v rpede He Tpeba pesatt unm pesatn

4. TMpe npBe ynotpebe npouuTajTe cBa ynyTcTBa 3a ynoTpeoy.

5. MNpoBepuTe fAa N HAaNOH HaBEAEH Ha HaNMeMHWLM 3a KBalLeHE NMPON3BOAA OATOBapa HaMoHy MpeXe 3a Hanajake y Ballem oMy

6. He kopuctute ypehaj ako Hore HUCY NpaBuUITHO BE3aHe

7. Opxvte MpexHu kaben aarse o Bpyher Tena ypefaja.

8. Ypehaj Huje HametbeH 3a ynoTpedy y KynaTunuma, BeLlama uiv CrIMYHUM NpocTopujama Yy 3aTBopeHoM npocTopy. Hukapa He

nocTaBrsajTe ypehaj Tamo rae Moxe nacty y kagy unm apyry nocygy ca BOAOM.
9. He kopuctute Hanosmy. 90



10. He cTaBrbajTe HUKkakee npeameTe y 6navHK M3NasHuX peLueTku v 0TBOpa 3a [OBOJ Basyxa ypefaja TokoM paja.

11. He noctaBrbajTe ypehaj Ha Tenuxe Koju UMajy Beoma BUCOKe Anake.

12. YBek npoBepuTe Aa nv je ypehaj nocTasrbeH Ha YBPCTY NoBpLUNHY. BoawTe padyHa Aa ypefaj He byae noctasmbeH 6nmay 3aseca unm
HameLuTaja jep TO MOXe CTBOPUTI ONAcHOCT Of Noxapa.

13. He noctasrbaje ypehaj ucnpea augHe yTMYHULE UK OAMAaX UCMOA He.

14. He nocTaerbajte nog npo3sop.

15. He cTaBmbajTe HWKakBe npeaMeTe Kpo3 u3nas rpejaya Unm peLueTke 3a ycucasarse Baszyxa Ha ypehajy.

16. He kopuctute ypehaj Ha MecTuma rae ce CknaguliTe 3anarbiBe TEYHOCTW UM TAe MOXE NOCTojaTi 3anarsue AuM.

17. YBek uckrbyyyjTe ypehaj 13 Hanajara kafa ra npemeLuTaTe ca jefHe rokavuje Ha Apyry.

YIPAOHA Y CTARY MOCTABE [IHA NOAY

Mpe ynotpebe ypehaja, Hore (Koje Ce ucnopyuyjy OLBOJEHO Y KapTOHY) MOpajy ce MOHTMPaTH Ha ypehaj. OHN ce Hanase Ha [HY rpejava
nomohy 10 ncnopyyeHux wpadosa. Bogute padyyHa o Tome Aa byay npaBUiHO NOCTaBMbLEHN Y IOKUM KpajeBiMa BouHIX najcHn ypeRaja.
He kopucTute ypefjaj ako je cTakneHa nospiumHa owTehera. Ypehaj Huje npeasufeH 3a obeluarse Ha 3ug.

Onuc npoussoaa: J1L KOHBEKTOPCKU MPUJAIIN ca parbuHCKM ynpaBrbadem
il. U pucnnej 1. KoHTponHa Tabna IIl. Ctaknenu naHen
IV. Mpekvpay 3a Hanajarse V. [larbuHckm ynpasrbay

Onuc koHTponHe Tabne

1. WHavkaTop TemnepatypHe jeauHuue Ll ° 2. MnavkaTop akTuBMpara Tajmepa

3. Tactep 3a Hanajare 4. PO - TacTep 3a HMBO TONMOTE

5. TEMM - nyrme 3a nogellaBate TeMnepatype 6. TUIME - TacTep Tajmepa

7. Oyrme 3a rope 8. llyrme 3a gone

9. MHankaTop MakcumarHe rpejHe cHare 10. MHaukaTop MUHUMarHe rpejHe cHare
11. VinavkaTop akTvBupatba rpejatba 12. MHpmkatop cobHe Temnepatype

13. MHamkaTop TajMepa (npeocTano Bpeme [0 ayTOMAaTCKOT UCKIby4MBakba)
HaunH papa Ha parsiHckom ynpaerbady (B.) jegHak je Tnkama Ha ynpasrbaukoj nnoun (MW).

YNOTPEBA

1. YMeTHUTe yTiKay y 3WAHY YTUYHWLLY Koja OAroBapa TeXHWYKAM nopaLmMa.

2. Mputuchute peckm npekvpay (MB.) Ha pecHoj ctpahu ypehaja, koHTponHa Tabna (MW.) e ce ynanuty, nokaayjyhu ountaBare H1Boa
Temnepatype y cobw (12) y Lienturpaay (° L) v nHaukaTopa Tajmepa (13) ). Minankatop Tajmepa (13) 6uhe nocTaBrbeH Ha Hyny.

3. Kapa nputucHeTe TacTep 3a ykibyuuBarse (3), Ha ounTaBaty he ce nojaBuT MUHMManHe noctaske rpejara (10). 3agaHa nocTaska je
35 ° LI, Tako Aa ako TemnepaTtypa y NpocTopuju NagHe UCMOA BPUjEAHOCTH, CUCTEM rpujatba fie ce NOKPeHyTy.

4. NMputuchute gyrme TEMP (5) jenHom n ountahe ce aa Temnepartypa rpejatba Tpenepy. Y Heroom TpeHyTky, nomohy Tactepa (7) u (8)
nofiecuTe TemMnepaTypy rpejata no BaLloj Xerby y pacnoHy of 15-35 ° L|. 3appxuTe cukcHy TemMnepaTypy HEMPOMEHEHOM 5 CEKyHAM 1
ypehaj he NoHOBO CxBaTWTK BalLe NOCTaBKe, a 3aTM he NpukasaTtu TpeHyTHy Temnepatypy y cobu (12).

5. Mputuchute gyrme PROG (4) jenHom 3a npenasak u3Mely MakcumanHor HuBoa rpejarsa (9) 1 MuHUManHor HuBoa rpejatba (10).

6. [la Gucte nogecuny BpeMe (y caTma) HakoH kojer ce ypefaj ayTomMaTCki UCKTbyyje, CneauTe kopake Y HacTasky. MputucHuTe ayrme
3a BpeMme (6) jeaHOM 1 Bpeme ounTaBarba 03HayaBa Bpeme A0k ce ypefjaj He uckrbyun. Y 0BoM TpeHyTky nomohy ayrmera (7) unm (8)
nocTaBUTE TajMep NpeMa Kerbu y BpeMeHckoM pacrioHy 0-24 cata. 3appxuTe nkcHu 6poj caTi HenpomujereHnx 5 cekyHam v ypehaj he
3aburbexmTy Balle Xerbe 1 BpaTUTH OunTaBatbe kako 61 nokasao npeoctano Bpujeme (13) y catuma Aok ce ypehaj He nckrbyyn. Ako
rnocTaBuTe Bpeme Ha Hyny, ypehaj ce Hefie ayToMaTCKi UCKTbYHUTH.

7. MoHOBO MpuTMCHUTE [iyrMe 3a Hanajakbe (3) 1 nckrbyuute npekupay (MB.) la bucte nckrbyunnm ypeha;.

SAWTUTA Of NMPEXPAHE

OBaj ypehaj je onpemrbeH 3alTUTOM Of NperpujaBarsa pagm Balle CUrypHoCTy.

Ako Temnepatypa yHyTap ypehaja noctaHe npeBu1coKa, ayToMaTCku Ce UCKIbyuYyje.

1. MpoBepuTe Ja v cy 0TBOP 3a Ba3dyX WM M3na3 Basgyxa 3ayensbeHu. AKo NoCToje, OYMCTUTE CBE NPEnpeke.

2. CavekajTe fa ce ypehaj oxnagm.

3. 3aTum MoxeTe HacTaBUTU Ca HOpMamHOM ynoTpebom.

4. Ako ce pasnor He Moxe npoHahu 1 npobrnem ce NoHasrba BULLE NyTa, NpocneauTe ypehaj oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY Ha
nonpasak.

YNWHEHE N O4PYXABAHE

1. Mpe unwhera yBek Uckrby4nTe ypehaj n3s yTudHuLe.

2. Ao ce TokOM YnLLRera NpeAMETH Kao LUTO Cy yTUKaY, TEpMOCTAT, eNEKTPUYHI KOHTaKT UTA. HatonuTe npe noHoBHe ynotpebe, Tpeba
WX TEMETbHO OCYLUMTH.

3. He kopucTtuTe arpecusHe AeTeplieHTe y 06nnky emynauja, nocroHa, nacta uta. 3a uiwhere opmapa. /ameRy octanor, oHu mory
YKITOHWTV MHChOpMAaTUBHE rpachuyke cumbore, MonyT 3HakoBa yno3opersa UTA.

4. YBepuTe ce fa ce ypehaj oxnagmo npe unwheta. 91



5. Kapa ce ypef]aj He KOpUCTu Oyxe Bpeme, Tpe6a ra 3alwTuTnTK oA NpalLnHe M YyBaTi Ha YACTOM CyBOM MECTY.

TEXHWYKM NOJALM:
HanoH: 220-240B ~ 50 / 60X3
CHara: 1500B

WMKC 0

"OnpesHa Bpyha noepLumHa" - TemnepaTypa pacnonoxueix NOBpLLIMHA MOXe B1UTY Beha kaga onpema paau, LWTO 3Hauy aa ce
eneMeHTH KyhuTa TOKOM paga jako arpesajy.

onehom, hebaguma n OPpYyruM TEKCTUINHUM NPOU3BOAMMA KOjI/I MOry 13a3BaTu Narbewe.

YNO3OPEHE: Hemojre kopucTiti 0BY Onpemy y 6nuanHn kage, Tylua, 6a3eHa 1 CrivyHux pe3epeoapa 3a Bogy.

@ "HEMOJTE NOKNOMNUTK" - HANMOMEHA 3HAYAJ Hatnuc Ha ypeRajy 3Haum aa ypeaj He Tpeba fa byae npekpuseH
=

3a 3alTUTY XMBOTHE CpeaMHe: MONMMO Bac [ia OABOjUTE KAPTOHCKE KyTuje 1 NrnacTu4He kece n
E oanoxuTe ux y oarosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba aa 6yne ucnopyyeH Ha

HameHcKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULATU Ha XMBOTHY CpeauHy.
EEEE HewmojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHnyky Kkopny 3a oTnarke.

(SK) SLOVENSKY

POZOR:

Zariadenie je urCené len na domace pouZitie.

Zariadenie NIE JE ur€ené na komerc¢né / profesionalne pouZitie.

Zariadenie NIE JE vhodné na pouZitie vonku.

Pozor! Pred pouzitim je ddleZité, aby ste si precitali tento navod na obsluhu, aby ste predisli
nehodam a spravnemu pouzivaniu pristroja. Uchovajte si tento navod a uschovajte ho, aby
ste ho mohli fahko pouZivat.

|. POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA

1. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i napatie uvedené na typovom Stitku zodpoveda miestnym
parametrom slanosti, ale nezabudnite, Ze oznacenie: AC- je striedavy prud a DC je DC.

2. Pripojte zariadenie len k uzemnenej zasuvke 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Pred pouZzitim odvijajte a narovnavajte napajaci kabel

4. Uistite sa, Ze sietovy kabel a zastrcka nemaju viditelné poSkodenie

9. Pred a po pouZiti sa uistite, ze napajaci kabel nie je natiahnuty cez otvoreny plamen alebo
iny zdroj tepla a ostré hrany, ktoré mdzu poskodit izol&ciu kébla.

6. Pred prvym pouZitim odstrante vSetky sucasti balenia. Pozor! V pripade plasta s kovovymi
Castami moze byt na tychto prvkoch roztiahnuta mierne viditelna ochranna félia, ktora by sa
tiez mala odstranit.

7. Zariadenie by nemalo pouzivat deti, osoby s obmedzenym fyzickym, zmyslovym alebo
duSevnym postihnutim bez dozoru opravnenych alebo skusenych oséb a vzdy v stlade s
tymito pokynmi.

8. Zariadenie nie je urCené na pouZitie s externymi casovymi spinacmi alebo samostatnym
dialkovym ovladanim.
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UPOZORNENIE: Toto zariadenie mbze pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju Ziadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, IBA ak je to vykonané pod dohladom
osoby zodpovednej za ich bezpecnosti alebo dostali pokyny o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a su si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by nemali
hrat so zariadenim. Cistenie a (drzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, ak nie st starsie
ako 8 rokov a su pod dozorom

9. Nenechavaijte zariadenie pocas prevadzky bez dozoru.

10. Neponarajte spotrebiC a napajaci kabel do vody alebo inych kvapalin.

11. Ked sa zariadenie nepouZziva, malo by byt vZzdy odpojené od elektrickej zasuvky.

12. Ked vytiahnete zastrcku zo zasuvky, nikdy nevytahujte napajaci kabel len za zastrcku.
13. Do zariadenia nevkladajte Ziadne kovové predmety

14. V/yrobca nie je zodpovedny za Skody sposobené nespravnym pouzivanim zariadenia.
15. Pamatajte si, ze niektoré Casti zariadenia a skrinky pocas prace su velmi horuce, preto
budte opatrni a nedotykajte sa ich, mozete sg spalit.

16. Nezakryvajte zariadenie pocas prevadzky alebo ked' uplne nevychladne

17. Nezabudnite, Ze vykurovacie telesa pristroja maju ¢as Uplne vychladnut.

18. Pri pouzivani zariadenia zabezpecte dostatoCny priestor nad a okolo. Zariadenie sa
pocas prace nesmie dotykat fahko horfavych predmetov, ako napriklad dekoracie, papierové
uteraky, zaclony, obleCenie atd'.

19. Ohrieva¢ instalovany v kupelni by mal byt inStalovany tak, aby konektory a iné regulatory
nemohli byt dotknuté osobou vo vani alebo pod sprchou.

20. V ohrievagoch pre vyskové prislusenstvo by mali byt polohy réznych poléh konektorov
viditelné zo vzdialenosti 1 m

21. Po in$talacii ohrievaca by malo byt viditelné oznacenie krytu ohrievaca

22. Zariadenie nemdZete umiestnit do blizkosti horfavych materiélov, ako su zaclony atd.
DodrZiavajte vzdialenost 1 m od nabytku, stien alebo inych predmetov.

23. Zariadenie nemozno pouZit' s externymi ¢asovymi spina¢mi alebo inymi samostatnymi
systémami dialkového ovladania

24. Nevystavuijte zariadenie atmosferickym podmienkam (dazd, sinko atd.) Alebo pouZite v
podmienkach vysokej vihkosti (kupelne, vihké kempingové domy)

25. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny, mal by
byt vymeneny Specializovanym opravovacim zariadenim, aby sa predislo nebezpecenstvu
26. NepouZzivajte zariadenie v blizkosti horlavych materialov

Odporuca sa, aby bola elektricka inStalacia vybavena automatickym isti¢om pradu s 30 mA
Startovacim pradom pre zvySenu bezpeénost.

Poznamka: Ak je poskodeny napéjaci kabel alebo sietova zastrcka, vzdy ho vymente alebo
opravte v Specializovanej opravovni.

II. UPOZORNENIE
1. Nikdy nepouZivajte zariadenie, ak je poSkodené alebo nefunguje spravne.
93



2. Nikdy nepouzivajte pristroj, ak spadol z predoslej vysky a vykazuje viditelné znamky
poskodenia.

3. Nepouzivajte predlzovacie kable alebo iné elektrické zasuvky, ktoré nespifiaju platné
normy a elektrické predpisy.

4. Akukolvek opravu, demontaz alebo vymenu akychkolvek ¢asti by mala vzdy vykonat
Specializované zariadenie.

9. Ak je zariadenie a elektrické komponenty, ako su elektrické kontakty, mokre, pred pouzitim
pristroja a jeho sucasti by sa mal vysusit zastrcka alebo kabel.

6. Nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami.

7. Ak existuje riziko po$kodenia zariadenia, NEPOUZIVAJTE opravu zariadenia sami.

8. Nikdy neumyvajte pristroj pod tecucou vodou alebo takym spdsobom, Ze k nej voda klesa.
9. Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré neodporuca vyrobca. MoZu predstavovat
nebezpedenstvo pre uzivatela a mézu spdsobit’ posSkodenie zariadenia.

10. Uistite sa, Ze zariadenie pred ukladanim vychladlo.

11. Pri pouzivani sa nedotykajte krytu. PoCas prevadzky pouzivajte iba gombiky a spinace.
Po vypnuti vyckajte, kym pristroj vychladne.

12. UPOZORNENIE: Niektoré Casti tohto zariadenia sa mozu pocas prevadzky velmi horlce
a mbzu sposobit’ popaleniny.

Ill. PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante v3etok obalovy material a napnite napajaci kabel

2. Pocas indtalacie moze byt zariadenie pokryté izolatnym materidlom alebo podobnym materialom

3. Pri montazi zariadenia by sa nosniky a trdmy nemali rezat ani rezat

4. Pred prvym pouzitim si precitajte vSetky pokyny na pouZitie.

5. Skontrolujte, ¢i napéatie uvedené na Stitku Stitku produktu zodpoveda napatiu v sieti vo vasej domacnosti.

6. Nepouzivajte zariadenie, pokial nie sii nohy spravne pripevnené

7. Sietovy privod udrZiavajte mimo hortceho tela zariadenia.

8. Zariadenie nie je urené na pouzitie v kiipelniach, pracovniach alebo na podobnych vnitornych miestach. Nikdy neumiestriujte
zariadenie tam, kde by mohlo spadnut do vane alebo inej nadoby na vodu.

9. Nepouzivajte vonku.

10. Pogas prevadzky neumiestriujte ziadne predmety do blizkosti vystupnych mriezok alebo otvorov na privod vzduchu.

11. Neumiestiujte pristroj na koberce s velmi vysokymi viasmi.

12. Vzdy sa uistite, ze zariadenie je umiestnené na pevnom a rovnom povrchu. Uistite sa, ze zariadenie nie je umiestnené blizko zaclon
alebo nabytku, pretoze by to mohlo spdsobit' poziar.

13. Neumiestriujte zariadenie pred alebo bezprostredne pod sietovu zasuvku.

14. Neumiestriujte spodné okno.

15. Nevkladajte Ziadne predmety cez vystup ohrievaca alebo mriezky na privod vzduchu do zariadenia.

16. Nepouzivajte zariadenie v priestoroch, kde sa skladuju horlavé kvapaliny alebo kde mézu byt pritomné horlavé vypary.

17. Pri premiestfiovani z jedného miesta na druhé vzdy zariadenie odpojte.

INSTALACIA V STOJANEJ POZICIl NA PODLAHU

Pred pouzitim pristroja musia byt na pristroj pripevnené noZicky (dodavané samostatne v Skatuli). Tieto st k zakladni ohrievaca pomocou
10 samoreznych skrutiek. Dbajte na to, aby boli spravne umiestnené na spodnych koncoch bo&nych list zariadenia. Nepouzivajte
zariadenie, ak je poSkodeny skleneny povrch. Zariadenie nie je uréené na zavesenie na stenu.

Popis produktu: OHRIEVAC LCD LCD s dialkovym ovladanim
. LCD displej 1. Ovladaci panel Il. Skleneny panel
[V. Hlavny vypina¢ V. Dialkové ovladanie

Popis ovladacieho panela

1. Indikator jednotky teploty C ° 2. Indikator aktivacie casovaca
3. Vypinac 4. PROG - tlaidlo urovne tepla
5. TEMP - tlaidlo nastavenia teploty 6. TIME - tlacidlo ¢asovaca

7. Tlacidlo hore 8. Tlacidlo dole



9. Indikator maximéalneho vykurovacieho vykonu 10. Indikator minimalneho vykurovacieho vykonu
11. Indikator aktivacie kdrenia 12. Indikator teploty miestnosti
13. Indikator ¢asovaca (zostavajuci ¢as do automatického vypnutia)

Spbsob ¢innosti dialkového oviadaca (V.) je rovnaky ako pri tlacidlach na oviadacom paneli (I1).

VYUZITIE

1. Zasute sietovu zastréku do sietovej zasuvky podla technickych udajov.

2. Stlacte vypina¢ napéjania (IV.) Na pravej strane zariadenia, rozsvieti sa ovladaci panel (I1.), Ktory ukazuje hodnotu teploty miestnosti (12)
v Celzia (° C) a indikator casovaca (13) ). Indikator ¢asovaca (13) sa nastavi na nulu.

3. Ked stlaCite tlacidlo napajania (3), na displeji sa zobrazia nastavenia minimélneho ohrevu (10). Predvolené nastavenie je 35 ° C, takze
ak teplota v miestnosti klesne pod tito hodnotu, spusti sa vykurovaci systém.

4. Stlacte jedenkrét tlacidio TEMP (5) a na displeji bude blikat Udaj o tom, Ze teplota vykurovania je. Tlacidlami (7) a (8) nastavte teplotu
vykurovania podla vasho Zelania v rozsahu 15-35 ° C. UdrZujte pevnu teplotu bez zmeny po dobu 5 sekind a zariadenie si zapaméta vase
preferencie, potom zobrazi aktuélnu teplotu miestnosti (12).

5. Jednym stlacenim tlacidla PROG (4) prepnite medzi maximalnou Uroviiou vykurovania (9) a minimalnou Uroviiou vykurovania (10).

6. Ak chcete nastavit ¢as (v hodinach), po ktorom sa zariadenie automaticky vypne, postupujte podla nasledujdcich krokov. Stlaéte raz
tlaeidlo easu (6) a na displeji blika Udaj o éase, kym sa pristroj nevypne. Teraz pomocou tlacidla (7) alebo (8) nastavte ¢asovac podla
vasich preferencii v ¢asovom rozsahu 0-24 hodin. Pevny pocet hodin ponechajte nezmeneny 5 sekund a zariadenie zaznamena vaSe
preferencie a vrati hodnotu, aby zobrazil zostavajuci ¢as (13) v hodinach, kym sa zariadenie nevypne. Ak nastavite ¢as na nulu, zariadenie
sa nevypne automaticky. 3

7. Znovu stlacte hlavny vypina¢ (3) a vypnite hlavny vypina¢ (IV.), Cim pristroj vypnete.

OCHRANA PREHRAVANIA

Toto zariadenie je pre vasu bezpecnost vybavené ochranou proti prehriatiu.

Ak je teplota vo vnutri pristroja prili§ vysoka, automaticky sg vypne.

1. Skontroluijte, ¢i nie je upchaty privod alebo odvod vzduchu. Ak existuju, vycistite vSetky prekazky.

2. Pockajte, kym pristroj vychladne.

3. Potom méZete pokracovat v normalnom pouzivani.

4. Ak pricinu nemozno najst a problém sa opakuje opakovane, odovzdajte zariadenie na opravu do autorizovaného servisného strediska.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim zariadenie vzdy odpojte od sietovej zasuvky.

2. Ak pocas Cistenia predmetov, ako je sietova zastrcka, termostat, elektrické kontakty atd., Dojde k namoceniu pred dal§im pouzitim, mali
by byt dokladne vysusené.

3. Na ¢istenie skrinky nepouzivajte agresivne ¢istiace prostriedky vo forme emulzii, pletovych vod, past atd. M6Zu okrem iného
odstrafiovat informacné grafické symboly, napriklad vystrazné znacky atd.

4. Pred Cistenim sa uistite, Ze pristroj vychladol.

5. Ak sa zariadenie nepouziva dIh$i ¢as, malo by byt chranené pred prachom a skladované na ¢istom suchom mieste.

TECHNICKE DATA:
Napatie: 220 - 240 V ~50/60 Hz ~ Prikon: 1500 W IPX 0

"Upozornenie na hordci povrch” - Teplota dostupnych povrchov méZe byt vyssia, ked je zariadenie v prevadzke, ¢o znamena,
Ze pocas prevadzky sa zatazuju prvky puzdra velmi hortcim, SAZE POZOR!

"NEZAPLNAJTE" - DOLEZITE UPOZORNENIE Napis na pristroji znamena, Ze zariadenie by nemalo byt pokryté oblegenim,
prikryvkami a inymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli spdsobit zapalenie.

%" UPOZORNENIE: Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vani, sprchy, bazénov a podobnych vodnych nadrzi.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebi¢a mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(HR) HRVATSKI

Esmrostlivosf 0 Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

PAZNJA:

Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.

Uredaj NIJE namijenjen za komercijalnu / profesionalnu uporabu.
Uredaj NIJE prikladan za uporabu na otvorenom.
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Paznja! Prije uporabe obavezno procitajte ove upute za uporabu kako biste izbjegli nezgode i
pravilnu uporabu uredaja. Cuvajte ovaj priruénik i Cuvajte ga tako da ga moZete jednostavno
koristiti.

|. SMJERNICE ZA SIGURNOST UPORABE
1. Prije uporabe provjerite odgovara li napon naveden na oznacnoj plo€ici lokalnim
parametrima saliniteta, ali imajte na umu da oznaka: AC- je izmjeni¢na struja, a DC je DC.
2. Prikljucite uredaj samo na uti¢nicu uzemljenja 220-240V ~ 50/60 Hz.
3. Prije uporabe odmotajte i poravnajte kabel za napajanje
4. Uvjerite se da kabel napajanja i utika¢ nemaju vidljivih oStecenja
9. Prije i nakon uporabe, uvjerite se da kabel napajanja nije rastegnut na otvorenom plamenu ili
drugom izvoru topline i oStrim rubovima koji mogu oStetiti izolaciju kabela.
6. Prije prve uporabe uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U slucaju kucista s metalnim
dijelovima, na tim se elementima moze rastezati blago vidljiva zatitna folija, koju takoder treba
ukloniti.
7. Uredaj ne smiju koristiti djeca, osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima bez nadzora ovlatenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim uputama.
8. Oprema nije namijenjena za koritenje s vanjskim vremenskim prekidacima ili zasebnim
sustavom daljinskog upravljanja.
UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o
opremi, SAMO ako se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnosti ili su dobili
upute o sigurnom koriStenju uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom uporabom.
Djeca se ne smiju igrati s opremom. Ci&éenje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca ako
nisu stariji od 8 godina i ako su pod nadzorom
9. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.
10. Aparat i kabel za napajanje nemojte uranjati u vodu ili druge tekucine.
11. Kada se uredaj ne koristi, uvijek ga morate odspojiti iz zidne utinice.
12. Kada povlacite utika¢ iz uticnice, nikada ne povlacite kabel za napajanje samo za utikac.
13. Ne stavljajte NO METAL ITEMS unutar uredaja
14. Proizvodac nije odgovoran za $tete koje su posljedica nepravilnog koristenja uredaja.
15. Treba imati na umu da se neki dijelovi uredaja i ormari¢ tijekom rada jako zagrijavaju, stoga
budite oprezni i ne dirajte ih, moZete se opeci.
16. NEMOJTE prekrivati lluredaj tijekom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti
17. Upamtite da grija¢im elementima uredaja treba vremena da se u potpunosti ohlade.
18. Prilikom uporabe uredaja osigurajte odgovarajuci prostor iznad i oko njega. Uredaj tijekom
rada ne moze dodirivati (llako zapaljive predmete, kao Sto su ukrasi, papirnati rucnici, zavjese,
odjeca itd..
19. GrijaC instaliran u kupaonici mora biti postavljen tako da se osobe u kadi ili pod tuSem ne
mogu dotaknuti prikljucnice i drugih regulatora.
20. U grijacima za ucvrscenja na velikim nadmorskim visinama, poloZaji razli¢itih polozaja
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priklju¢aka trebaju biti vidljivi s udaljenosti od 1 m

21. Oznaka za pokrivanje grijata mora biti vidljiva nakon ugradnje grijaca

22. Uredaj ne mozete postaviti u blizini zapaljivih materijala, poput zavjesa, itd. Drzite 1 m
udaljeni od namjestaja, zidova ili drugih predmeta.

23. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim vremenskim prekidacima ili drugim odvojenim
sustavima daljinskog upravljanja

24. Ne izlazite uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce, itd..) lli koristite u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp kuce).

25. Povremeno provjerite stanje mreznog kabela. Ako je kabel za napajanje ostecen, treba
ga zamijeniti specijalizirana servisna sluzba kako bi se izbjegla opasnost

26. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala

Preporucuje se da elektri¢na instalacija bude opremljena automatskim prekidacem za
preostalu struju s poCetnom strujom od 30mA za povecanu sigurnost.

Napomena: Ako je kabel napajanja ili utika¢ ostecen, uvijek ga treba zamijeniti ili popraviti u
specijaliziranoj servisnoj radionici.

Il. UPOZORENJA

1. Nikada nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili ne radi ispravno.

2. Nikada nemojte koristiti uredaj ako je pao s visine prije i pokazuje vidljive znakove
ostecenja.

3. Ne koristite produzne kabele ili druge elektricne uticnice koje ne odgovaraju vazecim
standardima i elektriCnim propisima.

4. Bilo koji popravak, demontiranje ili zamjena bilo kojeg dijela uvijek treba obaviti
specijalizirana ustanova.

5. Ako su uredaj i elektricne komponente, kao Sto su elektricni kontakti, mokri, utikac ili kabel
treba osusiti prije uporabe uredaja i njegovih komponenti.

6. Ne koristite uredaj s mokrim rukama.

7. Ako postoji opasnost od oStecenja uredaja, NE pokuSavajte sami popraviti ureda;.

8. Nikada nemojte prati uredaj pod teku¢om vodom ili na takav nacin da voda kaplje u nju.
9. Ne koristite pribor koji nije preporucio proizvodac. Mogu predstavljati opasnost za
korisnika i mogu oStetiti ureda.

10. Prije pohranjivanja provjerite je li uredaj ohladen.

11. Tijekom uporabe ne dirajte kuciste. Tijekom rada koristite samo gumbe i prekidace.
Nakon isklju¢ivanja pricekajte da se uredaj ohladi.

12. OPREZ: Neki dijelovi ovog uredaja mogu se tijekom rada jako zagrijati i uzrokovati
opekline.

lll. PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite sav materijal za pakiranje i ispravite kabel za napajanje

2. Tijekom instalacije uredaj moze biti pokriven izolacijskim materijalom ili sli¢nim materijalom

3. Prilikom sastavljanja uredaja, grede i grede ne smiju se rezati ili rezati

4. Prije prve uporabe procitajte sve upute za uporabu.
5. Provjerite odgovara li napon naveden na naljepnici s proizvodom naponu mreze u vaSem domu
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6. Ne koristite uredaj ako noge nisu pravilno vezane

7. Drzite mrezni kabel daleko od vruceg tijela uredaja.

8. Uredaj nije predviden za upotrebu u kupaonicama, rubljama ili sli¢nim zatvorenim mjestima. Nikada ne postavljajte uredaj tamo gdje
moze pasti u kadu ili drugu posudu s vodom.

9. Ne koristiti na otvorenom.

10. Prilikom rada ne postavljajte predmete oko izlaznog rostilja ili otvora za zrak na uredaju.

11. Ne stavljajte uredaj na tepihe s vrlo visokim dlacicama.

12. Uvijek pazite da uredaj bude postavljen na ¢vrstu povrsinu. Vodite racuna da uredaj ne bude smjesten zavjese ili namjestaj jer to moze
stvoriti opasnost od pozara.

13. Ne postavljajte uredaj ispred ili neposredno ispod zidne uti¢nice.

14. Nemojte postavljati ispod prozora.

15. Ne stavljajte nikakve predmete kroz izlaz grijaca ili reSetke za usisavanje zraka na uredaju.

16. Ne koristite uredaj na mjestima gdje su pohranjene zapaljive tekucine ili na kojima moZe biti zapaljivih dima.

17. Uvijek iskljuCujte uredaj iz napajanja kada ga premjestate s jednog mjesta na drugo.

UGRADNJA U STANJU POZICIJE NA PODU

Prije upotrebe uredaja, noge (koje se isporuéuju zasebno u kartonu) moraju se postaviti na uredaj. Koriste se 10 isporucenih vijka za
samorezno dovr$avanje grijaca. Pripazite da budu pravilno postavljeni u donjim krajevima boénih letvica uredaja. Ne koristite uredaj ako je
oStecena povrsina stakla. Uredaj nije namijenjen objeSenju na zid.

Opis proizvoda: LCD KONVEKTORSKI GRIJALAC s daljinskim upravijaéem

. LCD zaslon II. Upravijacka ploca [1l. Staklena ploca

IV. Prekidag V. Daljinski upravija¢

Opis upravljacke ploce

1. Indikator temperaturne jedinice C ° 2. Indikator ukljucivanja tajmera

3. Tipka napajanja 4. PROG - gumb za zagrijavanje

5. TEMP - tipka za postavljenu temperaturu 6. TIME - tipka vremena

7. Gumb gore 8. Gumb za dolje

9. Pokazatelj najvece snage grijanja 10. Pokazatelj minimalne snage grijanja

11. Indikator aktiviranja grijanja 12. Indikator temperature sobne temperature

13. Indikator tajmera (preostalo vrijeme do automatskog iskljuéivanja)
Nacin rada na daljinskom upravijacu (V.) jednak je tipkama na upravljackoj plogi (11).

UPOTREBA

1. Umetnite utika¢ u zidnu utiénicu koja odgovara tehnickim podacima. )

2. Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje (IV.) Na desnoj strani uredaja, kontrolna ploca (I1.) Ce zasvijetliti, pokazuju¢i o€itavanje indikacije
temperature u sobi (12) u Centigradu (° C) i indikatora vremena (13) ). Indikator vremena (13) postavit ¢e se na nulu.

3. Kada pritisnete tipku za uklju¢ivanje (3), na ocitanju ¢e se pojaviti minimalne postavke grijanja (10). Zadana postavka je 35 ° C, tako da
ako sobna temperatura padne ispod vrijednosti, sustav grijanja ¢e se pokrenuti.

4. Jednom pritisnite tipku TEMP (5) i oditat ¢e se ocitavanje temperature grijanja. U njegovom trenutku, pomo¢u gumba (7) i (8) postavite
temperaturu grijanja prema vlastitim Zeljama u rasponu od 15-35 ° C. Zadrzite fiksnu temperaturu nepromijenjenom 5 sekundi i uredaj ¢e
ponovno shvatiti vase postavke, a zatim ¢e pokazati sada$nju sobnu temperaturu (12).

5. Pritisnite tipku PROG (4) jednom za prebacivanje izmedu maksimalne razine grijanja (9) i minimalne razine grijanja (10).

6. Za postavljanje vremena (u satima) nakon kojeg se uredaj automatski iskljuuje, slijedite korake u nastavku. Pritisnite tipku za vrijeme (6)
jednom i vrijeme o€itavanja oznacava vrijeme dok se uredaj ne iskljui. U ovom trenutku, pomo¢u gumba (7) ili (8) postavite tajmer prema
Zelji u vremenskom rasponu 0-24 sata. Zadrzite nepromijenjeni fiksni broj sati 5 sekundi i uredaj ¢e zabiljeZiti vase Zelje i vratiti ocitavanje
kako bi pokazao preostalo vrijeme (13) u satima dok se uredaj ne iskljuci. Ako postavite vrijeme na nulu, uredaj se nece automatski
iskljuciti.

7. Ponovno pritisnite gumb za uklju€ivanje (3) i iskljucite prekidac (IV.) Da biste iskljucili uredaj.

ZASTITA OD PREHRANE

Ovaj je uredaj opremljen zastitom od pregrijavanja radi va$e sigurnosti.

Ako temperatura unutar uredaja postane previsoka, automatski se iskljucuje.

1. Provjerite jesu li otvor zraka i izlaz zraka. Ako postoje, o€istite sve prepreke.

2. Pri¢ekajte da se uredaj ohladi.

3. Zatim mozete nastaviti normalno koristiti.

4. Ako se ne moZe pronaci uzrok i problem se ponavlja vie puta, proslijedite uredaj oviaStenom servisnom centru na popravak.

CISCENJE | ODRZAVANJE
1. Uvijek iskljucite uredaj iz uticnice prije CiS¢enja.
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2. Ako se tijekom €iScenja predmeti kao Sto su utika¢, termostat, elektrini kontakti itd. Natopite prije ponovne upotrebe, potrebno ih je
temeljito osusiti.

3. Za ¢is¢enje ormara ne koristite agresivne deterdzente u obliku emulzija, losiona, paste i sl. Izmedu ostalog, oni mogu ukloniti
informativne graficke simbole, poput znakova upozorenja itd.

4. Provjerite je li se uredaj ohladio prije CiS¢enja.

5. Kada se uredaj ne koristi duze vrijeme, treba ga zaétititi od prasine i uvati na ¢istom suhom mjestu.

TEHNICKI PODACI:
Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz Snaga: 1500W IPX0

"Oprezna vruca povrsina" - Temperatura raspoloZivih povrSina moZe biti ve¢a kada oprema radi, $to znaci da se elementi
kucista tijekom rada jako zagrijavaju, SPASITE PAMJENO !!!

"NEMOJTE POKLOPITI" - NAPISI VAZNOST Natpis na uredaju znadi da uredaj ne smije biti prekriven odje¢om, pokrivagima i
drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.

9 UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovu opremu u blizini kade, tuSa, bazena i sli¢nih spremnika za vodu.

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavjati opasnost za okoli$. Elektricni

uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
— mjesto za pohranu odvojeno.

(SLO) SLOVENSCINA

POZOR:

Naprava je namenjena samo za domaco uporabo.

Naprava ni namenjena komercialni / profesionalni uporabi.

Naprava ni primerna za uporabo na prostem.

Pozor! Pred uporabo obvezno preberite ta navodila za uporabo, da se izognete nesreCam in
pravilni uporabi naprave. Hranite ta priroCnik in ga hranite tako, da ga lahko preprosto
uporabite.

|. SMERNICE ZA VARNOST UPORABE
1. Pred uporabo preverite, ali napetost, ki je navedena na imenski tablici, ustreza lokalnim
parametrom slanosti, vendar upoStevaijte, da je oznaka: AC - izmeniéni tok, DC pa DC.
2. Napravo priklju¢ite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240V ~ 50/60 Hz.
3. Pred uporabo odklopite in poravnajte napajalni kabel
4. PrepriCajte se, da napajalni kabel in vti¢ nista vidna
5. Pred in po uporabi se prepriCajte, da napajalni kabel ni raztegnjen nad odprtim plamenom
ali drugim virom toplote in ostrimi robovi, ki lahko poskodujejo izolacijo kabla.
6. Pred prvo uporabo odstranite vse sestavne dele embalaze. Pozor! Pri ohi§ju s kovinskimi
deli se lahko na teh elementih raztegne nekoliko vidna zascitna folija, ki jo je treba tudi
odstraniti.
7. Naprave ne smejo uporabljati otroci, osebe z omejenimi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi
sposobnostmi brez nadzora pooblascenih ali izkuSenih oseb in vedno v skladu s temi
navodili.
8. Oprema ni namenjena uporabi z zunanjimi Casovnimi stikali ali lo¢enim sistemom za
daljinsko upravljanje.
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OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSen; ali znanja o
opremi, SAMO, ¢e je to opravljeno pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo ali so dobili
navodila za varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cid&enje in vzdrzevanje naprave ne smejo izvajati otroci,
¢e niso starejSi od 8 let in so pod nadzorom

9. Med delovanjem naprave ne puscajte brez nadzora.

10. Aparata in napajalnega kabla ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine.

11. Ce naprava ni v uporabi, jo vedno izkljuéite iz elektricne vtiénice.

12. Ko vti€ potegnete iz vtiCnice, napajalnega kabla nikoli ne vlecite samo za vtic.

13. V napravo ne postavljajte nobenih kovinskih predmetov

14. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki je posledica nepravilne uporabe naprave.

15. Ne pozabite, da se nekateri deli naprave in omarice med delom zelo segrejejo, zato
bodite previdni in se jih ne dotikajte, lahko se opecete.

16. Naprave NE pokrivajte med delovanjem ali ko se ne ohladi

17. Ne pozabite, da grelni elementi naprave potrebujejo nekaj Casa, da se popolnoma
ohladijo.

18. Pri uporabi naprave zagotovite dovolj prostora nad in okrog. Med delom se naprava ne
more dotikati lahko vnetljivih predmetov, kot so okraski, papirnate brisace, zavese, oblacila
itd..

19. Grelec, ki je vgrajen v kopalnici, mora biti name$cen tako, da osebe, ki so v kadi ali pod
prho, ne morejo dotakniti prikljuckov in drugih regulatorjev.

20. Pri grelcih za nadmorske viSine morajo biti polozaji razli¢nih poloZajev priklju¢kov vidni z
razdalje 1 m.\ t

21. Oznaka za pokrivanje grelnika mora biti vidna po namestitvi grelnika

22. Naprave ne morete postaviti blizu vnetljivih materialov, kot so zavese ipd. Za pohistvo,
stene ali druge predmete drzite 1 m.

23. Naprave ni mogoce uporabljati z zunanjimi Casovnimi stikali ali drugimi lo¢enimi sistemi
za daljinsko upravljanje

24. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim pogojem (dez, sonce itd..) Ali uporabe v pogojih
visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne kampirne hise).

25. Redno preverjajte stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
morate zamenjati s strokovnim servisom, da se izognete nevarnosti

26. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov

Priporocljivo je, da je elektricna napeljava opremljena s samodejnim zascitnim stikom na
diferencni tok s 30 mA zacetnim tokom za vecjo varnost.

Opomba: Ce je napajalni kabel ali napajalni kabel poskodovan, ga mora vedno zamenjati ali
popraviti specializirana servisna delavnica.

Il. OPOZORILA
1. Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce je poSkodovana ali ne deluje pravilno.
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2. Naprave nikoli ne uporabljajte, e je pred vi§ino padla in kazejo vidne poSkodbe.

3. Ne uporabljajte podaljSkov ali drugih elektricnih vtinic, ki ne ustrezajo veljavnim
standardom in elektri¢nim predpisom.

4. \/sako popravilo, demontazo ali zamenjavo delov je treba vedno opraviti v specializiranem
objektu.

5. Ce so naprava in elektricni sestavni deli, kot so elektriéni kontakti, mokri, je treba vtic ali
kabel pred uporabo naprave in njenih komponent osusiti.

6. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.

7. Ce obstaja nevarnost, da je naprava poskodovana, naprave NE poskuajte popraviti sami.
8. Naprave nikoli ne umivajte pod tekoCo vodo ali tako, da voda kaplja v vodo.

9. Ne uporabljajte pripomockov, ki jih proizvajalec ne priporo¢a. Lahko predstavijajo
nevarnost za uporabnika in lahko povzrocijo $kodo na napravi.

10. Preden shranite napravo, se prepriCajte, da se je naprava ohladila.

11. Med uporabo se ne dotikajte ohisja. Med delovanjem uporabljajte samo gumbe in stikala.
Po izklopu poCakajte, da se naprava ohladi.

12. POZOR: Nekateri deli te naprave se lahko med delovanjem zelo segrejejo in povzrogijo
opekline.

lll. PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite ves embalazni material in poravnajte napajalni kabel

2. Med namestitvijo je lahko naprava prekrita z izolacijskim materialom ali podobnim materialom

3. Pri sestavljanju naprave se tramovi in [I3pirovci ne smejo rezati ali rezati

4. Pred prvo uporabo preberite vsa navodila za uporabo.

5. Preverite, ali napetost, ki je navedena na nalepki za brusenje izdelka, ustreza napetosti elektricnega omrezja vasega doma

6. Naprave ne uporabljajte, ¢e stopala niso pravilno pritrjena

7. Hranite napajalni kabel stran od vro¢ega telesa naprave.

8. Naprava ni namenjena uporabi v kopalnicah, pralnicah ali podobnih prostorih v zaprtih prostorih. Naprave nikoli ne postavljajte tam, kjer
lahko pade v kad ali drugo posodo z vodo.

9. Ne uporabljajte na prostem.

10. Med delovanjem ne postavljajte predmetov blizu izpustnih reSetk ali odprtin za dovod zraka v napravo.

11. Naprave ne postavljajte na preproge z zelo visokimi lasmi.

12. Vedno se prepricajte, da je naprava postavljena na trdno povrsino. Prepricajte se, da naprava ni namescena blizu zaves ali pohistva,
ker lahko to povzro¢i pozarno nevarnost.

13. Naprave ne postavljajte pred stensko vtiénico ali takoj pod njo.

14. Ne postavljajte pod okno.

15. Ne vstavljajte nobenega predmeta skozi odprtino grelnika ali reSetke za dovod zraka v napravi.

16. Naprave ne uporabljajte na obmogjih, kjer so shranjene vnetljive tekoCine ali kjer so lahko vnetljivi hlapi.

17. Ko napravo premikate z ene lokacije na drugo, vedno izklopite napajalno mreZo.

NAMESTITEV V STOJNEM POLOZAJU NA POD

Pred uporabo naprave je treba noge (prilozeno posebej v Skatli) namestiti na napravo. S pomogjo 10 prilozenih samoreznih vijakov so ti na
dnu grelca. Pazite, da bodo pravilno name$¢ene na spodnjih koncih letvice naprave. Naprave ne uporabljajte, kadar je poSkodovana
steklena povrsina. Naprava ni namenjena obeSanju na steni.

Opis izdelka: LCD KONVEKTORSKI GRELNIK z daljinskim upravljalnikom

|. LCD zaslon II. Nadzorna plosca Il. Steklena plos¢a
IV. Vklopno stikalo V. Daljinski upravljalnik

Opis nadzorne plo3ce

1. Indikator temperaturne enote C ° 2. Indikator aktiviranja Casovnika

3. Gumb za vklop 4. PROG - gumb za nivo toplote

5. TEMP - gumb za nastavitev temperature 6. CAS - gumb gumba

7. Gumb navzgor 8. Gumb navzdol
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9. Kazalnik najvecje moci ogrevanja 10. Kazalnik najmanjSe ogrevalne mo i
11. Indikator aktiviranja ogrevanja 12. Indikator temperature sobne temperature
13. Indikator ¢asovnika (ostalo je Casa do samodejnega izklopa)

Nacin delovanja na daljinskem upravijalniku (V.) je enak gumbom na nadzorni plo$¢i ().

UPORABA

1. Vi€ vstavite v vticnico, ki ustreza tehniénim podatkom.

2. Pritisnite stikalo za vklop (IV.) Na desni strani naprave, prizge se nadzorna plos¢a (I1.), Ki prikazuje odcitek indikatorja temperature v sobi
(12) v Celziju (° C) in indikator ¢asovnika (13) ). Indikator ura (13) bo nastavljen na nic.

3. Ko pritisnete gumb za vklop (3), se na od€itku prikazejo najnizje nastavitve ogrevanja (10). Privzeta nastavitev je 35 ° C, Ce se
temperatura v prostoru spusti pod vrednost, se ogrevalni sistem zazene.

4. Enkrat pritisnite tipko TEMP (5) in utripajo podatki o temperaturi ogrevanja. Na njegovem mestu s tipkama (7) in (8) nastavite
temperaturo ogrevanja po Zelji v obmodju 15-35 ° C. Ohranjajte fiksno temperaturo 5 sekund nespremenjeno in naprava bo znova
upoStevala vase zelje, nato pa bo prikazala sedanjo temperaturo v prostoru (12).

5. Enkrat pritisnite gumb PROG (4), da preklopite med najviSjo stopnjo ogrevanja (9) in najnizjo stopnjo ogrevanja (10).

6. Ce Zelite nastaviti ¢as (v urah), po katerem se naprava samodejno izklopi, sledite spodnjim korakom. Enkrat pritisnite tipko za &as (6) in
odcitek oznaci ¢as, dokler se naprava ne izklopi. V tem trenutku s tipko (7) ali (8) nastavite ¢asovnik po svojih Zeljah v éasovnem obdobju
0-24 ur. Nepremenjeno Stevilo ur pustite 5 sekund nespremenjenih in naprava bo zabeleZila vase zelje in vila odgitek, da bo v urah
prikazal preostali ¢as (13), dokler se naprava ne izklopi. Ce nastavite &as na ni¢, se naprava ne bo samodejno izklopila.

7. Ponovno pritisnite gumb za vklop (3) in izklopite stikalo za vklop (IV.), Da izklopite napravo.

ZASCITA PREHRANE

Ta naprava je za vaSo vamost opremljena z zacito pred pregrevanjem.

Ce temperatura v napravi postane previsoka, se samodejno izklopi.

1. Preverite, ali sta vstop in dovod zraka zamasen. Ce obstajajo, o€istite kakrsno koli oviro.

2. PoCakaijte, da se naprava ohladi.

3. Nato jo lahko $e naprej uporabljate normalno.

4. Ce vzroka ni mogoce najti in se tezava veckrat pojavi, napravo odnesite v poobladceni servisni center.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred isCenjem napravo vedno izklopite iz vticnice.

2. Ce pred cis¢enjem pred uporabo ponovno namocite predmete, kot so napajalni kabel, termostat, elektricni kontakti itd., Jih je treba
temeljito posusiti.

3. Za ¢iscenje omare ne uporabljajte agresivnih detergentov v obliki emulzij, losjonov, paste itd. Med drugim lahko odstranijo informativne
graficne simbole, kot so opozorilni znaki itd.

4. Pred ¢iSCenjem se prepriCajte, da se je naprava ohladila.

5. Kadar se naprava ne uporablja dlje ¢asa, jo je treba za¢ititi pred prahom in shraniti na ¢istem suhem mestu.

TEHNICNI PODATKI:

Napetost: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Mog: 1500W

IPX0

"Pozor Vro€a povrsina" - Temperatura razpolozljivih povrsin je lahko visja, ko oprema deluje, kar pomeni, da se elementi ohisja
med delovanjem zelo segrejejo.

"Ne pokrivajte" - NAPISNI POMEMBNI napis Napis na napravi pomeni, da naprave ne prekrivajte z oblacili, odejami in drugimi
tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzrogili vZig.

OPOZORILO: Te opreme ne uporabljajte v blizini kadi, prh, bazenov in podobnih rezervoarjev za vodo.

®0® P

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavijajo ngvarnost za okolje. Elekiricna naprava je treba vniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

|34
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Steam iron Milk Frother Stand Fan Electric Kettle
CR 5018 CR 4464 CR 7306 CR 1169
-

Air conditioner Turntable Deep Fryer 3L Steam Cleaner

CR 7907 CR 1113 CR 4909 CR 7021

.. &
Popcorn maker Chocolate Fountain Ash Vacuum 25L 1200W Retro radio

CR 4458 oy CR 7030 CR 1109

o e

Steam Iron Pressure cooker Slow Cooker  Super silent vacuum cleaner
CR 5029 CR 6406 CR 6410 CR 7037

www.camryhome.eu




Velocity Fan Air Cooler Waffle maker Hair Clipper
CR 7306 CR 7905 CR 3025 CR 2821

N e

-y

\
\ -
Portable Cooler Lint remover Blender Electric Blanket
CR 93 CR 9606 CR 4058 CR 7407

iy

—
Travel Iron Electric Kettle Food Slicer Trimmer
CR 5024 CR 1239 CR 4702 CR 2921

Bluetooth Speaker  Kettle with temp. control Hair styler set Hair Dryer
CR 1170 CR 1289 CR 2024 CR 2255

www.camryhome.eu
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